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1. SISSEJUHATUS 
 
Euroopa Liidu Ühenduse algatuse INTERREG III eesmärgiks on majandusliku ja sotsiaalse 
sidususe tugevdamine ning Ühenduse territooriumi tasakaalustatud areng. Piireületava 
koostöö (tegevussuund A) eesmärgiks on jätkusuutlik piirkondlik areng, mille saavutamiseks 
arendatakse piireületavalt toimivaid majandus- ja sotsiaalkeskusi. Erilist tähelepanu 
pööratakse EL-i laienemisperspektiivile. Lõuna-Soome rannikupiirkonna ja Eesti ühispiiril 
on kaks erisust: piir on merepiir, kusjuures Soome laht nii lahutab kui ka ühendab 
programmipiirkonda; teiseks on piir üks EL-i välispiiridest, mis EL-i laienemisel muutus 
sisepiiriks. See tähendab, et piireületav koostöö muutus programmiperioodil 2000-2006 EL-i 
liikmesriigi ja EL-i kandidaatriigi vahelisest INTERREG IIIA / PHARE CBC 
koostööprogrammist EL-i kahe liikmesriigi vaheliseks INTERREG IIIA programmiks. 
 
Programmipiirkond hõlmab nelja Lõuna-Soome maakonda (Varsinais-Suomi, Uusimaa, Itä-
Uusimaa ja Kymenlaakso) ning üheksat maakonda Eestis (Harjumaa, Järvamaa, Lääne-
Virumaa, Raplamaa, Ida-Virumaa, Hiiumaa, Läänemaa, Pärnumaa ja Saaremaa). Lisaks 
sellele osalevad lähipiirkonnad Soomest Kanta-Häme ja Päijat-Häme ja kogu Lõuna-Eesti 
(Jõgevamaa, Põlvamaa, Tartumaa, Valgamaa, Viljandimaa ja Võrumaa). Programmi 
algusaastatel (2000-2003) oli programmipiirkonnaks kogu Eesti territoorium, kuid EL 
Komisjoni otsusega programmi muutmise kohta, muudeti programmipiirkonda vastavalt 
INTERREG III juhendi artiklile 10 (INTERREG III Guidelines). Piirnevate alade taotlejad 
võivad osaleda INTERREG programmides samadel tingimustel kui programmipiirkonna 
taotlejad, kuid piirnevate alade jaoks võib eraldada ühtekokku maksimaalselt 20 % programmi 
kogufinantseeringust. 
 
Tegevuses võib ära kasutada ka naaberriikide (näit. uute liikmesriikide Läti ja Leedu või 
naabruses paiknevate Venemaa alade) partnerite asjatundlikkust juhul, kui see annab Soome-
Eesti ühisprojektidele olulist lisaväärtust. Sel viisil on Lõuna-Soome ja Eesti INTERREG IIIA 
programm omalt poolt üks neid praktilisi vahendeid, mille abil saab teostada Euroopa Liidu 
põhjadimensiooni; piireületava koostöö kogemused muutuvad veelgi olulisemaks EL-i uuel, 
Eesti ja Venemaa vahelisel välispiiril. 
 
Programmipiirkonnale koostati 2000. a ühine Lõuna-Soome rannikupiirkonna INTERREG 
IIIA / Eesti PHARE CBC programmdokument vastavalt Komisjoni INTERREG 
koostööalgatuse põhimõtetele ning PHARE/INTERREG piirialade koostöö jaoks koostatavale 
ühisele programmdokumendile antud juhendile (DG Enlargement). Aastal 2003 muudeti 
programm Komisjoni juhiste järgi (A practical guide for preparing new, and amending 
existing, INTERREG III Community Initiative Programmes as a result of Enlargement, 
14.3.2003) Lõuna-Soome - Eesti INTERREG IIIA programmiks. Lõuna-Soomes vastutasid 
programmi koostamise eest programmipiirkonna maakonnad ja Eestis koordineeris koostamist 
Eesti Siseministeeriumi regionaalarengu osakond. Kummaski riigis on programmi 
ettevalmistamist toetanud nõupidamised piirkondlike ja kohalike partneritega ning vajalikud 
diskussioonid asjatundjatega ja keskvalitsuse konsultatsioonid. Programmi keskkonnamõjude 
hinnang koostati ühise programmdokumendi kirjapanemisetapil 2000. a internetipõhise 
uuringu teel ning spetsiaalse ekspertkomisjoni poolt. Sotsiaalpartnerid kutsuti programmi 
arutelule koostööstrateegia kavandamise etapil ning programmi seirekomitees on esindatud 
töötajate ja tööandjate organisatsioonid. Nii programmi haldusstruktuuris kui rakendamisel on 
arvesse võetud võrdsuse põhimõtet.  
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Juba ühine INTERREG IIIA / PHARE CBC programmdokument töötati ümber Lõuna-Soome 
ja Eesti ühiseks piireületava koostöö programmiks kogu struktuurifondiperioodiks aastateks 
2000-2006. Programmdokumendi ja selle täiendi uuendamine ei muutnud koostööprogrammi 
sisu, vaid pigem integreeris programmi haldus- ja rakendusstruktuuri. Programmi 
rakendamine toimub tihedas koostöös  riigisiseste kaasfinantseerijatega.  
 
Ühine programmdokument on koostatud ja ajakohastatud inglisekeelsena (Programme 
Document INTERREG IIIA Southern Finland – Estonia) ning programmiga seonduvate 
tõlgendusprobleemide puhul on see versioon juriidiliselt siduv. Programmitäiend on koostatud 
ja ajakohastatud inglisekeelsena ning see on tõlgitud soome, rootsi ja eesti keelde.  
 
Programmitäiendi on muudetud seirekomitee otsuste alusel: 8.12.2004 (tehnilise abi TA2 
täpsustamine: projektitaotlejatele suunatud toetus projekti ettevalmistamiseks ja  
projektikoolitus), 16.6.2005 (eelarveraamistik: finantseeringu ümberjagamine meetmete vahel 
ja prioriteedist 4 Eritoetus kanditaatriikidega piirnevatele regioonidele vabastatud 
finantseering) ning 15.12.2006 (EL toetuse ja rahvusliku abikõlbliku kaasfinantseeringu 
proportsioon ja finantseeringu ümberjagamine meetmete vahel). 
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2. KOOSTÖÖPROGRAMM 
 
2.1 Koostöö strateegia – pikaajalised eesmärgid 
 
Lõuna-Soome ja Eesti ühisvisioon on: 
 

Programmipiirkond on osa Läänemere tugevnevast majanduspiirkonnast ja talle on 
kasuks tema asukoht EL-i sisepiiril. Programmipiirkonda iseloomustab 
tasakaalustatud majanduslik areng, mis peegeldub inimeste ja keskkonna heaolus. 
Programmipiirkonnas toimub tegevuse erinevatel tasanditel ja sektorites tõhus 
koostöö. 

 
INTERREG IIIA programmi eesmärgiks on, et piireületav regionaalne koostöö toetaks 
tasakaalustatud regionaalarengut tegevuse eri tasanditel ja sektorites toimuva koostöö kaudu, 
looks eeldusi tööhõivele ja konkurentsivõimele ning kaitseks ja hoiaks ühist keskkonda. 
Piirkondlik koostöö on suunatud programmipiirkonna majanduslikule, sotsiaalsele, 
kultuurilisele ja ökoloogilisele jätkusuutlikkusele.1  
 
Nende eesmärkide põhjal on koostööprogramm jagatud neljaks prioriteediks:  

 

1) vastastikune mõju ja võrgustikud,  
2) tööhõive ja konkurentsivõime eeldused,  
3) ühine keskkond, 
4) eritoetus kandidaatriikidega piirnevatele aladele (2002.a) 
 

ning tehniliseks abiks.  
 
Seoses Lõuna-Soome ja Eesti ühisvisiooniga nimetatakse programmdokumendis kolme 
üldist arengusuunda, millele programmipiirkonna alad kas ühekoos või eraldi vastama 
peavad. Läbiva printsiibina käsitletakse koostööprogrammis kõiki kolme prioriteeti 
puudutavate teemadena:  
- rahvusvaheliste kontaktide kasvu,  
- infoühiskonna arengut ning 
- jätkusuutliku arengu nõuete kasvu.  
 
Nende arengusuundadega tuleb Lõuna-Soomel ja Eestil igal juhul kokku puutuda ning 
koostööprogrammis kasutatakse neid ära programmipiirkonna konkurentsieelise 
tugevdamisel.  
 
Rahvusvaheliste kontaktide kasv viitab programmipiirkonna eri partnerite edukale 
tegutsemisele üha rahvusvahelisemaks muutuvamas koostöövaldkonnas – mitte ainult 
piireületavas koostöös, vaid ka ulatuslikumas üle-euroopalises ja ülemaailmses raamistikus. 
Lisaks programmipiirkonnasiseste info- ja oskusteabekeskuste loomisele ja arendamisele 
tähendab infoühiskond ka osalevate regioonide tihedamat ühendamist laiemate 
rahvusvaheliste ja ülemaailmsete võrgustikega, oskusteabekeskustega, tootmis- ja 
jaotuskanalitega. Jätkusuutliku arengu põhimõte nõuab majandusliku ja sotsiaalse arengu 
sobitamist looduse taluvuspiiridesse: lisaks sellele, et projektipiirkonna ainulaadne ja 
haavatav looduskeskkond sunnib kaaluma tegevuse keskkonnamõjusid, pakub see ka 

                                                 
1 Taustaanalüüse, sh SWOT-analüüsi, käsitletakse programmdokumendis Programme Document of INTERREG 
IIIA Southern Finland –  Estonia. 
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projektipiirkonnale võimalusi arendada näiteks keskkonnariskide haldamisega seonduvat 
tipposkusteavet. Jätkusuutliku arengu all mõeldakse ökoloogiliselt, majanduslikult, 
sotsiaalselt ja kultuuriliselt pidevat arengut – see ei ole ainult keskkonnaprioriteedi asi, vaid 
ka kahe muu prioriteedi oluline lähtepunkt. 
 
Tabel 1. Koostööprogrammi seondumine visiooniga programmipiirkonnast – strateegia ja 
programmi tulemusena eeldatavad pikaajalised mõjud. 

Üldeesmärgid  Konkreetsed eesmärgid Tegevuseesmärgid 

�  Tõhusad piireületavad kontaktid 
hõlmavad tegevuse eri tasandeid 
ja sektoreid  
�  

 Programmipiirkond 
suudab ette näha 
tegevuskeskkonna 
praegusi ja tulevasi 
väljakutseid, neile 
väljakutsetele 
reageerida ja neid 
mõjutada. 

 Piireületavate võrgustike 
laiendamine ja süvendamine: 

�  kohaliku ja regionaalhalduse 
võrgustikud  

�  vastastikune sotsiaalne mõju ning 
kohaliku ja regionaaltasandi 
kontaktid (sh kolmas sektor ja 
partnerlus) 

 

�  Tasakaalustatud regionaalareng, 
tööhõive ja konkurentsivõime  
�  

 Programmipiirkond 
mõjutab omalt poolt 
Läänemere 
majanduspiirkonna 
tugevnemist. 

 Heade eelduste loomine 
programmipiirkonna tööhõivele 
ja konkurentsivõimele: 
 

�  asjatundlikkus ja oskusteave 

�  ettevõtete tegevuskeskkond 

�  turismi arendamine 

�  transport, side ja nendega 
seonduvate lisateenuste 
arendamine 

 
��� �  Tervislik ja turvaline elu- ja 

töökeskkond 
�  

 Keskkonnaseisundi 
kaitsmine ja paren-
damine paneb aluse 
programmipiirkonna 
pikaaegsele 
arendamisele. 

 Ühise keskkonna kaitse ja 
hoidmine: 

�  keskkonnakaitse ja -seire alane 
koostöö  

�  keskkonnahoiualane koostöö 

 
  = prioriteedid  = meetmed 

 
 
2.2 Programmi raamistik ja tegevuspõhimõtted  
 
Programmipiirkond 
Programmipiirkonda kuuluvad Soomes Varsinais-Suomi, Uusimaa, Itä-Uusimaa ja 
Kymenlaakso ja Eestis 9 maakonda: Harjumaa, Järvamaa, Lääne-Virumaa, Raplamaa, Ida-
Virumaa, Hiiumaa, Läänemaa, Pärnumaa ja Saaremaa. INTERREG tegevused võivad aga 
toimuda kogu Eesti territooriumil kuna Lõuna-Eesti koos Päijät-Häme ja Kanta-Häme 
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piirkondadega Soomest, on programmi lähipiirkonnad2. Kui see on põhjendatud, võivad 
tegevuses osaleda ka naaberriikide esindajad (Lätist, Leedust või naabruses paiknevate 
Venemaa aladelt), kuid INTERREG projektid on Soome-Eesti projektid3. Teisisõnu, 
ulatuslikumate ühisprojektide lähtekohaks on Soome ja Eesti koostöö, kuhu 
programmipiirkonnavälised asjatundjad toovad olulist lisaväärtust. 
 
 
Programmi kestus 
Kui INTERREG IIIA Lõuna-Soome rannikupiirkonna – PHARE CBC Eesti programm 
muudeti Lõuna-Soome ja Eesti INTERREG IIIA programmiks, ei muutnud see programmi 
prioriteete ega meetmeid. Prioriteetide 1-3 ja nende meetmete osas kestab koostööprogramm 
kogu programmiperioodil aastatel 2001-2006. Seevastu prioriteet 4, “Eritoetus 
kandidaatriikidega piirnevatele regioonidele“, oli avatud ainult aastal 2002. Lõuna-Soome ja 
Eesti INTERREG IIIA programmi raames on projekti maksimaalne kestus piiratud kolme 
aastaga, kuid omamaine kaasfinantseerimine võib tegevuste kestust veelgi piirata.  
 
 
Tegevuspõhimõtted  
Koostööprogrammi projektide valimisel kontrollitakse nende mõju programmis kirjeldatud 
eesmärkide saavutamisele. Programmist finantseeritavaid projekte hinnatakse järgmiste üldiste 
tegevuspõhimõtete alusel. 
 
Piireületav koostöö peab: 
1) ühiselt ellu viima piireületavaid tegevusi;  
2)  looma ja arendama koostöövõrgustikke  programmipiirkonnas; 
3) suurendama hangete kavandamise ja projektihaldusega seonduvat oskusteavet; 
4) edendama informatsiooni ja asjatundlikkuse vahetust piiriregioonide vahel;  
5) järgima jätkusuutliku arengu põhimõtteid; 
6) olema majanduslikult mõistlik ja toimiv;  
7) avaldama pikaajalist mõju ja looma baasi kestvale koostööle; 
8) avaldama positiivset mõju keskkonnale; 
9) toetama Eesti lõimumist EL-iga. 
 
Programmi esimene tegevuspõhimõte on ühine lähenemine: nii programmi kui projektide 
tasandil kavandatakse ja viiakse tegevused ellu Soome ja Eesti partnerite koostööna. 
Projektide tasandil tähendab see ühtlasi, et INTERREG IIIA projektis osaleb partnereid (st ka 
omamaist  kaasfinantseeringut) mõlemast riigist. See on oluline muudatus võrreldes 
programmi algstaadiumiga. Aastatel 2000-2003 aktsepteeriti Lõuna-Soome rannikupiirkonna 
INTERREG IIIA programmi raames ainult Soome partneri kulusid (ning Eesti partneri teatud 
reisi- ja majutuskulusid). Mõned nendest projektidest, millega kaetakse Lõuna-Soome partneri 
kulud, jätkuvad aastateni 2005-2006. Et Soome poolel heaks kiidetud INTERREG projekte 
saaks laiendada, et katta Eesti piireületava partneri kulusid, võimaldatakse aastal 2004 
rahastada paralleelseid projekte Eestis, mis täiendavad juba  käimasolevaid projekte. 

                                                 
2 Lähipiirkondade poolt läbiviidavatele meetmetele võidakse eraldada ühtekokku maksimaalselt 20 %  vastavast 
Ühenduse Algatuse Programmist (INTERREG III juhend, Art. 10). Muid eritingimusi nende alade projektidele ei 
ole.  
3 Võrreldes eelmise INTERREG IIA programmiperioodiga (1995-99) ei ole Lõuna-Soome ja Eesti INTERREG-
programm enam Balti programm, vaid Lõuna-Soome ja Eesti vaheline programm, milles Balti riikide partnerid 
võivad osaleda juhul, kui see lisab väärtust Soome ja Eesti partnerite vahelisele koostööle. 
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Lisaprojektide kaasfinantseering tuleb ainult Eestist. Nn täiendav taotlusvoor toimub vaid 
korra, 2004. a kevadel, ja aasta 2004 on selles suhtes üleminekuperioodiks. 
 

Juhtpartneripõhimõte: 4 
Lõuna-Soome ja Eesti programmis INTERREG IIIA rakendatakse juhtpartneripõhimõtet 
vastavalt Komisjoni poolt 28.4.2000 antud INTERREG III suunistele (punkt 31): "Kui 
tegevusosalised on eri liikmesriikidest, on lõplikuks toetusesaajaks tegevuse eest vastutav 
osapool, kes omakorda vastutab finantskorralduse eest ja koordineerib koostööpartnerite 
tegevust. Sellel tegevuse eest vastutaval osapoolel on finants- ja juriidiline vastutus 
korraldusasutuse ees. Tegevuse eest vastutav osapool jagab koos teiste partneritega 
omavahelised vastutuslõigud, võimalusel fikseerib sellekohase lepingu.” Teisisõnu on 
juhtpartner tegevuse eest vastutav partner, kes kannab majanduslikku  ja juriidilist 
vastutust programmile määratud korraldus- ja makseasutuse ees  – selles programmis 
Varsinais-Suomen liitto, kellele Soome ja Eesti on nimetatud ülesanded andnud. 
Juhtpartner garanteerib Varsinais-Suomen liitto’le, et tal on õigus esineda projektis 
osalevate projektipartnerite (INTERREG IIIA suunistes mõeldud “teiste partnerite”) 
nimel, ta sõlmib finantseerimislepingu Varsinais-Suomen liittoga ja vastutab omakorda 
kogu toetussumma ulatuses Varsinais-Suomen liitto ees. Ainult juhtpartner saab taotleda 
Euroopa Regionaalarengu Fondi (ERDF) finantseeringu väljamaksmist Varsinais-Suomen 
liitto’lt , mitte tema projektipartnerid. Projektipartneritel ei ole majanduslikult või 
juriidiliselt otsest vastutust Varsinais-Suomen liitto ees. 

  
 
 
Piireületava koostöö eesmärgiks on koostööpartnerite mõlemapoolne kasu. Projekte 
hinnatakse ülaltoodud üldiste tegevuspõhimõtete alusel ning suhtes kõnealuse meetme ja selle 
eesmärgi püstitustega. Projektide valikul pööratakse tähelepanu tegevuse piireületavale 
mõjule ning Soome ja Eesti partnerite võrdsele osalemisele koostöö kavandamises ja 
teostamises. Projektide valikul uuritakse ka tegevuse põhjalikuma rakendamise võimalusi 
programmipiirkonnas (nn pilootprojektid ja innovatiivsed tegevused). Põhimõtteliselt on 
INTERREG IIIA programmi raames võimalikud ka investeeringud (INTERREG juhend art. 
11 ja lisa II); praktikas piirab aga investeeringute tegemist Lõuna-Soome ja Eesti INTERREG 
IIIA programmi ulatuslikkus ja selliseid tegevusi ei suudeta rahastada. Selle asemel 
stimuleerib programm piireületavas koostöös uut tüüpi tegevuste ja tegevusviiside arendamist 
ning kogemuste vahetamist ja heade tavade levitamist. 
 
Loetelu abikõlblikest projektitaotlejatest ja -partneritest on toodud meetmekirjeldustes. 
Euroopa Regionaalarengu Fondi (ERDF) finantseering on seotud Soome ja Eesti avaliku 
kaasfinantseeringuga. St ERDF-i finantseeringut ei anta erafinantseeringu vastu, vaid 
INTERREG-projekti peab tulema avalikku kaasfinantseeringut nii Soomest kui Eestist. 
Avalikuks kaasfinantseeringuks loetakse nt kohalike omavalitsuste ja riigi finantseeringut. 
Kuna Soome riigi kaasfinantseeringu nõuded võivad teatud juhtudel eeldada, et projekti peab 
olema kaasatud ka erafinantseering, on programmi rahatabelites plaanitud ka erafinantseering. 
Ka Eestis võivad eraettevõtted osaleda projekti tegevustes, kuid nende kaasfinantseering ei ole 
ERDF finantseerimise või riigi kaasfinantseerimise mõttes abikõlblik, ning seetõttu võivad nad 
osaleda projekti tegevustes üksnes omal kulul.  
 

                                                 
4 Seirekomitee 8.12.2004 koosolekul 
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Abikõlblikud partnerid 5 
 
Lõuna-Soome ja Eesti INTERREG IIIA -programmis võivad abikõlblikeks 
juhtpartneriteks olla: 
1. riigi ja regionaalsed asutused ning kohalikud omavalitsused 
2. avalikku tüüpi organisatsioonid (nn public equivalent bodies), mille all mõeldakse 

avalik- või eraõiguslikke organisatsioone, mis 
a. on asutatud teatud üldkasuliku vajaduse rahuldamiseks ilma, et tegevusel oleks 

tööstuslik või äriline iseloom, ja 
b. on juriidilised isikud, 

*  mida rahastatakse peamiselt kas riigi- või regionaalasutuste või kohalike 
omavalitsuste või muude avalik-õiguslike organisatsioonide poolt, või 

*  mis alluvad eespool loetletute järelevalvele, või 
*  millel on haldus-, juht- või järelevalveorgan, kus rohkem kui pooled liikmetest 

on määratud riigi- või regionaalasutuste või kohalike omavalitsuste või muude 
avalik-õiguslike organite poolt. 

3. eraettevõtted, kes on abikõlblikud omafinantseeringu andjad tulenevalt 
programmidokumendi lisas 11.6 (programmitäiendi lisas 2) loetletud 
riigiabiskeemidest. 

 
Abikõlblikud projektipartnerid on kõik need organisatsioonid, mis täidavad 
juhtpartnerile seatud tingimused. 
 
Juhul kui partnerite abikõlblikkuse küsimuses ilmneb ebaselgusi, lahendab küsimuse 
programmi korraldusasutus Soome ja Eesti siseministeeriumide kaasabil. 

 
Finantseeritavad projektid peavad järgima struktuurifondide ja Ühenduse üldise 
tegevuspoliitika suuniseid, Ühenduse konkurentsireegleid ja riigiabi toetust puudutavaid 
reegleid (de minimis reegel6), samuti ka vastama omamaise rahastamise reeglitele.  
 
Programmist rahastatavad tegevused ei tohi ohustada Natura 2000 võrgustiku asutamist ega 
territooriume, mille kaitse põhineb metslindude kaitset käsitleval määrusel 79/409/EEC või 
loodustüüpide ning loodusliku fauna ja floora kaitset käsitleval määrusel 92/43/EEC.  
 
Eeldatakse, et Lõuna-Soome ja Eesti INTERREG IIIA programmi projektitaotleja annab 
hinnangu projekti keskkonnamõjudele ning selleks otstarbeks kasutatakse keskkonnahinnangu 
vormi. Keskkonnamõjude hindamisel uuritakse peale looduskeskkonna ja elukeskkonna ka 
piireületava tegevuse mõju inim- ja sotsiaalsele keskkonnale. Keskkonnamõjude hindamisel 
võetakse peale projekti võimalike negatiivsete keskkonnamõjude arvesse ka otsene ja kaudne 
positiivne mõju looduse ja keskkonna seisukorrale, mida projekti abil on võimalik saavutada.  
 
 
Projektide valiku- ja hindamiskriteeriumid 
Projektide üldised valiku- ja hindamiskriteeriumid on tuletatud programmi eelpoolkirjeldatud 
tegevuspõhimõtetest. Nende põhimõtete abil hinnatakse projektide sobivust programmi ja  
võrreldes teiste projektidega. Lisaks üldistele tegevuspõhimõtetele on iga meetme jaoks 

                                                 
5 Seirekomitee 8.12.2004 koosolekul 
6 Komisjoni määrus 69/2001, Ametlik Teataja L 010, 12.1.2001 lk 30-32 
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määratletud kitsam rühm valikukriteeriume, millele rahastatavad projektid peavad vastama. 
Meetmekohaseid kriteeriume on loetletud iga meetme kirjelduse juures. 
 
Projektide valiku- ja hindamiskriteeriumid on koondatud projekti ettevalmistaja kontrollni-
mekirja (Lisa 4), mida kasutatakse projektide INTERREG programmiga sobivuse hindamisel, 
kui programmi sekretariaat koostöös omamaiste kaasfinantseerimisasutustega valmistab ette 
projektitaotluse esitamist juhtkomiteele otsuse tegemiseks. Kriteeriumid on jagatud kolme 
kategooriasse: projekt peab sobima programmi, projektikava olema realistlik ja tegevuse 
piireületava mõju hindamisel võrreldakse projekte omavahel.  
 
 
Programmi seire: projekti seirenäitajad 
Programmi eesmärkide püstitamise eri tasandeid on kujutatud joonisel 1; sellest nähtub, 
kuidas sisendid seonduvad programmi väljunditega ning tulemuste ja mõju saavutamisega. 
Tegevuseesmärke näidatakse väljunditena (näiteks piireületavate infoühiskonna projektide 
arv). Konkreetseid eesmärke väljendatakse tulemustena (näiteks piireületavate 
kaugtöövõimaluste kasv). Üldeesmärke väljendatakse mõjuna (näiteks piireületava kaugtöö 
lisandumine ja tööjõu parem suundumine programmipiirkonnas). Väljundi, tulemuste ja mõju 
põhjuse-tagajärje suhted ei ole üheselt tõlgendatavad. Lõuna-Soome rannikupiirkonna ja Eesti 
programmi seos seda programmipiirkonda puudutava visiooniga ja koostööprogrammi 
strateegia seos programmilt oodatava pikaajalise mõjuga on esitatud joonisel 1. 
 

 
 
 

Sisendid

Konkreetsed
eesmärgid

Üld-
eesmärgid

Programmi tegevused

Väljundid
(programmiga 
loodud tooted 
ja teenused)

Tulemused
(otsesed ja

vahetud järelmid)

Mõju
(pikaajaline mõju)

Tegevuse 
eesmärgid

Programmi 
eesmärgid

 
Joonis 1. Programmist toetatavate tegevuste loogika7. 
 
 
Väljundeid, tulemusi ja mõju mõõdetakse näitajate abil:  
- Sisendinäitajad tähendab igale meetmele eraldatud assigneeringuid.  

                                                 
7 Allikas: ”Commission Working Paper 3: Indicators for Monitoring and Evaluation” 
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- Väljundinäitajad seonduvad tegevusega ning nende mõõtmiseks kasutatakse füüsilisi ja 
majanduslikke ühikuid (näiteks piireületavas tegevuses osalenud sihtgruppide esindajate 
arv, taotletud projektitüüpide arv jne). 

- Tulemusenäitajad seonduvad programmi otsese ja vahetu mõjuga ning need võivad olla 
majanduslikud või füüsilised (näiteks transpordikulude vähenemine, piiriületusaegade 
lühenemine, koolituse läbinud osavõtjate arv, uute töökohtade arv, uute ettevõtete arv jne).  

- Mõjunäitajad seonduvad programmi mõjuga, mida on märgata alles pärast lõplikule 
toetusesaajale avaldatud vahetut mõju (näiteks tööhõive kasv, ekspordi kasv, keskkonna-
seisundi paranemine jne).  

Mõjunäitajad määratletakse programmitasandil; sisendi-, väljundi- ja tulemusenäitajad aga 
meetmete kaupa (vt iga meetme kirjeldust ja Lisa 5). Programmi tasandil on määratletud ka 
hulk võtmenäitajaid, mille abil mõõdetakse programmi suunatust püstitatud eesmärkidele. 
Võtmenäitajate andmed kogutakse projektidest kõigi meetmete osas. 
 
Projektide seireandmed kogutakse väljamaksearuannetest ja spetsiaalse seirevormi abil. 
Andmed kogutakse seiresüsteemi FIMOS2000. 
 
Programmi seotus teiste EL-i programmidega 
Phare CBC programmi finantseeringperiood jätkub kuni 2006.a. lõppuni, st paralleelselt 
INTERREG programmi rakendamisega. Soome-eesti/ eesti-soome ühisprojekte rahastetakse 
ainult Lõuna-Soome ja Eesti INTERREG IIIA programmist. Taotlusvoorude osas vahetakse 
infot INTERREG sekretariaati ja Phare CBC programmi eest vastutava asutuse vahel selleks 
et vältida dubleeriva rahastamine.8 
 
Ühenduse Algatuse programmid täiendavad sihtprogramme, nii on ka Lõuna-Soome ja Eesti 
INTERREG IIIA programm tihedalt seotud muu regionaalarengule suunatud tegevusega 
Soomes ja Eestis. Sihtprogrammidest kuuluvad Lõuna-Soome programmipiirkonda Lõuna-
Soome Sihtala 2 ja Soome Sihtala 3 programmid. Aastatel 2001-2006 on EL-i ühenduse 
algatusteks programmid INTERREG, mis edendab piirideülest, riikide- ja regioonidevahelist 
koostööd läbi partnerluste moodustamise soodustamaks piirkondade tasakaalustatud arengut, 
EQUAL, mis toetab ja soodustab riikide vahelist koostööd igasuguse tööturul esineva 
diskrimineerimise ja ebavõrdsuse vastu võitlemiseks, LEADER+, mis edendab kohalikku elu 
maapiirkonnas läbi kohaliku tasandi koostöö, ning URBAN, mis toetab probleemsete 
linnapiirkondade majanduslikku ja sotsiaalset taaselustumist. Kogu Eesti kuulub EL-i Sihtala 
1 piirkonda. Sihtala 1 ühtne programmdokument on jagatud järgmisteks prioriteetideks: 1) 
inimressursside arendamine, 2) ettevõtete konkurentsivõime, 3) maapiirkonna arendamine ja 
põllumajandus ning 4) infrastruktuur ja kohalik areng.9 
 

                                                 
8 Phare CBC -programmi finantseering ei sobi INTERREG-programmi kaasfinantseeringuks. NB! Eesti partneri 
sama omafinantseering (Eesti riigi kaasfinantseering) ei tohi samaaegselt olla ERDF-finantseeringu 
kaasfinantseeringuks INTERREG-programmis ja muule EL-finantseeringule Phare CBC või muus EL-
programmis. 
9 Lisaandmeid Soome EL-i sihtprogrammide ja Ühenduse Algatuste kohta andvad programmipiirkonna 
omavalitsuste liidud. EL-i struktuurifondide kohta saab andmeid vastutava ministeeriumi kaudu: Euroopa 
Regionaalarengu Fondi (ERDF) kohta Soome Siseministeeriumist (http://www.intermin.fi/ ); Euroopa 
Sotsiaalfondi (ESF) kohta Soome Tööministeeriumist (http://www.teho.net/esr/ ); Euroopa Põllumajanduse 
Arendus- ja Tagatisfondi (EAGGF) ja Euroopa Kalanduse Arendusrahastu (FIFG) kohta Soome Põllu- ja 
metsamajandusministeeriumist (http://www.mmm.fi ). INTERREG ja URBAN programme koordineerib Soome 
Siseministeerium, programmi LEADER+ Soome Põllu- ja metsamajandusministeerium ning programmi EQUAL 
rahastab ESF. Lisaandmeid Eesti sihtprogrammi kohta saab Eesti Rahandusministeeriumist (http://www.fin.ee ). 
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Ühenduse Algatuse INTERREG osas kuulub Lõuna-Soome ja Eesti INTERREG IIIA 
programmipiirkond tervikuna Läänemere piirkonna INTERREG IIIB ja IIIC 
programmipiirkonda. Lisaks sellele kuuluvad Kymenlaakso kui tegelik programmipiirkonna 
maakond ning Itä-Uusimaa ja Päijät-Häme lähipiirkondadena Kagu-Soome INTERREG IIIA 
programmi, mis kujutab endast regioonide vahelist piireületavat koostööd Venemaaga, 
Varsinais-Suomi ja Uusimaa saarestikupiirkonnad aga kuuluvad Saarestiku INTERREG IIIA 
programmipiirkonda, mis on Soome, Ahvenamaa ja Rootsi ühisprogramm. Eestis on NUTS 
III klassifikatsiooni järgi kolm piirkonda (Kirde-Eesti, Lõuna-Eesti ja Lääne-Eesti) 
abikõlblikud Läänemere INTERREG IIIB programmi raames rakendatava nn Põhja IIIA 
prioriteedi (North III A Priority) mõttes, millest rahastatakse Eesti piireületavat regioonide 
vahelist koostööd Läti ja Venemaa piirialadega.10 
 
Teisteks Lõuna-Soome ja Eesti vahelise koostöö seisukohast võimalikeks EL-i 
programmideks on muu hulgas keskkonnaprogramm LIFE III , koolitusprogrammid Socrates 
II  ja Leonardo da Vinci II ning noorsooprogramm Youth, uurimis- ja arendustöö 
raamprogramm, Culture 2000 ja MEDIA Plus. Lõuna-Soome ja Eesti INTERREG IIIA 
programm on suunatud regioonide vahelisele piireületavale koostööle ja tegevustele, mis 
soodustavad piireületavate majanduslike ja sotsiaalsete keskuste teket. Programmist ei 
rahastata selliseid tegevusi, mida juba toetatakse riiklikest vahenditest või mille jaoks on 
olemas muid sobivamaid siseriiklikke või EL-i rahastamisinstrumente11. 
 
 
2.3 Koostööprogrammi käsitlemine meetmete kaupa  
 
Järgmiseks vaadeldakse koostööprogrammi meetmete kaupa. Kirjelduses esitatud eesmärgid 
võtavad kokku, mida meetmega taotletakse.  
 
Programmdokumendis juba kirjeldatud „Toetatavat tegevust“ on täpsustatud loeteluga 
„Toetatavate tegevuste näiteid“. Loetelu ei ole ammendav, vaid toetatavateks tegevusteks 
võidakse kinnitada ka muid tegevusi peale loetelus esitatute – programmiga sobivuse 
hindamiskriteeriumiks on, kuidas väljapakutud tegevus vastab meetme eesmärgipüstitusele. 
Iga meetme puhul on nimetatud põhiline tegevusalarühm ja tegevusalade liigitamisel 
kasutatav kogu klassifikatsioonisüsteem on antud Lisas 3 (Komisjoni määrus (EC) nr 
438/2001 ja selle Lisa 4). Seiresüsteem FIMOS2000 võimaldab tegevusalade täpsemat 
määratlemist.  
 
Prioriteetide ja meetmete rahastamistabelid on antud kogu programmiperioodi 2001-2006 
jaoks, ning kogu programmi rahastamistabel on ära toodud Lisas 1. EL-i poolt finantseeritava 
toetuse määr arvutatakse omamaise finantseeringu suhtes. 
 

                                                 
10 Lisainfo: INTERREG programmi koordineerib Soomes Siseministeerium (http://www.intermin.fi) ja Eestis 
Siseministeeriumi regionaalarengu osakond (http://www.sisemin.gov.ee ) 
11 Programmi LIFE kohta saab lisateavet keskkonnaministeeriumist ja Soome piirkondlikest keskkonnakeskustest 
(http://www.ymparisto.fi/ ). Koolitus- ja noorsoovahetuse programmide kohta saab lisainfot Soomes 
Rahvusvahelisest Isikute Vahetuse Keskusest CIMO (http://www.cimo.fi/ ) ning Eestis programmi Socrates kohta 
Socrates Eesti büroost (http://www.socrates.ee/ ) ja programmi Leonardo kohta Elukestva Õppe Arendamise 
Sihtasutusest Innove (http://www.sekr.ee/leonardo/ ). Uurimis- ja arendustöö raamprogrammide kohta saab 
lisateavet Soome EL-T&K sekretariaadist (http://www.tekes.fi/eu/ ). EL-i kultuuri raamprogrammi kohta saab 
lisateavet Soome Haridusministeeriumist (http://www.minedu.fi/ ) ja EL-i toetusprogrammi kohta 
audiovisuaalsele tööstusele Mediadesk Finland’ist (http://www.ses.fi/mediadesk/ ).  
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Iga meetme puhul loetletakse INTERREG projektidele omamaist kaasfinantseeingut andvad 
asutused ja tuuakse näiteid toetuse taotlejatest. Lõplike kasusaajate all mõeldakse tegevuste 
eest vastutavaid avalikke organisatsioone (või Soomes ka eraettevõtteid). Kui kõne all on 
asutamislepingu artiklis 87 nimetatud toetusskeemid ja kui toetust annavad liikmesriigi poolt 
nimetatud organid, on lõplikeks kasusaajateks toetust andvad organid. 
 
Meetmepõhine ex ante hinnang on koostatud regionaal- ja keskvalitsuse esindajatest koosneva 
INTERREG kontaktvõrgu ülesandel. Programmi vahehindamisel aastal 2003 jõuti järeldusele, 
et meetmekirjeldusi ei ole vaja muuta12. Programmi jaoks koostati juba programmdokumendi 
ettevalmistusetapil aastal 2000 ka keskkonnamõjude ex ante hinnang, mis on lisatud iga 
meetme kirjeldusele. 
 
Projektide valiku- ja hindamiskriteeriumid koosnevad kahest osast:  
- programmi tegevuspõhimõtetest tuletatud, kõigile programmist rahastatavatele tegevustele 

ühistest üldkriteeriumidest (Lisa 4) ning 
- väiksemaarvulistest meetmekohastest valikukriteeriumidest, mis on loetletud iga meetme 

kirjelduses.   
Valikukriteeriumide abil hinnatakse projekti sobivust programmi ja võrreldakse projekte 
omavahel. 
  
Seirenäitajad aitavad hinnata programmist toetust saanud tegevuste abil saavutatud tulemusi  
võrreldes programmi püstitatud eesmärkidega. Näitajad on ka need seireandmed, mida 
kogutakse projektipõhise seire käigus ning projektide vahe- ja lõpparuannetes. Programmi 
prioriteeditasandi eesmärgid ja taotletav pikaajaline mõju, seda peegeldavad näitajad ja 
kvantitatiivsed eesmärgid on kokkuvõtlikult esitatud igat prioriteeti tutvustaval leheküljel. 
Vastavad andmed sisalduvad meetmekirjeldustes ning programmi võtmenäitajad ja neile 
püstitatud kvantitatiivsed eesmärgid on kokkuvõtlikult antud Lisas 5. 
 

                                                 
12 Viide: Lõuna-Soome rannikupiirkonna INTERREG IIIA programmi vahehindamisaruanne. 
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Prioriteet 1. Vastastikune mõju ja võrgustikud 
 
Eesmärk  
Prioriteedi „Vastastikune mõju ja võrgustikud” eesmärgiks on luua ja tugevdada 
koostöökontakte ja -võrgustikke erinevatel tegevustasanditel ja -sektorites. Piireületavaid 
võrgustikke peetakse programmipiirkonna tasakaalustatud arengu eelduseks. 
 
Taotletav mõju13    
Programmipiirkond suudab vastata praegustele ja tulevastele väljakutsetele, mis seonduvad 
muuhulgas Eesti EL-i liikmelisusega, rahvusvaheliste kontaktide kasvuga, infoühiskonna 
arenguga ning jätkusuutliku arengu nõuetega (lähtekohti on täpsemalt käsitletud järgnevates 
meetmekirjeldustes). 
 
Sisend Tulemused / määratlus Näitaja / mõõtmine Infoallikas 

25,9% 
programmi EL-i 
finantseeringust 

Koostöökontaktide ja 
piireületavate võrgustike 
laiendamine ning 
süvendamine tegevuse 
eri tasanditel ja sektorites 

- koostöö intensiivsuse kasv 
(projektide arv/maht):  
1) uued piireületavad kontaktid 
(ja partnerid); 2) varasemate 
kontaktide laienemine uutele 
tegevusaladele ja; 3) tegelikud 
piireületavad struktuurid 

- tegevuste territoriaalne jaotu-
mine programmipiirkonnas  

- mõju tööhõivele ja piireületa-
vas koolituses osalenuid 

Programmi 
andmebaas/ 
projekti seirest 
kogutud teave 
(Fimos2000) 

 

Kvantitatiivsed eesmärgid*: 

Toetatud tegevuse tulemusel tekkinud uued töökohad 2001-2006 (bruto): 
Kokku 30 mehi/naisi 15/15 

Toetatud tegevuse tulemusel säilitatud töökohad 2001-2006 (bruto): 
Kokku 80  mehi/naisi 38/42 

Uued ettevõtted: 
Kokku 2 

Koolituses osalenuid: 
Kokku 235 

*Programmi võtmenäitajatele püstitatud kvantitatiivseid eesmärke vt lisast 5.  
 
Programmiperioodi 2001-2006 rahastus prioriteedile (25,9% EL finantseeringust), eurodes 

Omamaine 
kaasfinantseering 
(3=4+5) 

Prioriteet Abikõlblik 
rahastamine 
kokku (1=2+3) 

ERDF 
(2) 

Riik (4) KOV (5) 

Erafinant-
seering (6) 

Kokku 
(1+6) 

Prioriteet 1 9 861 587 5 165 986 3 110 137 1 585 464 450 000 10 311 587 
(KOV = kohalikud omavalitsused) 
 
ERDF-i toetus Soomes maksim. 50% ja Eestis maksim. 75% avalikust kogufinantseeringust.  

                                                 
13 Tegevusega taotletava mõju all mõeldakse piireületava koostööga saavutatavat pikaajalist mõju, vt punkti 2.2 
(…) Programmi seire: projekti seirenäitajad. 
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Meede 1.1 Kohaliku ja regionaalhalduse võrgustikud 
 
Eesmärk  
Piireületav koostöö peaks kohalikke ja regionaalhaldusasutusi ette valmistama selleks, et EL-i 
välispiirist saab EL-i sisepiir Soome ja Eesti vahel, kus toimub inimeste, kauba, teenuste ja 
kapitali vaba liikumine. Programmipiirkonnas tuleks ka juba valmistuda koostööks EL-i uuel 
välispiiril: Eesti maismaapiiril ning Soome ja Eesti merepiiril Venemaaga. 
 
Tegevuskeskkonna üldine rahvusvaheliste kontaktide kasv eeldab halduse eri tasanditel uut 
vaatekohta ning uute teadmiste, oskuste ja tegutsemisviiside valdamist. Traditsiooniliselt 
lihtsaks peetud pilguheit üle Soome lahe ning koostöövõimaluste otsimine geograafiliselt ja 
keeleliselt lähedastest piirkondadest ei ole enam iseenesestmõistetav, kuigi näib, et koostööle 
leidub ühiseid teemasid ja ühiselt saavutatavat kasu. Kauaaegset tihedat sõprusvaldade 
läbikäimist Lõuna-Soome rannikupiirkonna ja Eesti vahel tahetakse laiendada, suunata selle 
tegevus traditsiooniliselt kultuurivahetuselt üha enam ka muudele valdkondadele ning haarata 
kaasa uusi partnereid. Üheks arengusuunaks on uute piireületavate regionaal- ja kohalike 
haldusasutuste koostöömudelite ja -struktuuride loomine ja  arendamine, näiteks Euregio 
algatused ja muud EL-i Põhja dimensiooni teostumist toetavad ulatuslikud koostöömudelid. 
 
Lõuna-Soome ja Eesti majandused on erinevatel arengutasemetel. Lähtekohaks elatustaseme 
ja muude erinevuste vähendamisele on majandusliku arengu toetamine, võttes arvesse 
programmipiirkonna siseseid arengutaseme erinevusi või neid võimaluse korral isegi ära 
kasutades. Koostööprogrammi teiseks prioriteediks on keskendumine programmipiirkonna 
tööhõive ja konkurentsivõime eeldustele, kuid regionaal- ja kohalike tasandite koostöös on 
vaja võimalikult kompleksseid lahendusi, samuti arvestamist sotsiaalsete ja ühiskonda 
puudutavate küsimustega. Programmiperioodil muutub muuhulgas aktuaalseks väljakutseks 
tööturgude areng. Piirkondade vahelise piireületava koostöö abil püütakse vastata 
programmipiirkonna aktuaalsetele väljakutsetele ning mõjutada arengusuunda.  
 
��� �   Eesmärgiks on laiendada ja süvendada regionaalsete- ja kohalike haldusasutuste üle 

Soome lahe ulatuvat võrgustikku ning sel viisil arendada suhteid ja 
koostööstruktuure, mis soodustavad piireületavat lõimumist.  

 
Toetust antakse järgmistele tegevustele:  
·  omavalitsuste  ja piirkondade esindajate võrgustikud, koolitus- ja vahetusprogrammid; 
·  piireületavat territooriumi puudutav analüüs uute koostöövõimaluste väljaselgitamisel ja 

ühiste strateegiate ettevalmistamisel; 
·  kohaliku demokraatia, osaluse ja iseseisvuse tugevdamine; 
·  linna-, maa- ja rannikupiirkondade jätkusuutliku arengu tugevdamine. 
 

Toetatavate tegevuste näiteid: 
- kohalikku ja regionaalhaldust ning nende piireületavate võrkude moodustamist 

arendavad ühisprojektid; 
- omavalitsuste koostöö ja piirkondliku koostöö mudelite võrdlus ning arendamine 

piireületava koostöö käigus; 
- avaliku ja erasektori piireületavad projektid, partnerlusprojektid; 
- piirkondade analüüs, tegevuse kaardistamine piireületava koostöö arendamiseks ja 

tihendamiseks ning muud meetmega haakuvad uuringud; 
- regionaal- ja kohaliku halduse esindajate koolitus- ja vahetusprogrammid;  
- Lõuna-Soome ja Eesti piirkondade ühised organid või bürood, sh Euregio koostöö; 
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- kodanikuühiskonda ning elanike osalemist ja mõjutamisvõimalusi edendavad 
ühisprojektid, sh Agenda 21 tegevus; 

- maakasutuse kavandamise ühisprojektid, sh linnaplaneerimine, linnade ja neid 
ümbritsevate maapiirkondade võrgustikud, rannikupiirkondade kavandamine; 

- tegevused, mille abil edendatakse regionaal- ja kohalike haldusasutuste suhtlemist 
ning Lõuna-Soome ja Eesti vastastikust mõistmist, sh keeleõpe; 

- piireületava koostöö ja heade tavade põhjalikumat tutvustamist edendavad tegevused;  
- kuritegevuse üle piiride levimise takistamine, koostöö narkomaania- ja 

alkoholismivastase selgitustöö osas; 
- sotsiaal- ja tervishoiusfääri piireületavad ühisprojektid, tervishoiutöö ja 

rahvusgruppide lõimumine ühiskonda; 
- toiduainete ohutusega, kalapüügi järelevalvega ning looma- ja taimehaiguste leviku 

tõkestamisega seonduvad ühisprojektid. 
 
Tegevusalade liigid: peamised tegevusalade liigid on 21 ja 22, vt Lisa 3. 
 
 
Meetme rahastamine 2001.-2006. a (eurodes) 

Omamaine 
kaasfinantseering 
(3=4+5) 

Meede Abikõlblik 
rahastamine 
kokku (1=2+3) 

ERDF 
(2) 

Riik (4) KOV (5) 

Erafinant-
seering (6) 

Kokku 
(1+6) 

Meede 1.1 5 958 497 3 131 919 1 837 728 988 850 0 5 958 497 
ERDF-i toetus Soomes maksim. 50% ja Eestis maksim. 75% avalikust kogufinantseeringust. 
 
Omamaised kaasfinantseerijad: 
Eestis on võimalik omafinantseeringut taotleda osaliselt Eesti Siseministeeriumi eelarvest. 
Omamaised kaasfinantseerijad (lõppkasusaajad) Soomes:14 maakunnan liitot/SM, 

lääninhallitukset/OPM, sosiaali- ja terveysministeriö STM, TE-keskukset/TM, TE-
keskukset/MMM, alueelliset ympäristökeskukset/YM, tulli/VM.  

 
Näiteid projektitaotlejatest (lõppkasusaajad): 
Eestis: Kohalikud omavalitsused, omavalitsusliidud; maavalitsused ja muud piirkondlikud 

ametisasutused; mittetulundusühingud ja sihtasutused; avalikud uurimis- ja 
arendusasutused.  

Soomes: kohalikud omavalitsused (kunnat) ja omavalitsusühendused (kuntayhtymät), 
omavalitsuste liidud (maakunnan liitot), ametnikud, MTÜ-d ja sihtasutused, uurimis- ja 
koolitusüksused, piirkondlikud arenduskeskused (alueelliset kehittämiskeskukset). 

 
 
Meetme 1.1 keskkonnamõju hinnang: 
Meetmel võib olla positiivne keskkonnamõju, kuna see toetab tasakaalustatud 
ühiskonnastruktuuri arendamist programmipiirkonnas. Keskkonnamõju seisukohast olulisteks 
tegevusteks on muuhulgas linnaplaneerimine, maapiirkondade ja linnade vahelised 
võrgustikud ning kohaliku tegevuskorra  ja osalemise toetamine. 
 

                                                 
14 Riigiabiskeemid Lisas 2. 
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Meetmekohased valikukriteeriumid 
- tegevus loob, laiendab või süvendab kohaliku ja regionaalhalduse piireületavat 

koostööd15; 
- tegevus toetab erinevate haldustasandite vahelist koostööd; 
- tegevus keskendub programmipiirkonna seisukohalt aktuaalsetele teemadele, millest 

saadakse kasu mõlemal pool piiri;  
- tegevus suurendab kohaliku- ja regionaalhalduse rahvusvahelist valmisolekut. 
Lisaks meetmekohastele valikukriteeriumidele kasutatakse projektide hindamisel üldistel 
tegevuspõhimõtetel põhinevaid üldisi valikukriteeriume (Lisa 4). 
 
 
Seirenäitajad (eeldatavad tulemused)  
Sisendinäitaja: 15,7% programmi EL-i finantseeringust  
 

Tulemusenäitajad: Kokkuvõte meetme 1.1 abil taotletavatest väljunditest ja tulemustest, 
näitajad ja kvantitatiivsed eesmärgid: 

Väljundid / määratlus Tulemused / määratlus Näitajad / mõõtmine 

regionaal- ja kohaliku 
halduse koostöökontaktid 
ja piireületavad 
võrgustikud 

 - piireületavas projektitegevuses 
osalevate KOV-de arv  

- tegevuse geograafiline katvus Lõuna-
Soomes ja Eestis  

 

 regionaal- ja kohaliku 
halduse võrgustike 
põhjalikum ja sügavam 
koostöö üle Soome lahe 
ning uued piireületavad 
koostööstruktuurid 

- koostöö intensiivsus projektides 
(projektide arv ja maht):  
(0) juba olemasolevate piireületavate 

kontaktide ja partnerite vahelise 
tegevuse säilitamine  

(1) uued piireületavad kontaktid ja 
partnerid 

(2) varasemate kontaktide viimine 
uuele tasemele / koostööalale  

(3) otsesed piireületavad struktuurid 
- koolituses osalenute arv 

Prioriteedi 1, ”Vastastikune mõju ja võrgustikud” mõju tööhõivele on väike; loodetakse, et kolmanda 
sektori kaasamine piireületavasse koostöösse avaldab mõningat mõju uute töökohtade ja võimaluste 
tekkele juba projektiperioodi jooksul, aga igal juhul pikas perspektiivis. Mõju tööhõivele ja 
piireületavas koolituses osalejad (a 2001-2006) on antud prioriteedi esileheküljel meetmete 1.1 ja 1.2 
osas kokku. Programmi võtmenäitajate kvantitatiivsed eesmärgid on ära toodud Lisas 5. 

                                                 
15NB! Võrgustikuprojektide puhul on valikukriteeriume täpsustatud programmi värskendamisel aastatel 2003-
2004: projektitaotluse hindamisel kontrollitakse, milliseid konkreetseid tulemusi ja piireületavaid lahendusi 
võrgustikkude loomine võimaldab. 
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Meede 1.2 Vastastikune sotsiaalne mõju ning kohalik ud ja piirkondlikud 
kontaktid 
 
Eesmärk  
EL-i piireületava  koostöö pikaajaliste eesmärkide saavutamise aluseks on heade 
koostöösuhete ja tegevusvõrgustike järjepidevus programmipiirkonnas. Piireületav koostöö 
peaks kohalikke ja regionaalhaldusasutusi ette valmistama selleks, et EL-i välispiirist saab 
EL-i sisepiir Soome ja Eesti vahel, kus toimub inimeste, kauba, teenuste ja kapitali vaba 
liikumine. Programmipiirkonnas tuleks ka juba valmistuda koostööks EL-i uuel välispiiril: 
Eesti maismaapiiril ning Soome ja Eesti merepiiril Venemaaga.  
 
Ligi viiekümne aasta pikkune paus traditsiooniliselt vilkas suhtlemises üle Soome lahe annab 
endast tunda programmipiirkonna identiteedis. Programmipiirkonnas elavate inimeste 
läbikäimise ning üksteise tegevuskultuuri ja tavade vastastikuse mõistmise arendamine on 
Lõuna-Soome ja Eesti ühiste tugevate külgede ning konkurentsivõime aluste taasleidmise 
eelduseks. Eesmärgi saavutamiseks on lisaks regionaal- ja kohaliku tasandi ametiasutuste 
koostööle vaja ka mittetulundusühinguid ja sihtasutusi, nn kolmandat sektorit tervikuna. 
Loodetakse, et kolmanda sektori kaasamine piireületavasse koostöösse mõjutab pikas 
perspektiivis ka tööhõivet ja aitab kaasa uute ettevõtete tekkele.  
 
Koostöö tegevusalad leiduvad samade teemade hulgast, nagu eespool kirjeldatud regionaal- ja 
kohaliku halduse koostöö puhulgi. Eelkõige oodatakse kolmandalt sektorilt panust 
kodanikuühiskonna arendamisse, kohalikesse algatustesse, kultuurialasesse koostöösse ning 
kohaliku ja regionaalse kultuuri säilitamisse, samuti ka sotsiaal- ja tervishoiuküsimustesse. 
 
��� �   Eesmärgiks on Lõuna-Soome ja Eesti kontaktide süvendamine ja kolmanda sektori 

varasemast ulatuslikum kaasamine piireületavasse koostöösse, eriti ühiseks 
peetavatel tegevusaladel. 

 
Toetatakse järgmisi tegevusi:  
·  koostöö kodaniku- ja muude organisatsioonidega;  
·  sotsiaal- ja tervishoiualane koostöö; 
·  kultuurialane koostöö, välja arvatud ühekordsed kultuurisündmused; 
·  ettevõtmised, mille abil püütakse ühendada projektides praktiliselt osalevaid partnereid, 

nagu näiteks foorumid ja seminarid. 
 

Toetatavate tegevuste näiteid : 
- kultuurialane koostöö, kuid selliselt, et regulaarselt korraldatavaid kultuuriüritusi 

toetatakse ainult algetapil ja ka siis eelkõige nende organisatsiooniliste kulude osas – 
ühekordseid üritusi ei rahastata; 

- kultuurialased piireületavad võrgustikud, sh kunstnike võrgustikud, piireületav 
koostöö kultuuritegevuses; 

- tervishoiutegevus, sotsiaal- ja tervishoiualane koostöö, sh jälgimine, võrdlus, 
infovahetus, antud valdkonna partnerite võrgustikud ja ühendused; 

- ametiühingute piireületav koostöö ja kontaktid, sh tööturuga seonduvad ühisuuringud 
ja -analüüsid; 

- diskrimineerimisohus olevate inimrühmade ühiskonda sulandamisele suunatud 
ühisprojektid, sh sisserändajate ettevalmistus ja projektid, piirialade ühine noorsootöö 
ja uimastitevastane töö;  
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- kodanikuühiskonda edendavad projektid, sealhulgas äärelinna- ja külakogukonna 
tegevust aktiveerivad piireületavad meetmed; 

- piireületavad partnerlusprojektid, milles osalevad avalik ja erasektor ning kolmas 
sektor; 

- tegevused, mille abil püütakse ühendada Lõuna-Soome ja Eesti ühisprojektide 
elluviijaid, sh mitmesugused foorumid ja seminarid; 

- tegevused, mille abil edendatakse piireületavat läbikäimist ning kombe- ja 
tegevuskultuuride vastastikust mõistmist, sealhulgas keeleoskust; 

- noorsoo- ja spordiorganisatsioonide piireületav koostöö ning ühisprojektid; 
- raamatukogude piireületav koostöö; 
- meetmega seonduvate uuringute teostamine. 

 
Tegevusalade liigid: peamised tegevusalade liigid on 21 ja 22, vt Lisa 3. 
 
 
Meetme rahastamine aastatel 2001-2006 (eurodes) 

Omamaine 
kaasfinantseering 
(3=4+5) 

Meede Abikõlblik 
rahastamine 
kokku (1=2+3) 

ERDF 
(2) 

Riik (4) KOV (5) 

Erafinant-
seering (6) 

Kokku 
(1+6) 

Meede 1.2 3 903 090 2 034 067 1 272 409 596 614 450 000 4 353 090 
ERDF-i toetus Soomes maksim. 50% ja Eestis maksim. 75% avalikust kogufinantseeringust. 
 
Omamaised kaasfinantseerijad: 
Eestis on võimalik omafinantseeringut taotleda osaliselt Eesti Siseministeeriumi eelarvest. 
Omamaised kaasfinantseerijad (lõppkasusaajad) Soomes:16 maakunnan liitot/SM, 

lääninhallitukset/OPM, sosiaali- ja terveysministeriö STM, TE-keskukset/TM.  
 
Näiteid projektitaotlejatest (lõppkasusaajad): 
Eestis: Omavalitsused, omavalitsuste liidud, mittetulundusühingud ja sihtasutused, koolitus-, 

uurimis- ja arendusorganisatsioonid.  
Soomes: kodaniku- ja muud ühendused, MTÜ-d, sihtasutused, kohalikud omavalitsused 

(kunnat) ja omavalitsusühendused (kuntayhtymät), omavalitsusliidud (maakunnan liitot), 
ühiskasulikud ettevõtted, kutseühendused, koolitus-, uurimis- ja arendusorganisatsioonid.  

 
 
Meetme 1.2 keskkonnamõju hinnang: 
Meede annab kolmandale sektorile võimaluse osaleda piireületavas koostöös. 
Keskkonnaorganisatsioonide osalemisvõimaluste ja -võime parendamisega võib kaasneda 
positiivne keskkonnamõju. Toetatava tegevuse hindamise aluseks peaks olema pikaajalisus ja 
mõjusus:  ühekordseid tegevusi programmist ei toetata. 
 
 
Meetmekohased valikukriteeriumid 
- tegevus loob, laiendab või süvendab kohaliku ja regionaaltasandi piireületavat koostööd 

ning soodustab kolmanda sektori kaasamist  piireületavatesse koostöövõrgustikesse17; 

                                                 
16 Riigiabiskeemid Lisas 2. 
17NB! Võrgustikuprojektide puhul on valikukriteeriume täpsustatud programmi värskendamisel aastatel 2003-
2004: projektikava hindamisel kontrollitakse, milliseid konkreetseid tulemusi ja piireületavaid lahendusi 
võrgustike loomine annab. 
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- tegevus keskendub sellistele teemadele ja tegevusaladele, mis avaldavad mõju mõlemal 
pool piiri;  

- tegevus suurendab kohaliku- ja regionaaltasandi partnerite projektioskusi ja valmisolekut 
osalemiseks rahvusvahelises koostöös. 

Lisaks meetmekohastele valikukriteeriumidele kasutatakse projektide hindamisel üldistel 
tegevuspõhimõtetel põhinevaid üldisi valikukriteeriume (Lisa 4). 
 
 
Seirenäitajad (eeldatavad tulemused)  
Sisendinäitaja: 10,2% programmi EL-i finantseeringust  
 

Tulemusenäitajad: Kokkuvõte meetme 1.2 abil taotletavatest väljunditest ja tulemustest, 
näitajad ja kvantitatiivsed eesmärgid: 

Väljundid / määratlus Tulemused / määratlus Näitajad / mõõtmine 

kolmanda sektori ja uute 
partnerite 
koostöökontaktid ning 
osalemine piireületavates 
võrgustikes ja projektides  

 - piireületavas projektitegevuses 
osalevate organisatsioonide arv 

- tegevuse ulatus Lõuna-Soomes ja 
Eestis (nt projektide geograafiline 
katvus)  

 

  ulatuslikumad ja 
sügavamad kontaktid 
programmipiirkonna sees 
ning kolmanda sektori 
senisest laiem osalemine 
piireületavas koostöös 

- koostöö intensiivsus projektides 
(projektide arv ja maht):  
(0) juba olemasolevate piireületavate 

kontaktide ja partnerite vahelise 
tegevuse säilitamine  

(1) uued piireületavad kontaktid ja 
partnerid 

(2) varasemate kontaktide viimine 
uuele tasemele / koostööalale  

(3) otsesed piireületavad struktuurid 
- toetatud tegevuse tulemusel tekkinud 

uued /säilitatud töökohad 
- uute ettevõtete arv 
- koolituses osalenute arv  

Prioriteedi 1, ”Vastastikune mõju ja võrgustikud” mõju tööhõivele on väike; loodetakse, et kolmanda 
sektori kaasamine piireületavasse koostöösse avaldab mõningat mõju uute töökohtade ja võimaluste 
tekkele juba projektiperioodi jooksul, aga igal juhul pikas perspektiivis. Mõju tööhõivele ja 
piireületavas koolituses osalejad (a 2001-2006) on antud prioriteedi esileheküljel meetmete 1.1 ja 1.2 
osas kokku. Programmi võtmenäitajate kvantitatiivsed eesmärgid on ära toodud Lisas 5. 
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Prioriteet 2. Tööhõive ja konkurentsivõime eeldused  
 
Eesmärk  
Prioriteedi ”Tööhõive ja konkurentsivõime eeldused” eesmärgiks on tugevdada 
programmipiirkonda kui turgu ning parendada selle tööhõive ja konkurentsivõime eeldusi. 
 
Taotletav mõju18    
Programmipiirkond omalt poolt mõjutab Läänemere majanduspiirkonna tugevnemist. Selle 
aluseks on programmipiirkonna tasakaalustatud regionaalareng ning hea tööhõive ja 
konkurentsivõime (lähtepunkte käsitletakse lähemalt alltoodud meetmekirjeldustes). 
 
Sisend Tulemused / määratlus  Näitaja / mõõtmine Infoallikas 

37,6% 
programmi 
EL finant-
seeringust 

Programmipiirkonna tööhõive ja 
konkurentsivõime eelduste 
tugevdamine: 
- oskusteabe ja asjatundlikkuse 

kasv ning asjatundlikkuse ja 
oskusteabe keskuste 
arendamine 

- ettevõtete töökeskkonna areng 
- turismisektori areng 
- transpordi- ja sidesektorite 

areng 

- projektid (arv/maht), milles 
osalevad ettevõtted 
piireületavas koostöös 

- tegevuste territoriaalne 
jagunemine programmi-
piirkonnas 

- mõjud tööhõivele ja 
töökohtade tekkele; 
piireületavas koolituses 
osalenud  

 

Programmi 
andmebaas/ pro-
jektide jälgimisel 
kogutud andmed  
(Fimos2000) 

 

Kvantitatiivsed eesmärgid*: 

Toetatud tegevuse tulemusel tekkinud uued töökohad 2001-2006 (bruto): 
Kokku 150 mehi/naisi 67/83 

Toetatud tegevuse tulemusel säilitatud töökohad 2001-2006 (bruto): 
Kokku 465  mehi/naisi 220/245 

Uued ettevõtted: 
Kokku 45 

Koolituses osalenuid: 
Kokku 640 

*Programmi võtmenäitajatele püstitatud kvantitatiivsed eesmärgid vt Lisa 5.  
 
Programmiperioodi 2001-2006 rahastus prioriteedile (37,6% EL finantseeringust) eurodes 

Omamaine 
kaasfinantseering 
(3=4+5) 

Prioriteet Abikõlblik 
rahastamine 
kokku (1=2+3) 

ERDF 
(2) 

Riik (4) KOV (5) 

Erafinant-
seering (6) 

Kokku 
(1+6) 

Prioriteet 2 13 476 490 7 505 287 4 321 808 1 649 395 1 550 000 15 026 490 
(KOV = kohalikud omavalitsused) 
 
ERDF-i toetus Soomes maksim. 50% ja Eestis maksim. 75% avalikust kogufinantseeringust. 

                                                 
18 Tegevusega taotletava mõju all mõeldakse piireületava koostööga saavutatavat pikaajalist mõju, vt punkti 2.2 
(…) Programmi seire: projekti seirenäitajad. 
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Meede 2.1 Asjatundlikkus ja oskusteave 
 
Eesmärk 
Programmipiirkonna pikaajalise konkurentsivõime aluseks on haridus ja väljaõpe, oskusteabe 
ja asjatundlikkuse kontsentreerimine ning ühenduse loomine olemasolevate ja tulevikus 
arendatavate oskusteabe ja asjatundlikkuse keskustega (õppivate regioonide võrgu loomine). 
Nii Lõuna-Soomes kui Eestis on olulisteks küsimusteks kutse- ja kõrgkoolihariduse 
suunamine ettevõtete ja ärimaailma tegelikele vajadustele ning tööjõu nõudluse ja pakkumise 
vastavusse viimine. Tööturu avanemine seejärel, kui programmipiirkond tervikuna kuulub 
Euroopa Liitu, on andnud põhjust avalikus arutelus nii ähvardavate tulevikuvisioonide kui ka 
võimaluste käsitlemiseks. 
 
Piireületavat koostööd peetakse tähtsaks programmipiirkonna sisese, ühelt poolt erinevate 
piirkondade, teiselt poolt erinevate oskusteabealade vastastikuse täiendamise arendamise 
seisukohast. See omakorda tähendab koostööd haridussüsteemi ja õppeplaanide arendamisel 
ning majanduselu sidumist koostööga, sealhulgas ka sta�ööride vahetuse ja õpilepingulise 
koolituse ning töö käigus õppimise metoodika arendamisega programmipiirkonnas. Koolitus- 
ja väljaõppeüksuste, ülikoolide ja tehnoloogiakeskuste poolt koos ettevõtetega moodustatud 
võrgustikud toimivad kogu programmipiirkonna arengu liikumapaneva jõuna. Eriti 
rõhutatakse avaliku ja erasektori partnerlust ning asjatundlikkuse tekitamist kasvavates 
valdkondades, milledena on Lõuna-Soome ja Eesti programmi koostamisetapil loetletud 
muuhulgas informaatikat, kommunikatsioonitehnoloogiat koos kaasnevate teenustega ja 
biotehnoloogiat. Eestis on olemas kõrgetasemeline traditsiooniline oskusteave sellistel käelisi 
oskusi nõudvatel aladel, millised on Soomes juba kaduma läinud ning mille järele on 
tänapäeval nõudlus, näiteks multimeediatööstuses.  
 
��� �   Eesmärgiks on programmipiirkonna asjatundlikkuse ja oskusteabe suurendamine, 

ühiste tugevate ja tippalade leidmine ning tööturgude tasakaalustatud arengu 
edendamine.  

 
Toetatavad tegevused:  
·  koolitus- ja väljaõppeüksuste ning tehnoloogiakeskuste, erioskuste keskuste ja ettevõtete 

koostöövõrgustike loomine ja tugevdamine;  
·  ühisprojektid ja koostöö uurimistöös ning uuenduste levitamisel; 
·  kutseharidussüsteemi ja täiskasvanute kutsealase koolituse arendamine.  
 

Toetatavate tegevuste näiteid19: 
- koolitus-, uurimis- ja arendusorganisatsioonide piireületavad võrgustikud; 
- kutse- ja täiskasvanute õppe arendamiskavade alane koostöö;  
- programmipiirkonna oskusteabealade kaardistamine, sh koolitus- ja väljaõppevajaduse 

analüüs ning muud meetmega seonduvad uuringud;  
- õppeplaane arendavad ja vastastikku üksteist täiendavate õppeplaanidega seonduvad 

piireületavad projektid; 

                                                 
19 NB! INTERREG programmist ei rahastata selliseid kõnealuse meetmega seonduvaid tegevusi, mille jaoks on 
olemas teisi, sobivamaid EL finantseerimisinstrumente (näit. haridusalased programmid SOCRATES ja 
Leonardo da Vinci, võrdõiguslikkust edendav EQUAL või uurimistöö 6. raamprogramm). INTERREG tegevuse 
lähtekoht on piireületav koostöö ja asjatundlikkuse tõstmine just nendel aladel, mis soodustavad kõnealuse 
piiriala aktuaalsete probleemide lahendamist, piireületavate ühiste tippalade ja asjatundlikkuse 
koondumiskohtade kujunemist ning Lõuna-Soome ja Eesti poolt moodustatava programmipiirkonna arendamist.  
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- piireületavate õppeprogrammide, koolitustsüklite ja -kursuste arendamine (kuid mitte 
üksikute õpilaste või praktikantide vahetus); 

- piireületava kaugõppe ning ühiste virtuaalõppekeskkondade ja -materjalide 
arendamine; 

- praktika- ja õpingulepingulise koolituse arendamine koos ettevõtete ja ärimaailmaga 
eriti valdkondades, millele piireületav koostöö annab lisaväärtust 

- kaugtöövõimaluste kaardistamine ja arendamine programmipiirkonna sees; 
- piireületavad partnerlusprojektid, milles lisaks haridussektorile osalevad ka haldus, 

ärimaailm ja kolmas sektor; 
- koolituse ja oskusteabega seonduvad ühised uurimis- ja arendustegevused ja 

tutvustavad üritused; 
- kohaliku erioskusteabe, sh käeliste oskuste, levitamisele suunatud piireületav koostöö 

ning programmipiirkonnas leiduvate traditsiooniliste oskuste ühendamine näiteks uue 
tehnoloogiaga. 

 
Tegevusalade liigid: peamine tegevusalaliik on 23, vt Lisa 3. 
 
 
Meetme rahastamine 2001-2006 (eurodes): 

Omamaine 
kaasfinantseering 
(3=4+5) 

Meede Abikõlblik 
rahastamine 
kokku (1=2+3) 

ERDF 
(2) 

Riik (4) KOV (5) 

Erafinant-
seering (6) 

Kokku 
(1+6) 

Meede 2.1 5 135 152 2 801 048 1 711 689 622 415 269 700 5 404 852 
ERDF-I toetus Soomes maksim. 50% ja Eestis maksim. 75% avalikust kogufinantseeringust. 
 
Omamaised kaasfinantseerijad: 
Eestis on võimalik omafinantseeringut taotleda osaliselt Eesti Siseministeeriumi eelarvest. 
Omamaised kaasfinantseerijad (lõppkasusaajad) Soomes:20 lääninhallitukset/OPM, TE-

keskukset/TM, maakunnan liitot/SM, TE-keskukset/MMM, TE-keskukset/KTM, Sosiaali- 
ja terveysministeriö STM. 

 
Näiteid projektitaotlejatest (lõppkasusaajad): 
Eestis: Omavalitsused, omavalitsuste liidud; koolitus- ja arendusorganisatsioonid, kutse- ja 

kõrgkooliõpetuse üksused, ametisasutused, äritegevusega ja ettevõtete arendamisega 
seonduvad mittetulundusühingud  ja sihtasutused. 

Soomes: koolitus-, uurimis- ja arendusorganisatsioonid, kutsekoolid ja kõrgkoolid, oskus- ja 
asjatundmiskeskused, tehnoloogiakeskused, kohalikud omavalitsused (kunnat) ja 
omavalitsusühendused (kuntayhtymät), ametnikud, ettevõtted ja nende personal.  

 
 
Meetme 2.1 keskkonnamõju hinnang: 
Tegevuste keskkonnamõju sõltub sellest, kuidas suudetakse keskkonna-alaseid teadmisi ja 
oskusi ning asjatundlikkuse tõusu sulandada koolitusse ning näit. ettevõtlust ja tööhõivet 
lisavatesse tegevustesse. 
 
 
Meetmekohased valikukriteeriumid 

                                                 
20 Riigiabiskeemid Lisas 2. 
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- tegevus toetab Lõuna-Soome ja Eesti ühiste tugevate valdkondade teket ning oskusteabe 
võrkude moodustamist programmipiirkonnas; 

- tegevus toetab koolitus- ja väljaõppesüsteemide viimist vastavusse programmipiirkonna 
tööjõu arendamise vajadustega ning tööturu tasakaalustatud arengut üle Soome lahe;  

- ettevõtted osalevad projektides, mille eesmärgiks on koolituse arendamine vastavalt 
ärimaailma vajadustele.  

Lisaks meetmekohastele valikukriteeriumidele kasutatakse projektide hindamisel üldistel 
tegevuspõhimõtetel põhinevaid üldisi valikukriteeriume (Lisa 4). 
 
 
Seirenäitajad (eeldatavad tulemused)  
Sisendinäitaja: 14,0% programmi EL-i finantseeringust  
Tulemusenäitajad: Kokkuvõte meetme 2.1 abil taotletavatest väljunditest ja tulemustest, 
näitajad ja kvantitatiivsed eesmärgid: 

Väljundid / määratlus Tulemused / määratlus Näitajad / mõõtmine 

koostöö koolituse, asja-
tundlikkuse, uurimis- ja 
arendustöö alal ning selle 
sidumine ettevõtete 
vajadustega 

 - piireületavas projektitegevuses osalevate 
õppeasutuste ja kõrgkoolide arv  

- projektide arv/maht, milles osalevad 
ettevõtted  

 

 Programmipiirkonna 
asjatundlikkuse ja 
oskusteabe kasv ning 
ühiste tugevate ja tippalade 
tugevdamine  

- koolituses osalenute arv  
- toetatud tegevuse tulemusel tekkinud uute 

/ säilitatud töökohtade arv  
- uute ettevõtete arv 

 
 

Kvantitatiivsed eesmärgid (2001-06): Arv 

Toetatud tegevuse tagajärjel tekkinud uued töökohad  22 
(mehed/naised) (11/11) 

Toetatud tegevuse tagajärjel säilitatud töökohad   48 

(mehed/naised) (24/24) 
Uued ettevõtted 2 

Koolituses osalenuid 233 

Programmi võtmenäitajatele püstitatud kvantitatiivsed eesmärgid vt Lisa 5.  
 
 
 
 
 
 
 
 



Lõuna-Soome ja Eesti INTERREG IIIA programmitäiend (SK 15.12.2006) 
 

 

26 

Meede 2.2 Ettevõtete tegevuskeskkond 
 
Eesmärk 
Lõuna-Soome ärikeskkond on stabiilne ja arenenud. Eesti on läbi teinud kiire ülemineku 
turumajandusele; ettevõtluskeskkond on muutumas, põhilist infrastruktuuri ja institutsioone 
aga alles ehitatakse. Programmipiirkonna ärikeskkonna arendamisega seotud koostöö eesmärk 
on selliste piireületavate struktuuride ja tegevusmallide loomine ja arendamine, mille abil saab 
parendada ettevõtete vahelist koostööd ning ettevõtete ja haldussektori suhtlemise tõhusust. 
Prioriteetseks peetakse väike- ja keskmise suurusega ettevõtete sektorile suunatud tegevusi. 
Stabiilne majandus ja usaldusväärne ärikeskkond on üks programmipiirkonnale 
välisinvesteeringute saamise eeldusi.  
 
Piireületavat koostööd peetakse oluliseks ka ettevõtluse ja uute ettevõtete tekke soodustamisel 
eriti piirkondades, mis kannatavad enim struktuurimuutuste tõttu. Teisalt pannakse 
programmipiirkonnas lootusi infoühiskonna arengule ning muuhulgas internetipõhiste 
teenuste ja turgude kasvule, mis võiksid pakkuda piireületavale koostööle ja äritegevusele 
uusi võimalusi. Programmipiirkonna poolt moodustatav turupiirkond on iseenesest suhteliselt 
väike, kuid see võib olla hüppelauaks ettevõtetele, kes soovivad oma turgu laiendada Lõuna-
Soomest Venemaa ja Balti riikide turgude suunas või Eestist Skandinaavia ja EL-i turgudele. 
Programmipiirkonnas leiduv keeleoskus ja kultuuritundmine pakub mõlemas suunas häid 
eeldusi. Ettevõtete koostöö soodustab teabe, oskuste ja tehnoloogia vahetust ning ühist 
tegevust muuhulgas allhankekettide loomisel ja rahvusvahelistes ettevõtmistes, samuti ka 
turu-uuringutel ja ühises turundustegevuses. 
 
��� �   Eesmärgiks on edendada Lõuna-Soome ja Eesti ettevõtete ühist tegevust ning ette-

võtete loomist programmipiirkonnas, samuti ettevõtete võimalusi laiendada oma 
turgu ja tegevust ka väljapoole programmipiirkonda. Ettevõtteväline ärikeskkond 
soodustab ka ettevõtlust ning uute, eelkõige piireületavate ettevõtete ja 
ühisettevõtete teket.   

 
Toetatavad tegevused:  
·  kohalike tööhõivele ja ettevõtlusele suunatud algatuste ja uuenduste edendamine;  
·  ettevõtluse baasi ja tööstusharude laiendamine; 
·  ettevõtluskoolitus ja turundusalane koostöö; 
·  asutuste loomine ja ärimaailma institutsioonide vaheline koostöö.  
 

Toetatavate tegevuste näiteid: 
- tööhõive ja ettevõtluse arendamisele suunatud piireületavad tegevused, sh 

ettevõtlusinkubaatorid; 
- kohalikud ettevõtlust edendavad tegevused ja ettevõtjate koolitus eelkõige 

valdkondades, mis täiendavad Lõuna-Soome ja Eesti koostööprogrammi teisi 
meetmeid (sh näiteks turismi ja transporti või andmesidet toetavad teenused, 
lisateenused või -tooted); 

- ettevõtete rahvusvaheliste kontaktide kasvu ning Lõuna-Soome ja Eesti vaheliste 
allhankekettide,  turustuskanalite ja sidemete teket soodustavad ühisprojektid ja -
tegevused, sh (euro)partenariaadi tegevused21; 

                                                 
21 NB! EL-i väike- ja keskmise suurusega ettevõtete sektorile suunatud programm Enterprise & Entrepreneurship 
(2001-05) on avatud nii Lõuna-Soome kui Eesti partneritele (2000/819/EC, OJ L 333/2000). Lisateavet 
ettevõtete rahvusvahelistumist toetavate programmide kohta saab euronõustamiskeskustest, millel on Lõuna-
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- koostöö patendi- ja muude kaitsesüsteemide arendamisel, sh patendivolinike tegevus; 
- koostöö ettevõttevälise ärikeskkonna struktuuride läbipaistvaks muutmiseks ning 

ettevõtete piireületavate tegevuste hõlbustamiseks; 
- ettevõtete keskkonnahalduse ja kvaliteedisüsteemide kasutuselevõtu ja arendamisega 

seonduv ühistegevus;  
- ettevõtluseetikaga seonduvad piireületavad koostööprojektid; 
- programmipiirkonna ühine reklaamimine välisinvestoritele; 
- meetmega seonduvate uuringute teostamine. 

 
Tegevusalade liigid: peamised tegevusalade liigid on 163, 164, 167 ja 24, vt Lisa 3. 
 
Meetme rahastamine 2001-2006 (eurodes) 

Omamaine 
kaasfinantseering 
(3=4+5) 

Meede Abikõlblik 
rahastamine 
kokku (1=2+3) 

ERDF 
(2) 

Riik (4) KOV (5) 

Erafinant-
seering (6) 

Kokku 
(1+6) 

Meede 2.2 2 080 190 1 181 392 579 219 319 579 850 950 2 931 140 
ERDF-i toetus Soomes maksim. 50% ja Eestis maksim. 75% avalikust kogufinantseeringust. 
 
Omamaised kaasfinantseerijad: 
Eestis on võimalik omafinantseeringut taotleda osaliselt Eesti Siseministeeriumi eelarvest. 
Omamaised kaasfinantseerijad (lõppkasusaajad) Soomes:22 TE-keskukset/KTM, maakunnan 

liitot/SM, lääninhallitukset/OPM, TE-keskukset/TM, TE-keskukset/MMM, Sosiaali- ja 
terveysministeriö STM. 

 
Näiteid projektitaotlejatest (lõppkasusaajad): 
Eestis: Omavalitsused, omavalitsuste liidud, koolitus-, uurimis- ja arendusorganisatsioonid, 

ametiasutused, tööhõive, piirkondliku või ettevõtete arendamisega seotud 
mittetulundusühingud ja sihtasutused (sh ettevõtjate organisatsioonid). 

Soomes: kohalikud omavalitsused (kunnat) ja omavalitsuste ühendused (kuntayhtymät), 
piirkondlikud arenduskeskused (alueelliset kehittämiskeskukset), uurimis-, koolitus-  ja 
arendusorganisatsioonid, tehnoloogiakeskused, ettevõtted, ettevõtete ühendused, 
kaubanduskojad, ametiühingud.  

 
 
Meetme 2.2 keskkonnamõju hinnang: 
Ettevõttevälise ärikeskkonna arendamine võib esile kutsuda positiivse keskkonnamõju. EL-i 
keskkonnaseadusandluse, direktiivide ja määruste laiendamine uutele liikmesriikidele tõstab 
ettevõtetele esitatavate keskkonnanõuete taset. Tänu keskkonnaseadusandluse ühtlustamisele 
ja EL-i keskkonnapoliitika eesmärkide elluviimisele kaob programmipiirkonnast võimalus, et 
tööstusettevõtted viiakse riiki, kus on madalamad keskkonnanormid ja -nõuded. Teisest 
küljest ilmneb positiivne keskkonnamõju tänu sellele, et tegevus teeb võimalikuks ettevõtete 
keskkonnahalduse ja kvaliteedisüsteemide kasutuselevõtu ning arendamisega seonduva 
koostöö. Need süsteemid moodustavad osa ettevõtete konkurentsivõimest, need tõstavad 
ökoloogilist efektiivsust ning omavad võtmepositsiooni keskkonnariskide ohjamisel ja 
ennetamisel. 
 

                                                                                                                                                         
Soomes kolm bürood (Helsingi, Turu ja Lahti euronõustamiskeskused) ja Eestis kaks (Eesti Kaubandus- ja 
Tööstuskoda Tallinnas ning Ärinõustamisteenuse Sihtasutus Narvas). 
22 Riigiabiskeemid Lisas 2. 
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Meetmekohased valikukriteeriumid 
- tegevus parendab ettevõtete piireületava tegevuse ning Soome ja Eesti ettevõtete 

omavahelise koostöö eeldusi;  
- tegevus soodustab ettevõttevälise ärikeskkonna arengut ning tõstab halduse ja 

äritegevuse alase suhtlemise eeldusi; 
- tegevus soodustab ettevõtjasõbraliku keskkonna loomist, uute ettevõtete teket ja tõstab 

tegutsevate ettevõtete konkurentsivõimet.  
Lisaks meetmekohastele valikukriteeriumidele kasutatakse projektide hindamisel üldistel 
tegevuspõhimõtetel põhinevaid üldisi valikukriteeriume (Lisa 4). 
 
 
Seirenäitajad (eeldatavad tulemused)  
Sisendinäitaja: 5,9% programmi EL-i finantseeringust  
Tulemusenäitajad: Kokkuvõte meetmega 2.2 taotletavatest väljunditest ja tulemustest, näitajad 
ning kvantitatiivsed eesmärgid: 

Väljundid / määratlus Tulemused / määratlus Näitajad / mõõtmine 

ettevõtlust edendavad 
projektid ning ettevõtete 
vahelised piireületavad 
tegevused ja kontaktid  
 

 - piireületavas tegevuses osalevate 
ettevõtete arv (Soome) 

 
 

 programmipiirkonna sisene 
ettevõtete koostöö kasv ja 
ettevõtlust toetava kesk-
konna tugevnemine 

- toetatud tegevuse tulemusel tekkinud uute 
/ säilitatud töökohtade arv  

- uute ettevõtete arv 
- koolituses osalenute arv 

 

Kvantitatiivsed eesmärgid (2001-06): Arv 

Toetatud tegevuse tulemusel tekkinud uued töökohad  40 
(mehed/naised) (20/20) 

Toetatud tegevuse tulemusel säilitatud töökohad   179 

(mehed/naised) (95/84) 
Uued ettevõtted 16 

Koolituses osalenuid 175 

Programmi võtmenäitajatele püstitatud kvantitatiivsed eesmärgid vt Lisa 5.  
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Meede 2.3 Turismi arendamine 
 
Eesmärk 
1990ndatel aastatel kasvas tunduvalt reisijate liiklus üle Soome lahe. Lõuna-Soome ja Eesti 
vahelise reisimise eesmärk on muutunud ja muutub veelgi seoses Eesti liitumisega EL-iga.  
Kaubaturistide suhteline hulk väheneb ja juba nüüd hakkab turistide voog suunduma 
pealinna asemel mujale. Ka on tasakaalustumas reisijate hulk kummalgi suunal Soome ja 
Eesti vahel.  
 
Hõredalt asustatud maapiirkondades, ranniku- ja saarestikualadel on turismisektor üks  
võimalus ettevõtlusbaasi laiendamiseks. Põllumajandus ja teised traditsioonilised 
sissetulekuallikad kaotavad oma tähtsust. Programmipiirkonnas on väärtuslikke 
kultuuriajaloolisi objekte ja väärtuslikku looduskeskkonda, kuid need „tooted“ on Euroopa 
turgudel peaaegu tundmatud. Igal juhul tuleb arendada teenuste taset ja tootekomplekse ning 
piireületavad ühisprojektid annavad tootearendusele ja turustamisele lisaväärtust ja 
kokkuhoidu. Programmipiirkonnas leiduv keeleoskus ja kultuuritundmine teeb võimalikuks 
üksteist toetavate ja täiendavate turismiteenuste arendamise.  
 
��� �   Eesmärgiks on arendada kvaliteetseid, mitmekülgseid ja -keelseid turismiteenuseid 

kummalgi pool Soome lahte. Samal ajal, kui turismisektor pakub tööd ja 
sissetulekut eelkõige programmipiirkonna maa-, ranniku- ja 
saarestikupiirkondadele, võtab turism arvesse ka nende tundlike alade looduse 
taluvusvõimet. 

 
Toetatavad tegevused:  
·  ühiste toodete ja teenuste arendamine ning ühisprojektid, mis toetuvad kohalikele ja 

regionaalsetele tugevustele, nagu ühisele ajaloole ja traditsioonidele, kultuuripärandile ja 
loodusele, näiteks maapiirkondade turism, kultuuri- ja loodusturism; 

·  keskkonnasõbralike ja kvaliteetsete teenuste ning jätkusuutliku turismi arendamine; 
·  ühised turundusprojektid. 
 

Toetatavate tegevuste näiteid: 
- Lõuna-Soome ja Eesti ühiste turismitoodete ja -teenuste, nendega seonduvate 

lisateenuste ja -toodete ning nendest kokku pandavate pakettide arendamisele suunatud 
tegevused;  

- maaturismi, kultuuriturismi ja loodusturismi ühised arendusprojektid ning nendega 
seonduvad tegevused; 

- Lõuna-Soome ja Eesti ühisel ajalool ja traditsioonidel põhinevad turismi 
edendamisprojektid ning -tegevused; 

- keskkonnasõbralike turismitoodete ja teenuste ühised arendusprojektid ning 
turismiettevõtete kvaliteedi- ja keskkonnasüsteemid; 

- turismiteenuste kvaliteedijuhtimise projektid, sh ühesuguste tagasiside- ja 
mõõtmissüsteemide arendamine, ühised kaubamärgid; 

- Lõuna-Soome ja Eesti programmipiirkonna ühised turundusprojektid, osalemine 
kaubandusmessidel jne; 

- turismikoolitajate, ametivõimude ja turismiettevõtete koostöö arendamine;  
- meetmega seonduvate uuringute teostamine. 

 
Tegevusalade liigid: peamised tegevusalade liigid on 172, 173 ja 174, vt Lisa 3. 
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Meetme rahastamine 2001-2006 (eurodes) 

Omamaine 
kaasfinantseering 
(3=4+5) 

Meede Abikõlblik 
rahastamine 
kokku (1=2+3) 

ERDF 
(2) 

Riik (4) KOV (5) 

Erafinant-
seering (6) 

Kokku 
(1+6) 

Meede 2.3 3 588 960 1 981 455 1 172 782 434 723 249 550 3 838 510 
ERDF-i toetus Soomes maksim. 50% ja Eestis maksim. 75% avalikust kogufinantseeringust. 
 
Omamaised kaasfinantseerijad: 
Eestis on võimalik omafinantseeringut taotleda osaliselt Eesti Siseministeeriumi eelarvest. 
Omamaised kaasfinantseerijad (lõppkasusaajad) Soomes:23 maakunnan liitot/SM, TE-

keskukset/KTM, TE-keskukset/MMM, lääninhallitukset/OPM. 
 
Näiteid projektitaotlejatest (lõppkasusaajad): 
Eestis: omavalitsused, koolitus-, uurimis- ja arendusorganisatsioonid, ametiasutused, turismi 

arendamiseg regionaalarenduse või äritegevuse ja ettevõtete arendusega seotud 
mittetulundusühingud ja sihtasutused. 

Soomes: ettevõtted, kohalikud omavalitsused (kunnat), piirkondlikud arenduskeskused 
(alueelliset kehittämiskeskukset) turismiühendused, sihtasutused, uurimis-, koolitus- ja 
arendusorganisatsioonid.  

 
 
Meetme 2.3 keskkonnamõju hinnang: 
Programmipiirkonna puutumatuna säilinud, ainulaadne loodus ja traditsiooniline maastik on 
nii turismisektori arendamise võimalus kui ka konkurentsieelis. Turismi ja turistide voo 
suurendamine tundlikes piirkondades (näit. saarestikes ja rannikul) nõuab kummaltki riigilt 
erilist ettevaatlikkust ning turistide hulga suurenemine võib regiooni keskkonnale ka 
negatiivset mõju avaldada (nt rannad mis on veel asustamata). Kõrvuti turismi arendamisega 
tuleb ühtlasi arendada ka turismi kvaliteedikontrollisüsteeme, mille abil tagatakse 
arendusprojektide kvaliteet ka võimaliku keskkonnamõju kontekstis. Arendusprojektid 
peaksid suurendama kohalikku oskusteavet ja omapära ning olema oma mastaabilt sellised, et 
nad tagaksid kohalike traditsioonide, ajaloo, kultuuri- ja loodusväärtuste hoidmise ja 
säilimise.  
 
 
Meetmekohased valikukriteeriumid 
- tegevus soodustab turismivoogude ühtlasemat jaotust üle kogu programmipiirkonna;  
- tegevus toetab piireületavate turismiteenuste ja -tootepakettide arendamist, mis põhinevad 

kohalikel tugevustel ja oskusteabel; 
- tegevus on suunatud kvaliteetsete, jätkusuutlike turismiteenuste arendamisele.  
Lisaks meetmekohastele valikukriteeriumidele kasutatakse projektide hindamisel üldistel 
tegevuspõhimõtetel põhinevaid üldisi valikukriteeriume (Lisa 4). 
 
 

                                                 
23 Riigiabiskeemid Lisas 2. 



Lõuna-Soome ja Eesti INTERREG IIIA programmitäiend (SK 15.12.2006) 
 

 

31 

Seirenäitajad (eeldatavad tulemused)  
Sisendinäitaja: 9,9% programmi EL-i finantseeringust  
Tulemusenäitajad: Kokkuvõte meetmega 2.3 taotletavatest väljunditest ja tulemustest, näitajad 
ning kvantitatiivsed eesmärgid: 

Väljundid / määratlus Tulemused / määratlus Näitajad / mõõtmine 

Turismisektori ühised 
turundus-, keskkonna-
halduse, kvaliteedi 
arendamise jne tegevused 
ja ühisprojektid ning uued 
turismiteenused ja 
tootepaketid/kaubamärgid 

 - projektide geograafiline katvus 
- kvaliteedi- ja keskkonnaprojektide arv  
- piireületavas tegevuses osalevate 

ettevõtete arv 

 Kvaliteetsed, mitmekülg-
sed ja programmipiirkonna 
keeleoskust ärakasutavad 
turismiteenused ning 
tegevusalaga liituvate uute 
ettevõtete teke eelkõige 
maapiirkondades, ranniku- 
ja saarestikualadel 

- toetatud tegevuse tulemusel tekkinud 
uute/säilitatud töökohtade arv  

- uute ettevõtete arv 
- koolituses osalenute arv  
 

 

Kvantitatiivsed eesmärgid (2001-06): arv 

Toetatud tegevuse tulemusel tekkinud uued töökohad  75 
(mehed/naised) (30/45) 

Toetatud tegevuse tulemusel säilitatud töökohad   178 

(mehed/naised) (71/107) 
Uued ettevõtted 17 

Koolituses osalenuid 175 

Programmi võtmenäitajatele püstitatud kvantitatiivsed eesmärgid vt Lisa 5.  
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Meede 2.4 Liiklus, side ja nendega seonduvate lisat eenuste arendamine 
 
Eesmärk 
Üle Soome lahe kulgev liiklus on kasvanud. Infrastruktuuri ja sellega seonduvate teenuste 
loomine ja arendamine on oluline nii äritegevuse, kaubanduse kui turismi jaoks. Samas nõuab 
tundlik merekeskkond meretranspordi arendamisel erilist tähelepanelikkust. Väikelaevaliiklus 
Lõuna-Soome ja Eesti vahel kasvab ning laevaliikluse (kaasa arvatud liiklus sisevetel) ja 
Soome lahe piirkonna väikesadamavõrgustiku arendamine on üheks programmipiirkonna 
tegevusvõimaluseks. Piireületavat koostööd on vaja sujuva ja paindliku liikluse tagamiseks 
piiriületuskohtades, mereliikluse turvalisuse tagamiseks, keskkonnamõju arvessevõtmiseks 
ning liikluse arenemisest johtuvate keskkonnakahjude miinimumini viimiseks. Liiklusalane 
piireületav koostöö toetab programmipiirkonna muutumist EL-i sisepiiriks ning valmistab 
partnereid ette koostööks EL-i välispiiril Soome ja Eesti merepiiril Venemaaga. 
 
Programmipiirkonna tulevikku silmas pidades nähakse infoühiskonda võimalusena, mille 
jaoks programmipiirkonnas on head eeldused, olemasolev infrastruktuur kui ka 
kasutajaskond. Sellesse arengusse antakse panus ka piireületavas koostöös. Koostöö side ja 
sellega seonduvate teenuste, lisateenuste ja -toodete arendamisel on aluseks 
koostööprogrammi teistele meetmetele. 
 
��� �   Eesmärgiks on, et Lõuna-Soome ja Eesti vahelised transpordi- ja sideühendused 

teeniksid programmipiirkonna kompleksset arendamist: et liiklus oleks turvaline ja 
piiriületamine sujuks probleemideta; sideühendused toetavad infoühiskonna 
arengut.  

 
Toetatavad tegevused:  
·  transpordiühenduste ja nendega seonduva teeninduse arendamine; 
·  liikluse sujuvaks muutmine piiriületuskohtades; 
·  liiklusohutuse tõstmise alane koostöö; 
·  andmesidevõrkude ja vastava valdkonnaga seonduvate teenuste arendamine 
 

Toetatavate tegevuste näiteid: 
- koostöö transpordiühenduste ja nendega seonduvate teenuste arendamiseks, sh 

paadisadamad ja liiklus siseveekogudel; 
- piiriületuskohtade ning piiriületuse sujuvuse arendamisele suunatud ühisprojektid;  
- koostöö ja ühised projektid liiklus- ja mereohutuse tagamiseks ning valmisolekuks 

õnnetusteks, sh päästeteenistus; 
- koostöö liikluse saaste vähendamiseks ning liikluse keskkonnariskide ennetustöö ja 

haldus; 
- andmeside, võrgustike ja nendega seonduvate teenuste arendamine piireületava 

koostöö käigus;  
- ühiste internetipõhiste teenuste ja teenuseportaalide arendamine, eelkõige 

koostööprogrammi teiste meetmete sektorite toetamiseks (st näiteks kohaliku ja 
regionaalhalduse piireületava koostöö, koolituse ja uurimistöö, ettevõtete ja 
ärimaailma ning turismisektori jaoks); 

- andmekaitse, digitaalse tuvastamise ja asukoha kindlaksmääramisega seonduv 
piireületav koostöö;  

- meetmega seonduvate uuringute teostamine. 
 
Tegevusalade liigid: peamised tegevusalade liigid on 315, 316, 323 ja 324, vt Lisa 3. 
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Meetme rahastamine 2001-2006 (eurodes) 

Omamaine 
kaasfinantseering 
(3=4+5) 

Meede Abikõlblik 
rahastamine 
kokku (1=2+3) 

ERDF 
(2) 

Riik (4) KOV (5) 

Erafinant-
seering (6) 

Kokku 
(1+6) 

Meede 2.4 2 672 188 1 541 392 858 118 272 678 179 800 2 851 988 
ERDF-i toetus Soomes maksim. 50% ja Eestis maksim. 75% avalikust kogufinantseeringust. 
 
Omamaised kaasfinantseerijad: 
Eestis on võimalik omafinantseeringut taotleda osaliselt Eesti Siseministeeriumi eelarvest. 
Omamaised kaasfinantseerijad (lõppkasusaajad) Soomes:24 Merenkulkulaitos/LVM, 

Tielaitos/LVM, TE-keskukset/TM, TE-keskukset/KTM, maakunnan liitot/SM, 
lääninhallitukset/OPM. 

 
Näiteid projektitaotlejatest (lõppkasusaajad): 
Eestis: omavalitsused, omavalitsuste liidud, koolitus-, uurimis- ja arendusorganisatsioonid, 

ametiasutused; mittetulundusühingud ja sihtasutused. 
Soomes: kohalikud omavalitsused (kunnat) ja omavalitsuste ühendused (kuntayhtymät), 

piirkondlikud arenduskeskused (alueelliset kehittämiskeskukset), MTÜ-d ja sihtasutused, 
ettevõtted, ametnikud, uurimis-, koolitus- ja arendusorganisatsioonid.  

 
 
Meetme 2.4 keskkonnamõju hinnang: 
Kuigi  liikluse suureneminega kaasneb negatiivne keskkonnamõju, võib meetmel olla ka 
positiivne mõju, näiteks liikluse keskkonnariskide ennetus- ja haldamisalane koostöö. 
Infoühiskond pakub võimalusi, mille abil võib luua ka uusi eeldusi jätkusuutliku arengu jaoks. 
Praktika on siiski näidanud, et põhjuse ja tagajärje suhe ei ole üheselt tõlgendatav, ning 
näiteks kaugtöö ei ole üldiseks muutunud. Investeeringud sideteenustesse ja sideteenuste 
arendamisse soodustavad piirkonna võrgustumist ja kontaktide jätkumist.  
 
 
Meetmekohased valikukriteeriumid  
- liikluse arendamine parendab piireületava liikluse turvalisust ja vähendab 

keskkonnariske; 
- andmeside ja selle lisateenuste arendamine toetab infoühiskonna arendamisega 

seonduvate ulatuslikumate strateegiate rakendumist programmipiirkonnas; 
- tegevus vaatleb Soome lahe piirkonda tervikuna, kusjuures arvestatakse ka Venemaa ja 

Põhja dimensiooni aspekte.  
Lisaks meetmekohastele valikukriteeriumidele kasutatakse projektide hindamisel üldistel 
tegevuspõhimõtetel põhinevaid üldisi valikukriteeriume (Lisa 4). 
 
 

                                                 
24 Riigiabiskeemid Lisas 2. 
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Seirenäitajad (eeldatavad tulemused)  
Sisendinäitaja: 7,7% programmi EL-i finantseeringust  
Tulemusenäitajad: Kokkuvõte meetmega 2.4 taotletavatest väljunditest ja tulemustest, näitajad 
ning kvantitatiivsed eesmärgid: 

Väljundid / määratlus Tulemused / määratlus Näitajad / mõõtmine 

transpordi- ja 
sideühenduste ning 
nendega seonduvate 
teenuste piireületavad 
arendusprojektid  

 - liiklusohutusprojektide arv 
- keskkonnariske vähendavate projektide 

arv 
- infoühiskonna projektide arv 
 

 piireületav (st. mere-) 
liiklusohutus ja liikluse 
sujuvus kasvab ning 
sideühenduste ja -teenuste 
areng aitab kaasa 
infoühiskonna levikule, 
loob uusi turge ja 
võimalusi muuhulgas ka 
piireületavaks kaugtööks  

- toetatud tegevuste geograafiline katvus 
- toetatud tegevuse tulemusel tekkinud uute 

/ säilitatud töökohtade arv  
- uute ettevõtete arv 
- koolituses osalenute arv 

 

Kvantitatiivsed eesmärgid (2001-06): Arv 

Toetatud tegevuse tulemusel tekkinud uued töökohad  13 
(mehed/naised) (6/7) 

Toetatud tegevuse tulemusel säilitatud töökohad   60 

(mehed/naised) (30/30) 
Uued ettevõtted 10 

Koolituses osalenuid 57 

Programmi võtmenäitajatele püstitatud kvantitatiivsed eesmärgid vt Lisa 5.  
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Prioriteet 3. Ühine keskkond  
 
Eesmärk  
Prioriteedi “Ühine keskkond“ eesmärgiks on ühise keskkonna kaitse ja hoidmine, 
programmipiirkonna ökoloogilise baasi kindlustamine ja selle väärtusliku kultuurikeskkonna 
säilitamine. 
 
Taotletav mõju25    
Keskkonnaseisundi kaitse ja parendamine panevad aluse tervislikule ja turvalisele elu- ja 
töökeskkonnale, mis omakorda on pikas perspektiivis kogu programmipiirkonna arendamise 
aluseks. 
 

Sisend Tulemused / määratlus  Näitaja / mõõtmine Infoallikas 

27,0% 
programmi EL-i 
finantseeringust 

Programmipiirkonna 
keskkonna kaitse ja hoid 

- keskkonna- ja looduskaitse-
projektide ning Natura 
võrgustiku teostumist 
toetavate projektide arv  

- tegevuste geograafiline 
jaotumine 
programmipiirkonnas 

- mõju tööhõivele ning 
piireületavas koolituses 
osalenuid 

 

Programmi 
andmebaas / 
projektide seirest 
kogutud teave 
(Fimos2000) 

 

Kvantitatiivsed eesmärgid*: 

Toetatud tegevuse tulemusel tekkinud uued töökohad 2000-2006 (bruto): 
Kokku 20 mehi/naisi 10/10 

Toetatud tegevuse tulemusel säilitatud töökohad 2000-2006 (bruto): 
Kokku 155  mehi/naisi 77/78 

Uued ettevõtted: 
Kokku 3 

Koolituses osalenuid: 
Kokku 175 

*Programmi võtmenäitajatele püstitatud kvantitatiivsed eesmärgid vt Lisa 5. 
 

Prioriteedi rahastamine programmiperioodil 2001-06 (27,0% EL-i finantseeringust) eurodes 

Omamaine 
kaasfinantseering 
(3=4+5) 

Prioriteet Abikõlblik 
rahastamine 
kokku (1=2+3) 

ERDF 
(2) 

Riik (4) KOV (5) 

Erafinant-
seering (6) 

Kokku 
(1+6) 

Prioriteet 3 9 624 874 5 394 874 3 148 626 1 081 374 1 200 000 10 824 874 
(KOV = kohalikud omavalitsused) 
 
ERDF-i toetus Soomes maksim. 50% ja Eestis maksim. 75% avalikust kogufinantseeringust. 

                                                 
25 Tegevusega taotletava mõju all mõeldakse piireületava koostööga saavutatavat pikaajalist mõju, vt punkti 2.2 
(…) Programmi seire: projekti seirenäitajad. 
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Meede 3.1 Keskkonnakaitse ja -seire alane koostöö 
 
Eesmärk  
Samaaegselt programmipiirkonna majanduskasvulootustega tuleb arvesse võtta ka looduse 
taluvuspiire: Soome lahe tundlik loodus näitab juba praegu ohumärke. Keskkonnariskide 
võimalust suurendavad omalt poolt ka kasvav kaubandus ja liiklus Läänemerel. 
Keskkonnariskide haldamine ja keskkonnakahjude ennetamine on valdkonnad, mille abil 
piireületav koostöö üle Soome lahe suudab Läänemere tulevikule otsest mõju avaldada. Ühine 
andmebaas keskkonnaseisundi ning seda programmipiirkonnas mõjutavate tegurite kohta 
paneb ka aluse otsustamisele ja tegevuse planeerimisele, sõltumata sellest, kas see puudutab 
regionaal- või kohalikku haldust, põllu- ja metsamajandust, kalandust, ärimaailma, 
kaubandust, teenindust, turismi, uurimis- ja arendustööd, koolitust või programmipiirkonna 
elanike endi kohalikku tegevust.  
 
Eeldatakse ka, et paranev majanduslik olukord omalt poolt mõjutab kaasaegse tehnoloogia ja 
tootmisviiside kasutuselevõttu, ning et keskkonnasõbraliku tehnoloogia, tootmise ja teenuste 
levik avaldab positiivset mõju keskkonnale nii tervise ja heaolu kui ka looduse seisukorra 
osas. Investeeringud infovahetusse ja andmesüsteemidesse tugevdavad keskkonnaseire baasi 
ning soodustavad seega loodus- ja kultuurikeskkondade säilitamist ja kaitset.  
 
Lõuna-Soome ja Eesti piireületav koostöö annab ka võimaluse näidata tegelikkuses, kuidas 
kohalik tegevus võib avaldada ulatuslikumat mõju keskkonnaseisundile.  
 
��� �   Eesmärgiks on avaldada mõju Soome lahe seisukorrale ja ühise keskkonna 

tulevikule. Programmipiirkonna väärtuslike loodus- ja kultuurik eskkondade 
kaitsmisega luuakse pikemas perspektiivis alus koostööprogrammi teiste eesmärkide 
saavutamisele.  

 
Toetatavad tegevused:  
·  keskkonnakahjude ärahoidmine, keskkonnariskide ohjamine 
·  ühised tegevused ja koostöö keskkonnaseisundi hindamisel, informatsiooni ja 

asjatundlikkuse vahetus ning infosüsteemid keskkonnateabe haldamiseks  
·  keskkonnateadlikkuse tõstmisele suunatud tegevused ja jõupingutused, 

keskkonnakasvatus ja säästva arengu põhimõtteid järgiva eluviisi edendamine ning 
inimeste tähelepanu juhtimine kultuurikeskkonnale ja selle säilitamise viisidele 

·  keskkonnasõbralike tehnoloogiate, tootmise ja teenuste edendamine 
 

Toetatavate tegevuste näiteid: 
- ühiste süsteemide, ühendusepidamisviiside ja -meetodite arendamine 

keskkonnariskide ohjamiseks, keskkonnakahjude ärahoidmiseks ja nende vastu 
valmistumiseks; 

- koostöö keskkonnaseisundi hindamisel, piireületavate ühiste andmebaaside loomine ja 
infovahetuse praktika arendamine; 

- informatsiooni ja asjatundlikkuse vahetus; 
- keskkonnateadlikkuse ja -vastutustunde tõstmisele suunatud tegevused ja 

ühisprojektid, sh väikelaevanduse, puhkemajanduse ja loodusturismi kasvu tõttu 
vajalik juhendamine ja teavitamine ranniku- ja saarestikupiirkonnas; 

- keskkonnakasvatuse alane koostöö ja säästva arengu põhimõtete edendamine, sh 
looduskoolide tegevus; 



Lõuna-Soome ja Eesti INTERREG IIIA programmitäiend (SK 15.12.2006) 
 

 

37 

- piireületavate traditsioonide ja kultuurikeskkonna hoidmine ning nendega seonduvate 
ühiste andmebaaside loomine ja arendamine; 

- keskkonnaseisundi parendamisele suunatud tegevuste ning kultuuri- ja 
looduskeskkondade säilitamiseks tehtava töö teadvustamine elanikkonnale mõlemal 
pool Soome lahte; 

- keskkonnasõbralike tehnoloogiate, tootmise ja teenuste edendamine ning valdkonna 
selliste uuenduste tutvustamine ja kasutuselevõtu soodustamine, millel on 
programmipiirkonnas suuremad rakendamisvõimalused; 

- meetmega seonduvate uuringute teostamine. 
 
Tegevusalade liigid: peamised tegevusalade liigid on 353 ja 354, vt Lisa 3. 
 
 
Meetme rahastamine 2001-2006 (eurodes) 

Omamaine 
kaasfinantseering 
(3=4+5) 

Meede Abikõlblik 
rahastamine 
kokku (1=2+3) 

ERDF 
(2) 

Riik (4) KOV (5) 

Erafinant-
seering (6) 

Kokku 
(1+6) 

Meede 3.1 4 312 438 2 417 437 1 606 814 288 187 200 400 4 512 838 
ERDF-i toetus Soomes maksim. 50% ja Eestis maksim. 75% avalikust kogufinantseeringust. 
 
Omamaised kaasfinantseerijad: 
Eestis on võimalik omafinantseeringut taotleda osaliselt Eesti Siseministeeriumi eelarvest. 
Omamaised kaasfinantseerijad (lõppkasusaajad) Soomes:26 alueelliset 

ympäristökeskukset/YM, maakunnan liitot/SM, lääninhallitukset/OPM, TE-
keskukset/MMM.  

 
Näiteid projektitaotlejatest (lõppkasusaajad): 
Eestis: Omavalitsused, omavalitsuste ühingud, koolitus-, uurimis- ja arendusorganisatsioonid, 

ametiasutused, mittetulundusühingud ja sihtasutused. 
Soomes: kohalikud omavalitsused (kunnat) ja omavalitsuste ühendused (kuntayhtymät), 

piirkondlikud arenduskeskused(alueelliset kehittämiskeskukset), ametnikud, MTÜ-d ja 
sihtasutused, uurimis-, koolitus- ja arendusorganisatsioonid.  

 
 
Meetme 3.1 keskkonnamõju hinnang: 
Meetme rakendamine suurendab keskkonnateadmisi ja infovahetust. Sedamööda kui 
lisanduvad teadmised keskkonna seisundist ja seda mõjutavatest teguritest, suudetakse 
pakkuda ka paremat teadmiste baasi otsuste langetamiseks. 
 
 
Meetmekohased valikukriteeriumid 
- tegevus toetab keskkonnariskide haldamist ja ennetustööd  
- tegevus edendab ühesugust keskkonnaseisundi seiret 
- tegevus soodustab keskkonnavastutuse kasvu 
- tegevus annab otsustajatele ja kodanikele pädevat informatsiooni  
Lisaks meetmekohastele valikukriteeriumidele kasutatakse projektide hindamisel üldistel 
tegevuspõhimõtetel põhinevaid üldisi valikukriteeriume (Lisa 4). 

                                                 
26 Riigiabiskeemid Lisas 2. 
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Seirenäitajad (eeldatavad tulemused)  
Sisendinäitaja: 12,1% programmi EL-i finantseeringust  
Tulemusenäitajad: Kokkuvõte meetmega 3.1 taotletavatest väljunditest ja tulemustest, näitajad 
ning kvantitatiivsed eesmärgid: 

Väljundid / määratlus Tulemused / määratlus Näitajad / mõõtmine 

keskkonnaseisundi hinda-
mise, seire ja järelevalvega 
seonduvad ühisprojektid ja 
andmebaasid ning tege-
vused, mis mõjutavad 
suhtumist keskkonda  

 - keskkonnakaitse- ja -järelevalvepro-
jektide ning keskkonnaseisundi 
seireprojektide arv 

- keskkonnatehnoloogia 
arendusprojektide arv 

- keskkonnakasvatuse projektide arv  
 

 Paraneb valmisolek kesk-
konnariskideks ja -õnne-
tusteks (sh ennetustöö) 
ning saadakse otsuste 
tegemist toetavat ulatus-
likku, pädevat teavet 
loodus- ja kultuurikesk-
konna seisundi kohta 

- projektide geograafiline katvus 
- koolituses osalenute arv 

 

Kvantitatiivsed eesmärgid (2001-06): arv 

Toetatud tegevuse tulemusel tekkinud uued töökohad  - 
(mehed/naised) - 

Toetatud tegevuse tulemusel säilitatud töökohad   36 

(mehed/naised) (18/18) 
Uued ettevõtted - 

Koolituses osalenuid 117 

Programmi võtmenäitajatele püstitatud kvantitatiivsed eesmärgid vt Lisa 5. 
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Meede 3.2. Keskkonnahoiu alane koostöö 
 
Eesmärk  
Programmipiirkonna majanduslik kasv tähendab tarbimise kasvu, mis peegeldub muuhulgas 
jäätme- ja heitveekäitluse mahtudest. See, kuidas need põhiküsimused on lahendatud 
kohalikul tasandil – eriti väikelinnades, hõredalt asustatud piirkondades ja 
rannikupiirkondades – mõjutab otseselt ka Soome lahe seisundit. Jäätmekäitluse ja 
veemajanduse, eriti aga heitveetöötlemisega seotud küsimuste osas on tööpõld lai nii Lõuna-
Soomes kui ka Eestis. Puhta ja tervisliku elukeskkonna tagamine moodustab olulise osa 
piirkondlikust tasakaalustatud jätkusuutlikust arengust ning vee-, õhustiku-, mullastiku- ja 
looduskaitse ning -hoid omandavad ulatuslikuma piirkondliku mõju, kui tegevused toimuvad 
piireületava koostööna.  
 
Keskkonnahoiu alla kuulub ka kultuurikeskkond, mis on sageli aluseks muuhulgas turismi-
sektori arendustegevusele. Kultuuripärand on iseenesest ühise keskkonna väärtuslik osa ning 
kultuurikeskkond, selle kaitse ja hoid ei ole pelgalt programmipiirkonna teiste eesmärkide 
teostamise vahend, vaid kujutavad endast omaette eesmärki. 
 
Keskkonnasäästlike tehnoloogiate ning uute meetodite testimine ja kasutuselevõtt 
soodustavad kogu programmipiirkonnale sobivate rakenduste ja lahenduste levikut. Samas 
suurendab investeerimine keskkonnatehnoloogiasse ja sellega seonduvasse uurimis- ja 
arendustegevuse alasesse piireületavasse koostöösse programmipiirkonna keskkonnaalast 
oskusteavet.  
 
��� �   Eesmärgiks on tagada programmipiirkonna elanikele ja seal toimivatele 

ettevõtetele puhas, tervislik ja meeldiv elu- ja töökeskkond. Piireületav koostöö 
lisab keskkonna-alast oskusteavet ja loob valdkonna ettevõtetele kasvuvõimalusi. 

 
Toetatavad tegevused:  
·  ühised tegevused jäätme- ja heitveekäitluse, veemajanduse, õhuhoiu ning pinnasekaitse ja 

parendamise valdkonnas; 
·  kohalike ja piirkondlike keskkonnakaitse ja -hoiu eeskirjade ja juhendite väljatöötamine; 
·  keskkonnakaitse ja -hoid eriti tundlikes piirkondades, näit. rannikupiirkondades; 
·  ehitus- ja kultuurikeskkonna kaitse ja hoid; 
·  põllumajanduse keskkonnaprogrammid. 
 

Toetatavate tegevuste näiteid: 
- Lõuna-Soome ja Eesti omavalitsuste ja regioonide koostöös rakendatud jäätme- ja 

heitveekäitluse, veemajanduse, õhustiku- ja pinnasekaitse ning parendamise projektid; 
- programmipiirkonnas ulatuslikumaks kasutamiseks sobivate keskkonnatehnoloogiate 

ja   -lahenduste testimine ja sellest saadud seireandmete levitamine; 
- koostöö kohalike ja regionaalsete keskkonnahoiu ja -kaitse eeskirjade ja juhtnööride 

väljatöötamisel, sh ranniku- ja saarestikualade jäätmekäitluskavad, hõredalt asustatud 
alade veemajanduse ja heitveekäitluse kavad, õhuhoiueeskirjad ja soovitused ning 
tundlike ja hõlpsasti saastuvate mullastike kasutusega seonduvad juhised;  

- keskkonnakaitse ja -hoid programmipiirkonna tundlikel aladel ning ühiste 
tegevusmallide  arendamine mõlemal pool Soome lahte, sh elanike kaasatõmbamine 
hoiu- ja korrastustegevusse; 

- piireületavad ühisprojektid veekogude, eriti Soome lahte voolavate jõgede 
korrastamiseks  ja puhkeotstarbelise kasutamise edendamiseks; 
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- keskkonnahoiuga seonduva asjatundlikkuse ja oskusteabe vahetamine; 
- ehitiste keskkonna kaitse ja hoid, sellega seonduvad uuendused ning traditsiooniliste 

meetodite säilitamine ja levitamine programmipiirkonnas; 
- koostöö põllumajanduse keskkonnaprogrammide raames ja põllumajandusest tuleneva 

toitainekoormuse vähendamiseks; 
- meetmega seonduvate uuringute teostamine. 

 
Tegevusalade liigid: peamised tegevusalade liigid on 341, 343, 344 ja 345, vt Lisa 3. 
 
 
Meetme rahastamine 2001-2006 (eurodes) 

Omamaine 
kaasfinantseering 
(3=4+5) 

Meede Abikõlblik 
rahastamine 
kokku (1=2+3) 

ERDF 
(2) 

Riik (4) KOV (5) 

Erafinant-
seering (6) 

Kokku 
(1+6) 

Meede 3.2 5 312 436 2 977 437 1 541 812 793 187 999 600 6 312 036 
ERDF-i toetus Soomes maksim. 50% ja Eestis maksim. 75% avalikust kogufinantseeringust. 
 
Omamaised kaasfinantseerijad: 
Eestis on võimalik omafinantseeringut taotleda osaliselt Eesti Siseministeeriumi eelarvest. 
Omamaised kaasfinantseerijad (lõppkasusaajad) Soomes:27 alueelliset 

ympäristökeskukset/YM, alueelliset ympäristökeskukset/MMM, TE-keskukset/MMM, 
TE-keskukset/TM, maakunnan liitot/SM. 

 
Näiteid projektitaotlejatest (lõppkasusaajad): 
Eestis: Omavalitsused, omavalitsuste liidud, koolitus-, uurimis- ja arendusorganisatsioonid, 

piirkondlikud ametivõimud, mittetulundusühingud ja sihtasutused. 
Soomes: kohalikud omavalitsused (kunnat), omavalitsuste ühendused (kuntayhtymät), 

uurimis-, koolitus- ja arendusorganisatsioonid, ettevõtted,  ühistud, sihtasutused. 
 
 
Meetme 3.2 keskkonnamõju hinnang: 
Meede pakub võimalusi keskkonnaseisundi tegelikuks parendamiseks – vähemalt kohalikul 
tasandil. Keskkonda parendavate tegevuste ühine planeerimine piirkondlike ja kohalike 
ametivõimude, elanike ja ettevõtjate poolt säästab loodust, energiat ja materjalikasutust. 
Põllumajanduse keskkonnameetmete osas tehtava kohaliku ja regionaaltasandi koostöö ning 
keskkonnaalase oskusteabe suurendamisega kaasneb otsene positiivne keskkonnamõju ja 
avaldub märkimisväärne mõju kohalike veekogude seisundile. 
 
 
Meetmekohased valikukriteeriumid 
- tegevusel on ulatuslik keskkonda parendav mõju ja/või laiem rakendusvõimalus 
- tegevused toetavad keskkonnavastutuse ja keskkonnakasulike tegevusviiside arendamist  
- tegevused soodustavad keskkonna-alase oskusteabe kasvu ja valdkonna ettevõtetele 

kasvuvõimaluste loomist 
Lisaks meetmekohastele valikukriteeriumidele kasutatakse projektide hindamisel üldistel 
tegevuspõhimõtetel põhinevaid üldisi valikukriteeriume (Lisa 4). 
 

                                                 
27 Riigiabiskeemid Lisas 2. 
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Seirenäitajad (eeldatavad tulemused)  
Sisendinäitaja: 14,9% programmi EL-i finantseeringust  
Tulemusenäitajad: Kokkuvõte meetmega 3.2 taotletavatest väljunditest ja tulemustest, näitajad 
ning kvantitatiivsed eesmärgid: 

Väljundid / määratlus Tulemused / määratlus Näitajad / mõõtmine 

jäätme-, vee- ja heitvee-
käitlusega, õhuhoiu ja 
pinnasekaitsega seonduvad 
ühisprojektid ning 
ettevõtete (sh 
põllumajandus) kaasamine   

 - keskkonnakaitse ja -parendamisprojektide 
arv 

- looduskaitseprojektide arv (sh Natura 
valdkondi toetavad projektid); veekogude 
korrastamisprojektide arv  

- meetmest rahastatavates projektides 
osalevate ettevõtete arv  

 kohalike lahenduste 
piireületav mõju  (Soome 
laht) ning keskkonna-alase 
oskusteabe kasv  

- projektide geograafiline katvus 
- toetatud tegevuse tulemusel tekkinud uute 

/ säilitatud töökohtade arv  
- uute ettevõtete arv 
- koolituses osalenute arv 
 

 

Kvantitatiivsed eesmärgid (2001-06): arv 

Toetatud tegevuse tulemusel tekkinud uued töökohad  20 
(mehed/naised) (10/10) 

Toetatud tegevuse tulemusel säilitatud töökohad   119 

(mehed/naised) (59/60) 
Uued ettevõtted 3 

Koolituses osalenuid 58 

Programmi võtmenäitajatele püstitatud kvantitatiivsed eesmärgid vt Lisa 5. 
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Prioriteet 4. Eritoetus kanditaatriikidega piirneva tele regioonidele 
2002. aastal oli Lõuna-Soome rannikupiirkonna INTERREG IIIA programmi raames 
saadaval eritoetus kandidaatriikidega piirnevate regioonide jaoks.  
 
Eesmärk  
Eritoetuse eesmärgiks oli aidata Lõuna-Soomel kohaneda sellega, et Eestist saab EL-i liige, 
aidata Lõuna-Soomel kohaneda sellega, et EL laieneb ning säilitada laia avalikkuse toetus EL-
i laienemisele. 
 
Taotletav mõju28    
Eritoetuse eesmärgiks oli tagada, et Lõuna-Soome rannikupiirkonna INTERREG  IIIA 
programmipiirkond suudaks sujuvalt üle minna olukorda, kus Eesti saab EL-i liikmeks. See 
omakorda avaldab ulatuslikumat mõju EL-i laienemise ja uute liikmesriikide vastuvõtmise 
õnnestumisele. 
 
 
Sisend Tulemused / määratlus Näitaja / mõõtmine Infoallikas 

Euroopa 
Parlamendi 
lisarahastus 
aastaks 2002 ja 
sellele vastav 
omamaine avalik 
finantseering 

(1,8% 
programmi EL-
rahastusest) 

- Lõuna-Soomes kasvavad 
arusaamine ja teadmised 
EL-i laienemise, eriti 
Eesti EL-i liikmeks 
saamise mõjust  

- Eesti saamisel EL-i 
liikmeks toimub sujuv 
üleminek EL-i sisepiiriks 

 

- tegevuste geograafiline 
katvus 

- osalejate ja saavutatud 
sihtrühmade arv ning 
ulatus 

- koolitatute arv  
 

Programmi 
andmebaas / 
projektiseirest 
saadud andmed 
(Fimos2000) 

 
Kvantitatiivsed eesmärgid: 

Aastal 2002 oli kasutatud eritoetuse mõju tööhõivele või uute ettevõtete tekkele vähene. Olulisemad 
näitajad tulemuste mõõtmiseks on muuhulgas saavutatud sihtrühmade ulatus, geograafiline katvus, 
osalejate arv ning toodetud trükiste ja muude materjalide levitamiskogus. 

 

Geograafiline katvus ning teavitus-, koolitus- ja muud üritused ning materjalide jms 
levitamine: 

Tegevus katab kogu Lõuna-Soome programmipiirkonna.  
 

 
Prioriteedi rahastamine aastal 2002, eurodes 

Omamaine 
kaasfinantseering 
(3=4+5) 

Prioriteet Abikõlblik 
rahastamine 
kokku (1=2+3) 

ERDF 
(2) 

Riik (4) KOV (5) 

Erafinant-
seering (6) 

Kokku 
(1+6) 

Prioriteet 4 771 027 355 238  269 020 146 769 117 871 888 898 
  50% 50%   

(KOV = kohalikud omavalitsused) 

                                                 
28 Tegevusega taotletava mõju all mõeldakse piireületava koostööga saavutatavat pikaajalist mõju, vt punkti 2.2 
(…) Programmi seire: projekti seirenäitajad. 
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Meede 4.1 EL-i laienemine 
 
Eritoetuse taust ja prioriteedi eesmärk  
 
Juulis 2001 avaldas Komisjon teatise laienemise mõjust kandidaatriikidega piirnevatele 
regioonidele (”Communication from the Commission on the impact of enlargement on 
regions bordering candidate countries – Community action for border regions” [COM(2001) 
437 final]). Teatises käsitleti tegevusi, mille abil oleks võimalik arendada juba rakendatavaid, 
piirialadele suunatud toiminguid. Lisaks sellele, et piirialadel toimuvad tegevused soodus-
tavad piirialade sujuvat üleminekut EL-i sisepiirialadeks, rõhutati nende meetmete tähtsust 
laiema avalikkuse toetuse säilitamisel EL-i laienemisele. Kui Euroopa Parlament kinnitas 
aasta 2002 eelarve, loodi uus eelarverida liikmelisust taotlenud riikidega piirnevate regioonide 
projektide täiendavaks rahastamiseks. Projektid rakendataks vastavalt Ühenduse Algatuse 
INTERREG III reeglitele ja silmas pidades ülalmainitud teatist. Komisjon on jaganud kokku 
lisafinantseeringut 30 miljoni euro ulatuses neljateistkümne INTERREG III programmi vahel 
ja Lõuna-Soome rannikupiirkonna INTERREG IIIA programmile on eraldatud ERDF-i 
finantseering summas 451 000 eurot. Summa saadi eritoetusena lisaks juba olemasolevale 
programmi finantseeringule ja loob uue eraldi prioriteedi. 
 
Ülalmainitud teatises on soovitatud tegevusi, mida uus, lisafinantseeringu abil loodav 
prioriteet võiks hõlmata. Sellistena on mainitud muuhulgas transpordisüsteemide toetamist, 
väike- ja keskmise suurusega ettevõtete kohandumist laienemise mõjudega, koolitust ja 
kultuuridevahelisi tegevusi (sh eri keele- ja kultuurigruppide integreerimisele suunatud 
tegevused) ning transpordi- ja väike- ning keskmise suurusega ettevõtete sektori 
keskkonnahoiuprojekte. Niisiis sisalduvad tegevused, millele võidakse eraldada eritoetust, 
eelpool kirjeldatud, Lõuna-Soome rannikupiirkonna INTERREG IIIA programmis juba 
olemasolevates meetmetes. Neid ühendab aga keskendumine EL-i laienemise teemadele 
Lõuna-Soome ja Eesti vahelises koostöös ning laiem avalikkuse tähelepanu, mis avaldab mõju 
mitte ainult mitmesuguste organisatsioonide valmisolekule EL-i laienemise künnisel, vaid ka 
tavaliste kodanike teadmistele EL-i laienemise mõjudest.  
 
��� �   Eesmärgiks on soodustada Lõuna-Soome regiooni sujuvat kohanemist EL-i 

laienemisega ja Eesti tulevase EL-i liikmestaatusega ning koondada ja jagada 
teavet laienemise mõjude kohta kõnealuses piiriregioonis. 

 
Toetatavad tegevused:  
 
Eritoetusest rahastatavad tegevused kuuluvad ülalkirjeldatud meetmete ja nende puhul toodud 
toetatavate tegevuste näidete alla. Eritoetuse abil elluviidud projektide ühiseks nimetajaks on 
asjaolu, et rahastamiseks valitud projektid tõstatavad Lõuna-Soome programmipiirkonna 
seisukohast aktuaalseid küsimusi, mis on seotud Eesti saamisega EL-i liikmeks, jagavad 
teavet EL-i laienemise mõjust kohalikule ja regionaaltasandile ning püüavad ennetada ja leida 
lahendusi probleemidele, mis võivad laienemisega kaasneda. Projekti tüübist, selle poolt 
käsitletavast teemast või tegevuse sihtsektoritest sõltumatult rahastamiseks valitud projektides 
rõhutatakse infovahetusele ja teabe levitamisele suunatud tegevusi, mille sihtgrupiks on ka 
laiem avalikkus.  
 
Praktikas tähendab eraldi prioriteet, et lisarahastuse kasutamist peab saama määratleda. 
Kuna jaotamisele kuuluv lisafinantseering on suhteliselt väike, otsustas programmi 
seirekomitee oma 4.6.2002 koosolekul, et uut, ainult 2002.a kasutatavat prioriteeti ei jagata 
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väiksemateks meetmeteks. Eritoetuse kasutamisele on seatud rangemad piirid kui teistele 
programmi meetmete raames elluviidavatele projektidele: 
 
Projektide suurus 
Meede on suunatud ulatuslikumatele projektikogumikele ja sellest rahastati  nelja projekti.  
 
Meetme rahastamine 2002 (eurodes) 

Omamaine 
kaasfinantseering 
(3=4+5) 

Meede Abikõlblik 
rahastamine 
kokku (1=2+3) 

ERDF 
(2) 

Riik (4) KOV (5) 

Erafinant-
seering (6) 

Kokku 
(1+6) 

Meede 4.1 771 027 355 238  269 020 146 769 117 871 888 898 
  50% 50%   

 
Tegevusalaliigid 
Eritoetuse abil teostatavad tegevused võivad kuuluda samadesse põhilistesse 
tegevusalaliikidesse, nagu eelpool kirjeldatud meetmete tegevused, vt Lisa 3. 
 
 
Rahastamise taotlemine ja otsuste tegemine ning projektide tähtaeg ja elluviimine 
Eritoetust puudutavaid projektitaotlusi võeti vastu kuni aasta 2002 teise tähtpäevani, st 30. 
septembrini 2002, vastavalt Lõuna-Soome rannikupiirkonna INTERREG IIIA programmi 
tavalisele taotlusprotseduurile. Projektide rahastamisotsus tehti 2002. aasta lõpuks, projektid 
tuleb ellu viia ja lõpetada 2004. aasta lõpuks.  Projektide seire toimub vastavalt INTERREG 
IIIA programmi tavalisele seireprotseduurile. 
 
Omamaised kaasfinantseerijad (lõppkasusaajad)29  
Eritoetusest rahastatavad tegevused ei olnud piiratud ühegi konkreetse teemaga, vaid 
tegevused võisid sobida mistahes meetmete puhul varem kirjeldatud tegevusvaldkondadesse. 
Omamaine kaasfinantseering tuli siseministeeriumi omavalitsusliitude (maakunnan liitot), 
haridusministeeriumi läänivalitsuste (lääninhallitukset) ja keskkonnaministeeriumi 
piirkondlike keskkonnakeskuste (ympäristökeskukset) kaudu. 
 
Näiteid projektitaotlejatest (lõppkasusaajad) 
Eritoetusest võisid projektide rahastamist taotleda samad ringkonnad, nagu eelpool kirjeldatud 
meetmetegi puhul (mittetulundusühingud ja sihtasutused, kohalikud omavalitsused (kunnat) ja 
omavalitsusühendused (kuntayhtymät), omavalitsusliidud (maakunnan liitot), ametnikud, 
ettevõtted, ettevõtjate organisatsioonid ning koolitus-, uurimis- ja arendusorganisatsioonid.  
 
 
Meetmekohased valikukriteeriumid 

- projekt käsitleb seoses EL-i laienemisega tõstatuvaid teemasid eelkõige Lõuna-Soome 
ja Eesti seisukohast ning lähtuvalt kõnealuses piiriregioonis aktuaalsetest ja EL-i 
laienemise õnnestumise seisukohast olulistest teemadest; 

- projekt suurendab oskusteavet ning teadmisi EL-i laienemise ja Eesti EL-i liikmeks 
saamise mõjudest Lõuna-Soome regioonile ja selle eri sektorites tegutsevatele 
organisatsioonidele; 

                                                 
29 Riigiabiskeemid Lisas 2. 
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- projekt on suunatud projektipiirkonnale laiemalt, st vähemalt mitme maakonna 
territooriumile, eelistatavalt aga kogu Lõuna-Soome programmipiirkonnale; 

- projekt sisaldab ka laiale avalikkusele suunatud informatsiooni levitamist.  
Lisaks eritoetusest rahastatavate projektide ülaltoodud valikukriteeriumidele kasutati sama 
tüüpi tegevustele programmi teiste meetmete puhul rakendatud valikukriteeriume, samuti ka 
programmi üldistel tegevuspõhimõtetel põhinevaid üldisi valikukriteeriume (Lisa 4). 
 
 
Seirenäitajad (eeldatavad tulemused)  
Sisendinäitaja: ERDF-i 451000 eurot (1,8% programmi EL finantseeringust) ja sellele vastav 

omamaine kaasfinantseering   
Tulemusenäitajad: Kokkuvõte meetmega 4.1 taotletavatest väljunditest ja tulemustest, näitajad 
ning kvantitatiivsed eesmärgid: 

Väljundid / määratlus Tulemused / määratlus Näitajad / mõõtmine 

Kogutakse ja levitatakse 
nii sihtrühmadele kui ka  
laiemale avalikkusele 
informatsiooni EL-i 
laienemise, eriti aga Eesti 
EL-iga liitumise mõjude 
kohta Lõuna-Soomele 

 

 - prioriteedist rahastatakse 2-4 
ulatuslikumat projekti  

- sihtavalikkuse suurus ning sihtrühmade 
arv ja ulatus  

- tegevuste geograafiline katvus 
 

 - Kasvavad teadmised ja 
arusaamine EL-i 
laienemise, eriti aga 
Eesti EL-i liikmeks 
saamise mõjudest  
Lõuna-Soomele  

- Eesti saamisel EL-i 
liikmeks toimub sujuv 
üleminek EL-i 
sisepiiriks 

 

- osalejate ning saavutatud sihtgruppide 
arv ja suurus 

- koolitatute arv 
 

 

Aastal 2002 oli kasutatud eritoetuse mõju tööhõivele või uute ettevõtete tekkele vähene. 
Olulisemad näitajad tulemuste mõõtmiseks on muuhulgas saavutatud sihtrühmade ulatus, 
geograafiline katvus, osalejate arv ning toodetud trükiste ja muude väljajaotatud materjalide 
kogus. Eesmärgiks on, et tegevus puudutaks kogu Lõuna-Soome programmipiirkonda. 
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2.4 Tehniline abi programmi elluviimisel  
 
Tehnilise abi kaasabil tagatakse programmi tehniline haldamine ning programmikompleksi 
hea ja asjakohane teostus. Vastavalt Komisjoni määrusele (EC) 448/2004 (10.3.2004)  
määruse (EC) 1685/2000  muutmise kohta (Reegel 11, Struktuurifondide haldus- ja 
elluviimiskulud) jaguneb programmi tehniline abi kaheks meetmeks: ühelt poolt programmi 
halduse, elluviimise, seire ja järelevalvega seonduvateks tegevusteks ja teiselt poolt muudeks 
tehnilisest abist rahastatavateks tegevusteks. 
 
��� �   Eesmärgiks on programmi hästitoimiv haldamine ja rakendamine.  
 
Lõuna-Soome ja Eesti INTERREG IIIA programmi tehniline abi 2001-2006, eurodes 

 Abikõlblik 
rahastamine 
kokku 

ERDF Omamaine 
kaasfinantseering 
(riik) 

Tehniline abi 3 082 786 1 541 393 1 541 393 
  50% 50% 

 
Tehnilise abi kasutusplaan on antud Lisas 7 ning ülevaade 2005. aastal  meetmest 5.2.”Muud 
tehnilise abina rahastatavad kulud” rahastatavatest tegevustest on välja toodud Lisas 8.   
 
 

Meede 5.1 Programmi haldus, elluviimine, seire ja j ärelevalve  
 
Eesmärk  
Halduse hajutamine maakondade tasandile on Soomes INTERREG IIIA programmi raames 
uus lähenemisviis ning uuel programmiperioodil (2001-2006) tegutseb Lõuna-Soome 
rannikupiirkonna programmi, samuti ka aastal 2004 muudetud Lõuna-Soome ja Eesti 
INTERREG IIIA programmi korraldus- ja makseasutusena Varsinais-Suomen liitto. 
Programmis püstitatud eesmärkide saavutamine eeldab Soome ja Eesti programmiametnike 
tihedat koostööd ning programmi tehnilise sekretariaadi laiendamist nii, nagu eeldab 
programmi elluviimine kummalgi pool piiri. Peale liitumist Euroopa Liiduga, hakkab Eesti 
ellu viima INTERREG programmi, ning seetõttu kulutatakse tehnilise abi lisarahastus 
täielikult programmi halduse, elluviimise, seire ja järelevalve meetmele. 
 
Toetatavad tegevused 
Sellest meetmest kaetakse programmi halduse, elluviimise, seire ja järelevalvega seonduvad 
kulud (maksim. 5,6% programmi ERDF-i kogufinantseeringust): 
- personalikulud; 
- projekti ja süsteemi kontroll ning auditid; 
- programmi haldusega seonduvad koosolekud, korraldused ja reisid; 
- programmi sekretariaadi kontoriruumid, rent, posti-, side- jms ekspluatatsioonikulud. 
 
Tegevusalade liigid: 411, vt Lisa 3. 
 
Omamaine kaasfinantseering suunatakse Soomes Varsinais-Suomen liitto 
(Siseministeeriumi haldusala) ja Eestis Siseministeeriumi kaudu. 
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Tegevuse elluviijateks on tehniline sekretariaat, korraldusasutus Varsinais-Suomen liitto ning 
programmi elluviivad ametiasutused mõlemas riigis.  
 
Meetmekohased valikukriteeriumid 
Meetmest rahastatakse Komisjoni määrusele (EC) 448/2004 (10.3.2004)  määruse (EC) 
1685/2000 muutmise kohta vastavat tegevust (Eeskiri 11: struktuurifondide haldamise ja 
rakendamisega seotud kulutused, 2.1 ja 2.2)  
 
Seirenäitajad (eeldatavad tulemused)  
Sisendinäitaja: 5,6% programmi EL-i finantseeringust  
Tulemusenäitajad: 
- programmi võtmenäitajate abil mõõdetav programmi tulemuslikkus; 
- INTERREG IIIA ja PHARE CBC programmist rahastatavate vastavate projektide arv 

rahastusperioodil 2000-2003. 
 
Lõuna-Soome ja Eesti INTERREG IIIA programmi tehniline abi 2001-2006, eurodes 

Tehniline abi Abikõlblik 
rahastamine 
kokku 

ERDF Omamaine 
kaasfinantseering 
(riik) 

5.1 Programmi haldus 2 236 786 1 118 393 1 118 393 
  50% 50% 

 
 

Meede 5.2 Muud tehnilise abina rahastatavad kulud  
 
Eesmärk 
Programmi eesmärkidele vastavatele projektidele pakutakse asjakohast teavet projektide 
ettevalmistamise kohta ning abi projektide elluviimiseks erinevatel etappidel. Projekte 
puudutavaid otsuseid püütakse ette valmistada võimalikult kiiresti ja paindlikult. Omalt poolt 
soodustab programmi rakendamist ja püstitatud eesmärkide saavutamist tõhus ja hästitoimiv 
seire. Programmiperioodil pööratakse erilist tähelepanu informatsiooni levitamisele 
koostööprogrammi kohta ning koostööprogrammi hästi elluviivate projektide ja uute projektis 
osalejate aktiveerimisele programmipiirkonnas.  
 
Aastal 2005 avatava toetusega pööratakse eriliselt tähelepanu ühisprojektide 
ettevalmistamisele, tegevuste ühisele planeerimisele ning juhtpartneripõhimõttest tulenevale 
vastutuse jagamisele.30 Toetuste liigid: 1) projektitaotlejatele suunatud toetus projekti 
ettevalmistamiseks ja 2) projektikoolitus. Üksikasjalikum kirjeldus abikõlblike tegevuste 
kohta on toodud Lisas 8.  
 
Programmi korraldusasutus Varsinais-Suomen liitto koordineerib programmi rakendamist ja 
programmi tehniline sekretariaat vastutab programmi tehnilise teostuse eest. Peale selle 
koordineerivad programmipiirkonna omavalitsusliidud ja omamaist kaasfinantseeringut 
võimaldavad ametiasutused oma territooriumil programmiga seonduvat edendamis-, 
nõustamis- ja teavitustööd. 
 

                                                 
30 Seirekomitee heakskiit 8.12.2004 koosolekul 
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Toetatavad tegevused 
Selle meetme arvelt kaetakse muuhulgas programmi elluviimisega seonduvate uuringute ja 
seminaride kulud, programmi hindamis-, teavitamis- ja kirjastamiskulud ning programmi 
haldamiseks, seireks ja hindamiseks vajaminevate arvutiprogrammide hanke- ja 
hoolduskulud: 
- programmi infovahetus ja avalikustamistegevus, sh toetus projekti ettevalmistamiseks;  
- selgituste, uuringute, kokkuvõtete koostamine; 
- väljastpoolt tulev asjatundlikkus projektide ettevalmistamisel/hindamisel (sh vajadusel 

sõltumatu keskkonnamõjude hinnang ja muud uuringud); 
- programmi vahe- ja lõpphindamine; 
- programmi haldamiseks vajaminevate arvutiprogrammide hankimine ja hooldus (sh 

infosüsteem FIMOS2000, raamatupidamine jne) 
 
Tegevusalade liigid: 412, 413 ja 415, vt Lisa 3. 
 
Omamaine kaasfinantseering suunatakse Soomes Varsinais-Suomen liitto (Siseminis-
teeriumi haldusala) ja Eestis Siseministeeriumi kaudu. 
 
Tegevuse elluviijateks on makse- ja korraldusasutus Varsinais-Suomen liitto ning programmi 
elluviivad ametiasutused mõlemas riigis. Sekretariaat koordineerib üksikmeetmeid ja teeb 
otsuse nende rakendamise kohta seirekomitee poolt heaks kiidetud tehnilise abi kasutusplaani 
raames.  
 
Meetmekohased valikukriteeriumid 
Meetmest rahastatakse Komisjoni määrusele (EC) 448/2004 (10.3.2004)  määruse (EC) 
1685/2000 muutmise kohta vastavat tegevust (Eeskiri 11: struktuurifondide haldamise ja 
rakendamisega seotud kulutused, 3)  
 
Seirenäitajad (eeldatavad tulemused)  
Sisendinäitaja: 2,1% programmi EL-i finantseeringust  
Tulemusenäitajad: 
- programmi võtmenäitajate abil mõõdetav programmi tulemuslikkus; 
- programmi infovahetusele püstitatud eesmärkide teostumine. 
 
Lõuna-Soome ja Eesti INTERREG IIIA programmi tehniline abi 2001-2006, eurodes 

Tehniline abi Abikõlblik 
rahastamine 
kokku 

ERDF Omamaine 
kaasfinantseering 
(riik) 

5.2 Muu tehniline abi 846 000 423 000 423 000 
  50% 50% 
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3. PROGRAMMI JUHTIMINE JA OTSUSTE LANGETAMINE  
 
INTERREG III programmiperioodi 2000-2006 avanemine tõi endaga kaasa uusi väljakutseid 
võrreldes eelmise INTERREG II programmiperioodiga, milles Soomegi osales aastatel 
1995-1999. Struktuurifondide uus ülddirektiiv (Nõukogu määrus 1260/1999) ja INTERREG 
III suunised (Komisjoni kommünikee liikmesriikidele K(2000)1101, 28.4.2000; Komisjoni 
kommünikee suuniseid puudutavate muudatuste kohta OJ C 239, 25.8.2001, lk 4-5) 
määratlesid programmi juhtimise ja elluviimise raamistiku ja nõuded. Kogu 
programmipiirkonna jaoks tuli koostada piireületava koostöö visioonid, strateegiad ja 
tegevusplaanid; programm tuli kavandada ja ellu viia mõlemal pool piiri paiknevate 
partnerite tihedas koostöös; tuli luua ühised programmi korraldus- ja otsustusstruktuurid. 
Soomes oli uueks väljakutseks ka see, et INTERREG IIIA programmide korraldus- ja 
makseasutuste ülesanded anti keskadministratsioonilt üle omavalitsuste liitudele. 
 
INTERREG IIIA koostöö Lõuna-Soome ja Eesti vahel algas aastatel 2000-2003 kahte EL 
finantsinstrumenti ühendava programmiga: Soomes struktuurifondidest rahastatava Lõuna-
Soome rannikupiirkonna INTERREG IIIA programmiga ja Eestis EL Phare CBC 
programmiga. Kummalgi programmil olid oma reeglid ja eeskirjad ning kuigi praktiseeriti 
ühiseid struktuure ja meetodeid (näit. Eesti oli nii juht- kui seirekomitee liige ning 
programmi sekretariaat tegi koostööd Eesti programmiametnikega), olid siiski eraldi 
programmi korraldus- ja otsustusstruktuurid Lõuna-Soome INTERREG projektide ja Eesti 
Phare CBC projektide jaoks. 
 
Kuna ühine INTERREG IIIA/Phare CBC programm muudeti tõeliseks INTERREG IIIA 
koostööks, on aastal 2004 avaneval Lõuna-Soome ja Eesti INTERREG IIIA programmil 
ühised korraldus- ja otsustusstruktuurid. Järgmistel lehekülgedel kirjeldatakse neid lühidalt.  
 
 
3.1 Korraldus- ja makseasutus: Varsinais-Suomen liitto 
 
Lõuna-Soome ja Eesti INTERREG IIIA programmi makse- ja korraldusasutusena toimib 
Varsinais-Suomen liitto. Ülesanded on administratiivselt jaotatud liidu kahe allüksuse vahel ja 
kummagi ülesande jaoks on liidu töötajate hulgast määratud vastutav isik. 
 
Korraldusasutus vastutab programmi tõhusa juhtimise ja elluviimise eest. See hõlmab muu 
hulgas rahastus- ja statistiliste andmete kogumiseks vajalikku organisatsiooni, iga-aastaste 
realiseerimisaruannete koostamist, vahehindamiste organiseerimist, seiret, tulemuste kontrolli 
ja andmete edastamist Euroopa Komisjonile. Makseasutus vastutab EL struktuurifondi 
ressursside laitmatu haldamise eest. Makseasutuse ülesannete hulka kuuluvad muuhulgas EL 
rahade väljamaksed projektidele ning väljamaksetega seonduv infovahetus ja kontaktid 
Komisjoniga. 
 
Varsinais-Suomen liitto teeb koostööd Eestis INTERREG programmide elluviimise eest 
vastutava Eesti Siseministeeriumiga.  
 
 
3.2 Programmi ühine tehniline sekretariaat 
 
INTERREG IIIA programmi ühise tehnilise sekretariaadi (programmi sekretariaadi) all 
mõeldakse programmi tehnilise toe abil palgatud töötajaid, kes hoolitsevad programmi 
tehnilise teostuse eest ja tehnilise teostuse koordineerimise eest. Lõuna-Soome ja Eesti 
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INTERREG IIIA programmi sekretariaadis on nii soome kui eesti töötajaid ning sekretariaat 
asub Soomes, Turus. Sekretariaadil on esindus – projektide ettevalmistusüksus – ka Eestis, 
Tallinnas. Programmi sekretariaati juhib peasekretär ja töö on jaotatud projektide 
ettevalmistusüksuse ja väljamakseüksuse vahel. Administratiivselt on tehniline sekretariaat 
Varsinais-Suomen liitto organisatsiooni osa. 
 
Programmi sekretariaadi ülesandeks on INTERREG IIIA programmi elluviimise 
koordineerimine ning ta vastutab kogu programmipiirkonda puudutavate ettevalmistuste ja 
tegevuste eest. Muuhulgas hoolitseb sekretariaat taotlusvoorude ettevalmistustööde ja 
taotluste koostamise eest, valmistab ette kogu programmipiirkonnas levitatavad info- ja muud 
materjalid, korraldab koolitus- ja infovahetusüritusi ning edastab aktuaalset informatsiooni 
programmi elluviimise kohta nii programmi elluviimises osalevate ametkondade võrgustikule 
kui potentsiaalsetele taotlejatele. Programmi sekretariaat täidab oma ülesandeid koostöös 
korraldus- ja makseasutusega ning riigisiseste kaasfinantseerimisasutustega. 

 
3.3 Omamaised kaasfinantseerimisasutused 
 
Iga INTERREG IIIA projekti puhul lisandub ERDF finantseeringule omamaine 
kaasfinantseering. Abikõlblik kaasfinantseering on kas riigi või valla või avalikku tüüpi 
organisatsioonide (public equivalent bodies) poolt eraldatud avalik finantseering. Omamaine 
kaasfinantseering on eraldatud mõlemas riigis: Soomes võib omamaine kaasfinantseering 
toimuda kokku kaheksa ministeeriumi ja nende piirkondlike osakondade ning büroode kaudu, 
Eestis aga saadakse omamaist kaasfinantseeringut ühe ministeeriumi kaudu.  
 
Omamaisteks kaasfinantseerimisasutusteks on Soomes: 

·  maakunnan liitot / SM (omavalitsuste liidud / Siseministeerium) 
·  lääninhallitusten sivistysosastot / OPM (läänivalitsuste haridusosakonnad / 

Haridusministeerium) 
·  ympäristökeskukset / YM (piirkondlikud keskkonnakeskused / 

Keskkonnaministeerium) 
·  TE-keskusten työvoimaosastot / TM (tööhõive- ja majandusarengukeskuste 

tööjõuosakonnad / Tööministeerium) 
·  TE-keskusten yritysosastot / KTM (tööhõive- ja majandusarengukeskuste 

ettevõtlusosakonnad / Kaubandusministeerium) 
·  TE-keskusten maaseutuosastot / MMM (tööhõive- ja majandusarengukeskuste 

maaeluosakonnad / Põllu- ja Metsamajanduse Ministeerium) 
·  Merenkulkulaitos ja tiehallinto / LVM (veeteedeamet ja maanteeamet / Transpordi- ja 

Sideministeerium) 
·  Tulli / VM (Toll / Rahandusministeerium) 
·  Rajavartiolaitos / SM (Piirivalveamet / Siseministeerium) 
·  Sosiaali- ja terveysministeriö STM (Sotsiaal- ja Tervishoiuministeerium)  

ja Eestis: 
·  Siseministeerium, regionaalarengu osakond  

 
Kuigi omamaine kaasfinantseerimine toimub Eestis ühe ministeeriumi kaudu, viiakse 
INTERREG programmi ka Eestis ellu eri haldusalade asjatundjate vahelises koostöös. 
 
Omamaised kaasfinantseerimisasutused abistavad programmi sekretariaati potentsiaalsete 
projektitaotlejate teavitamisel ja programmi eesmärkidega sobivate projektide loomisel. Nad 
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hindavad projektitaotlusi, valmistavad ette ja annavad omamaist kaasfinantseeringut, osalevad 
projektide valimisel ning vastutavad omamaise kaasfinantseeringu haldamise ja järelevalve 
eest. 
 
 

EUROOPA KOMISJON 
     
Varsinais-Suomen liitto 

   

 KORRALDUSASUTUS  Välja- 
Välja-
makse  

 

     Makse taotlus  
  MAKSEASUTUS 

 

     
  

TEHNILINE SEKRETARIAAT  
 

  

  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

Projektide 
ettevalmistusüksus  (Turu)  
ja ettevalmistusosakond  

Tallinn ) 
- teavitamine ja taotlus-

voorude korraldamine 
- taotlejate nõustamine ja 

projektide ettevalmistamise 
koordineerimine 

- otsuste ettevalmistamine 
- projekti planeerijate 

nõustamine 
- seireandmete kogumine, 

salvestamine ja aruandlus 

Väljamakseüksus  
(Turu ) 

- projektide väljamakse-
taotluste käsitlemine 

- väljamakseotsuste 
ettevalmistamine 

- väljamakseandmete 
salvestamine 

- programmi finantsjuhtimine 
- väljamakseandmete 

aruandlus ja 
väljamaksetaotluste 
ettevalmistamine   

     
OMAMAISED KAASFINANTSEERIMISASUTUSED 
Soome: 
- maakunnan liitot / SM 
- lääninhallitusten sivistysosastot / OPM 
- alueelliset ympäristökeskukset / YM 
- TE-keskusten työvoimaosastot / TM 
- TE-keskusten yritysosastot / KTM 
- TE-keskusten maaseutuosastot / MMM 
- Merenkulkulaitos ja tiehallinto / LVM 
- Tulli / VM 
- Rajavartiolaitos / SM 
- Sosiaali- ja terveysministeriö / STM 

Eesti: 
- Siseministeerium 

  
Skeem 2. Varsinais-Suomen liitto on Lõuna-Soome ja Eesti INTERREG IIIA programmi 
korraldus- ja makseasutus. Oma ülesannete täitmisel teeb ta koosööd Eestis INTERREG 
programmide elluviimist koordineeriva siseministeeriumiga. Tehniline sekretariaat on 
administratiivselt Varsinais-Suomen liitto osa. Omamaised kaasfinantseerimisasutused 
moodustavad programmi elluviimise seisukohalt olulise ühenduslüli projekti planeerijatega 
piireületavate projektide kavandamisel, ettevalmistamisel, elluviimisel (osaline finantseering) 
ja järelevalvel. 
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3.4 Seirekomitee 
 
Seirekomitee hoolitseb INTERREG programmi elluviimise efektiivsuse ja kvaliteedi eest. 
Seirekomitee kinnitab programmdokumendi täiendosa, kaasa arvatud programmi seireks ja 
hindamiseks kasutatavad näitajad ning projektide valikukriteeriumid. Komitee teeb ka otsuse 
kõigi võimalike muudatuste suhtes, mis tehakse programmitäiendisse programmi elluviimise 
käigus. Seirekomitee koosolekud toimuvad vähemalt kord aastas. Komitee kontrollib iga-
aastasi ja lõplikke realiseerimisaruandeid ja kinnitab need enne nende edastamist Euroopa 
Komisjonile. 
 
Seirekomitee koostab ise oma töökorra. Lõuna-Soome ja Eesti INTERREG IIIA programmi 
seirekomiteel on kokku 26 liiget (13 Soomest ja 13 Eestist), kes esindavad regionaal- ja 
kohalikke ametivõime, ministeeriume ja kolmandat sektorit. Euroopa Komisjoni ja vajadusel ka 
Euroopa Investeeringupanga esindajad osalevad seirekomitee töös ekspertidena. 
 
 
3.5 Juhtkomitee  
 
Juhtkomitee ülesandeks on struktuurifondidest saadava finantseeringu ja omamaise 
finantseeringu kokkusobitamine ja suunamine. Komitee vaatab läbi kõik projektid, mille 
kohta on esitatud taotlus, ning langetab otsuse projektide programmi sobivuse kohta ja nende 
finantseerimise kohta. Juriidiliselt siduvaid otsuseid teevad siiski vastavad finantsasutused.  
 
Juhtkomitee koostab ise oma töökorra. Juhtkomitee dokumentide ja tegevuse avalikkuse kohta 
pädevad samad reeglid, mis on sätestatud ametiasutuste tegevuse avalikkuse kohta. 
Konfidentsiaalsetena tuleb pidada ametiasutuste dokumente, mis sisaldavad andmeid ameti- 
või ärisaladuste kohta, samuti ka dokumente, mis sisaldavad muid taolisi andmeid 
eraettevõtluse kohta, kui nende avaldamine kahjustaks ettevõtjat. Mis puudutab 
konfidentsiaalseid dokumente, võidakse täpsemate meetmete osas kokku leppida komitee 
töökorras. 
 
Lõuna-Soome ja Eesti INTERREG IIIA programmi juhtkomiteesse kuulub 12 liiget (kuus 
Soomest ja kuus Eestist), kes esindavad kohalikke ja regionaalseid ametkondi ning  sektorite 
ministeeriume. Teised omamaised kaasfinantseerimisasutused ja siseministeerium on komitee 
alalisteks ekspertideks. Euroopa Komisjoni esindajad võivad koosolekutel osaleda 
vaatlejatena. Vajadusel võidakse koosolekutele kutsuda ka muid eksperte. 
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4. PROJEKTI KESTVUS 
 
4.1 Piireületavate  tegevuste kavandamine 
 
Lõuna-Soome ja Eesti partnerid kavandavad INTERREG tegevusi üheskoos. Programm paneb 
rõhku võrdväärsele osalemisele ja piireületavale  partnerlusele kohe projekti kavandamise 
algusest peale.   
 
Programmil on taotlusvoorud, mis on seotud juhtkomitee otsustamisvoorudega. 
Põhimõtteliselt võib taotlusi esitada aastaringselt, kuid neid käsitletakse vastavalt juhtkomitee 
iga-aastasele koosolekute ajakavale. Juhtkomitee koosolekud toimuvad vähemalt kaks korda 
aastas ning taotluste esitamise tähtpäevad avaldatakse programmipiirkonna ajalehtedes ja 
programmi internetileheküljel.  
 
Programmi sekretariaat annab nõu ja korraldab taotlusvoorudega seonduvaid teavitus- ja 
nõustamisüritusi koos omamaiste kaasfinantseerimisasutustega nii Soomes kui Eestis. 
Taotlusdokumente saab programmi sekretariaadist ja programmi internetileheküljelt. 
Teavitusüritustel räägitakse lähemalt programmist ning taotlemis- ja otsustusprotseduuridest.  
 
Olemaks abikõlblik INTERREG-programmi mõistes, tuleb hankida projektile omamaist (riigi 
või valla) kaasfinantseeringut mõlemast riigist. Kuna omamaine kaasfinantseerimine toimub 
Soomes mitme ministeeriumi ja nende piirkondlike üksuste kaudu, soovitatakse Soome 
projektipartneritel võtta ühendust oma maa omamaiste kaasfinantseerimisasutustega juba 
INTERREG tegevuse kavandamisetapil. Omamaised kaasfinantseerimisasutused ja nende 
kontaktandmed on ära toodud taotlusdokumentide paketis – vajadusel aitab programmi 
sekretariaat leida projektile sobivat kaasfinantseerimisasutust. 
 
 

Omavalitsuste finantseering / Eesti 

Riigi finantseering / Eesti 

Riigi finantseering / Soome 
ERDF 

Omavalitsuste finantseering / Soome 

 
 (erafinantseering / Soome) 

 
Skeem 3. INTERREG finantseering koosneb Euroopa Regionaalarengu Fondi (ERDF) 
finantseeringust ning Soome ja Eesti omamaisest kaasfinantseeringust. EL abi suurus 
moodustab Soomes maksim. 50% ja Eestis maksim. 75% avalikust kogufinantseeringust. 
Teatud omamaise kaasfinantseeringu vormid eeldavad Soomes ka erafinantseeringu osalemist 
projektis.  
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4.2 Finantseeringu taotlemine 
 
Lõuna-Soome ja Eesti INTERREG IIIA programmist finantseeringu taotlemiseks on eraldi 
INTERREG -taotlusvorm koos täitmisjuhendiga. Omamaised kaasfinantseerimisasutused 
Soomes ja Eestis võivad kasutada eraldi taotlusvormi ning esitada 
kaasfinantseeringutaotlustele lisatingimusi (sh taotluse keel).  
 
Soome ja Eesti partnerid koostavad INTERREG taotluse üheskoos ja lepivad omavahel 
kokku, kes partneritest on projekti juhtpartner. Kõik partnerid võtavad endale kohustuse 
projekti eesmärkide, tegevuste, kulueelarve ja finantsplaani ning partnerite vahelise tööjaotuse 
suhtes. Juhtpartner kirjutab alla INTERREG taotlusele ja edastab selle koos vajalike lisadega 
programmi sekretariaadile. Juhtpartner vastutab selle eest, et kõik INTERREG taotluses 
nimetatud kaasfinantseeringutaotlused oleksid esitatud vastavatele ametiasutustele. 
INTERREG taotlus koostatakse juhtpartneri keeles ning kõik hilisemad dokumendid, otsused 
ja kontaktid toimuvad nimetatud juhtpartneri keeles.  
 
Pärast tähtpäeva esitatud taotlusi käsitletakse juhtkomitee järgmises otsustusvoorus.  
 
 
4.3 Taotluste vastuvõtt programmi sekretariaadis 
 
Programmi sekretariaat kontrollib taotlusdokumente ning muuhulgas ka seda, et INTERREG 
taotluses nimetatud kaasfinantseeringutaotlused oleksid esitatud omamaistele 
kaasfinantseerimisasutustele. Programmi sekretariaat saadab taotlejale (juhtpartnerile) 
kinnituskirja taotluse vastuvõtmise kohta. Kirjas mainitakse võimalikke taotluse käsitlemiseks 
vajalikke selgitusi, lisaandmeid ja dokumente. Need lisaandmed tuleb esitada projektide 
ettevalmistamiseks ettenähtud aja jooksul. Programmi sekretariaadist määratakse igale 
projektile kontaktisik.  
 
 
4.4 Projektide hindamine ja projektiettepanekute koostamine 
 
Kõiki projekte hinnatakse ühiste hindamis- ja valikukriteeriumide alusel. Kriteeriumid 
kuuluvad programmitäiendisse (lisa 4). 
  
Projekti kontaktisik programmi sekretariaadis vastutab projektide ettevalmistamise eest 
juhtkomiteele otsuseettepaneku tegemiseks antud ajakava piires. Programmi sekretariaat on 
ühenduses taotluses mainitud omamaiste kaasfinantseerimisasutustega Soomes ja Eestis ning 
vastutab projektide ettevalmistamiseks vajaliku informatsiooni liikumise eest rahastusasutuste 
vahel – vajadusel korraldatakse taotleja ja finantseerimisasutuste vahel projektinõupidamisi. 
 
Kuigi omamaine kaasfinantseering toimub Eestis ühe ministeeriumi (Siseministeeriumi) 
kaudu, koostatakse ka Eestis  INTERREG taotlused koostöös eri haldusalade ekspertidega. 
 
Projektitaotlused valmistatakse juhtkomiteele otsuse tegemiseks ette ühise otsuseettepaneku-
vormi põhjal. Programmi sekretariaat koordineerib projektide ettevalmistamist ja kontrollib 
omamaise kaasfinantseeringu kinnituskirju / avaldusi. Enne käsitlemist juhtkomitee 
koosolekul vaadatakse projektid veel kord läbi koos omamaiste kaasfinantseerimisasutustega 
nn projektide ettevalmistuskoosolekutel. Nendel koosolekutel kontrollitakse projektide seost 
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teiste finantseerimisprogrammidega ja uuritakse, ega projektidel ei ole kattuvat rahastamist 
või tegevusi; hinnatakse projektide vastavust regionaalsetele programmidele ja prioriteetidele 
ning vaadeldakse taotlusi haldusalaüleselt seoses Lõuna-Soome ja Eesti vahelisele 
piireületavale programmile püstitatud eesmärkidega. Projektide ettevalmistamiskoosoleku 
tulemuste põhjal koostab programmi sekretariaat iga taotluse kohta ettepaneku juhtkomiteele 
otsuse tegemiseks. Omamaise kaasfinantseeringu kinnituskirjad (pooldavad avaldused) on 
eelduseks projekti esitamisele juhtkomiteele kinnitamiseks. Selles etapis on otsuseettepaneku-
vorm ja projektikokkuvõtted saadaval nii soome kui eesti keeles. 
 
 
4.5 Rahastatavate projektide valik ja rahastamisotsused 
 
Juhtkomitee teeb otsuse kõigi projektitaotluste kohta otsuseettepaneku põhjal. Juhtkomitee 
kas pooldab või ei poolda projekti rahastamist INTERREG programmist. Seejärel langetavad 
finantseerimisasutused vastavad lõplikud rahastamisotsused. 
 
Omamaised kaasfinantseerimisasutused teevad oma rahastamisotsused juhtkomitee avalduse 
põhjal. Korraldusasutus (Varsinais-Suomen liitto) langetab otsuse ERDF finantseeringu 
määramisest seejärel, kui kõik kaasfinantseeringu kinnituskirjad (otsused) on vastavatelt 
ametiasutustelt kätte saadud.  
 
Programmi sekretariaat saadab ERDFi otsuse juhtpartnerile ja sisestab projekti puudutava 
informatsiooni programmi seiresüsteemi. Juhtpartner annab oma allkirja ERDF-i 
rahastusotsuses esitatud tingimustega nõustumise kohta. Allkirjastatud rahastamisotsus koos 
partneritevahelise koostöölepinguga edastatakse Varsinais-Suomen liitto’le.  
 
 
4.6 Projekti elluviimine 
 
Programmi sekretariaadist määratakse igale INTERREG projektile kontaktisik. Omamaine 
kaasfinantseerimisasutus määrab enda poolt kaasfinantseeritavatele projektidele kontaktisiku / 
järelevalve. Kui rahastamisotsused on tehtud, korraldab programmi sekretariaat projektide 
jaoks nõustamiskoosolekuid. Ka omamaised kaasfinantseerimisasutused kutsutakse osa võtma 
neist koosolekutest, kus käsitletakse projekti praktilise elluviimisega seonduvaid küsimusi, k.a 
projekti dokumendid ja dokumenteerimine, väljamaksed, teavitamine ja avalikkus, seire ja 
aruandlus. 
 
Iga INTERREG projekt moodustab juhtgrupi, kes abistab juhtpartnerit projekti elluviimisel. 
Juhtgrupp käsitleb kõiki projekti elluviimisega seonduvaid põhiküsimusi ning on projekti 
partnerite ja kaasfinantseerijate infovahetusfoorumiks.  
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Programmi sekretariaat ja sisemaised ametkonnad annavad informatsiooni programmi kohta 

Partner Soome Partner Eesti  
 JUHTPARTNER   
Riigi finantsee-
ringutaotlus 
Soome 
 
 
 
 

 
INTERREG 

taotlus  

Riigi finantsee-
ringutaotlus  
Eesti 

 

Kui mõni partner soovib taotleda 
projektile oma riigi kaasfinant-
seeringut, tuleb tal esitada 
rahastustaotlus vastavale 
ametkonnale. Juhtpartner 
vastutab, et INTERREG taotluses 
avaldatud andmed on nii Soome 
kui Eesti osas õiged. 

Partnerid kavandavad tegevu-
sed üheskoos ja valivad endi 
hulgast juhtpartneri , kes 
esitab programmile projekti 
puudutava INTERREG 
taotluse soome/rootsi keeles 
või eesti keeles. Juhtpartner 
võib sama taotlusega taotleda 
ka oma maa omamaist 
kaasfinantseeringut.  

INTERREG taotluste ja  neid            puudutavate omamaise kaasfinantseerimise taotluste 
tähtpäev  mõlemas riigis                    on sama. 

KORRALDUSASUTUS  

PROGRAMMI SEKRETARIAAT 

DOKUMENTIDE TEHNILINE KONTROLL 
ja kinnitus taotluse vastuvõtmise kohta 

Programmi sekretariaat kont-
rollib taotlust ja on kontaktis 
mõlema maa omamaiste 
kaasfinantseerimisasutustega. 
INTERREG taotlused 
kantakse projektiregistrisse.  

 
 

 

Juhtpartnerile saadetakse kiri, 
milles teatatakse otsusetegemise 
ajakava ja projekti esitluse eest 
vastutav kontaktisik programmi 
sekretariaadis. Vajadusel 
palutakse taotlejal esitada 
täiendavaid selgitusi. 

 EKSPERT-/ SISULINE HINNANG  
Riigisisene ametkond valmis-
tab ette seisukoha omamaise 
kaasfinantseeringu kohta: 
Soomes on vastav ametkond 
kontaktis taotlejaga; Eestis 
küsib Siseministeerium 
sektoriministeeriumide 
seisukohta kirjaliku 
protseduuri käigus. Taotlejal 
on selle ettevalmistava etapi 
jooksul, enne juhtkomiteele 
otsuseettepaneku tegemist, 
võimalik oma taotlust 
täiendada. 

Seisukoha omamaise 
kaasfinantseeringu kohta 
valmistavad ette 
Soomes:                       
- maakunnan liitto                        
- ympäristökeskus           
- TE-keskus                                 
- lääninhallitus 
-  STM 
- merenkulkulaitos 
 

Seisukoha omamaise kaas-
finantseeringu kohta 
valmistab ette 
Eestis: 
- Siseministeerium 
(koostöös sektori-
ministeeriumidega) 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
Taotlejale teatatakse seisukoht 
omamaise kaasfinantseeringu 
kohta.  

 
Programmi sekretariaat 
koordineerib projekti ette-
valmistamist ja vahendab 
informatsiooni kaasfinant-
seerimisasutuste vahel. 

 
Projekti 

ettevalmistus-
koosolekud 

 

 
PROGRAMMI 

SEKRETARIAAT 

 
Projekti 

ettevalmistus- 
koosolekud 

 
Projektiettepanekuid käsitletakse 
ametiasutuste ühisel 
koordinatsioonikoosolekul.  

    

 
PROJEKTI OTSUSEETTEPANEK  

Juhtkomitee otsuse projekt INTERREG projekti kohta 
 

 

 

Sekretariaat koostab projek-
titaotluse kohta ettepaneku 
juhtkomiteele otsuse tegemi-
seks. Programmi sekretariaat 
kontrollib kaasfinantseeringu-
osi ja määratleb ERDFi finant-
seeringuosa. 

Projekti ettevalmistamine  toimub vastavalt juhtkomitee koosolekute ajakavale. 

JUHTKOMITEE KOOSOLEK  Juhtkomitee käsitleb projekte 
vastavalt sekretariaadi 
ettepanekule ja teeb otsuse 
projekti programmi sobivuse 
kohta.  

 
Toetab 

 
Ei toeta 

 

   

RAHASTAMISOTSUSED  

omavalitsus 
Soome 

 omavalitsus 
Eesti 

 

Vastavalt juhtkomitee otsusele 
teeb Varsinais-Suomen liitto 
rahastamisotsuse:  
- mittetoetamise korral eitav 
otsus 
- toetab ERDFi rahastamis-
otsust, kui on saadud kõik 
omamaise kaasfinantseeringu 
kinnituskirjad. Juhtpartner 
aktsepteerib otsuse tingi-
mused oma allkirjaga. 
 

Riik Soome /  
vastav 
finantseerimis-
asutus 

ERDF / VSL Riik Eesti /  
Sise-
ministeerium 

 

 
Skeem 4. Projektitaotluste ettevalmistamine rahastamisotsuseks.
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 4.7 Väljamaksete taotlemine 
 
Väljamaksetaotlus hõlmab väljamaksetaotluse vormi, tegevusaruannet, kinnitatud väljavõtet 
raamatupidamisest ning nõutavaid lisasid, nagu toodete ja teenuste ostudokumendid (hanked), 
tunnilehed jne. Omamaised kaasfinantseerimisasutused võivad nõuda nende endi 
väljamaksetaotluse vormi kasutamist ja täiendavaid dokumente. 
 
Juhtpartner kogub väljamakse taotlemiseks vajalikud andmed ja dokumendid kokku. 
INTERREG väljamaksetaotlus koos nõutavate lisadega esitatakse programmi sekretariaadi 
väljamakseüksusele Varsinais-Suomen liitto’s. Juhtpartner vastutab selle eest, et kõik 
taotluses mainitud omamaiseks kaasfinantseeringuks vajalikud taotlused oleksid esitatud 
vastavale kaasfinantseerimisasutusele. Eesti partner edastab väljavõtte projekti 
raamatupidamisest ja seonduvad kuludokumentid Eesti siseministeeriumile, kes teostab Eesti 
kulude abikõlblikkuskontrolli. Väljamaksetaotluste kontrollimisel on tehnilise sekretariaadi 
väljamakseüksus ühenduses projektile määratud kontaktisikuga ja omamaiste 
kaasfinantseerimisasutustega. Täpsustusi ja lisaselgitusi küsitakse juhtpartnerilt, kes vastutab 
vajalike andmete hankimise eest projektis osalevatelt partneritelt.   
 
Väljamakse põhineb rahastamisotsusega kinnitatud projektikava ja selle kulueelarve kohastel 
vajalikel ja mõistliku suurusega abikõlblikel kuludel, millest arvatakse maha projekti poolt 
saadud, väljamaksetaotluses eraldi mainitud tulud. Kulud peavad olema tekkinud projekti 
elluviimise ajal, kantud raamatupidamisse ja kinni makstud. Ka on väljamakse eelduseks see, 
et projekti puudutavad aruanded ja seirevormid on esitatud õigeaegselt. 
 
Selleks, et makseasutus (Varsinais-Suomen liitto) kinnitaks ERDFi väljamakse tegemise 
projekti (juhtpartneri) pangakontole, peab väljamaksetaotlus läbima väljamakseüksuse 
kontrolli ning ERDFi väljamaksetele vastavad kaasfinantseeringuosad peavad olema makstud 
või vastavate kaasfinantseeringute väljamaksed peavad olema vastavate ametiasutuste poolt 
kinnitatud ja otsustatud. Omamaise kaasfinantseeringu asutused käsitlevad projektidele 
tehtavaid väljamakseid oma reeglite ja protseduuride kohaselt ning taotleja peab täitma 
vastavas finantseerimisotsuses esitatud tingimused.  
 
 
4.8 Seire ja aruandlus 
 
Projektide seireandmed sisestatakse programmi sekretariaadis seiresüsteemi (FIMOS2000). 
Andmed hõlmavad muuhulgas taotlust, rahastamisotsust, väljamakseotsust, kinnitusi, 
kontrolli ning projektide eesmärgi ja tulemuste andmeid (näitajad).  
 
Indikaatorandmed kantakse seirevormidele seose väljamaksetega. Ka tegevusaruanne on 
väljamaksetaotluse osa. Omamaised kaasfinantseerimisasutused võivad omapoolse seire jaoks 
küsida projektide kohta täiendavaid aruandeid (sh põhjalikumaid vahe- või aastaaruandeid) 
ning seireandmeid. 
 
Projekti lõpparuanne on lõpliku väljamaksetaotluse osa. Lõpparuanne kirjeldab üksikasjalikult 
projekti elluviimist: tulemusi võrreldakse püstitatud eesmärkidega, majanduslikke 
tulemusnäitajaid algse kulueelarvega ja finantsplaaniga. Ühtlasi tehakse kokkuvõte 
teavitamis- ja avalikustamistegevusest ning loetletakse projekti elluviimise käigus saadud 
kogemusi, raskusi ja lahendusi. 
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Programmi sekretariaat ja sisemaised ametkonnad korraldavad projekti käivitusnõupidamise. 

  
 

Soome partneri(te) 
tehtud kulutused 

 
 

 
Eesti partneri(te) 
tehtud kulutused 

 

 JUHTPARTNER   

Väljamakse-
taotlus / 
omamaine 
kaasfinantsee-
ring Soome 
 
 
 
 

 
INTERREG 
väljamakse-

taotlus  

Väljamakse-
taotlus (reali-
seerimisaru-
anne) / 
omamaine 
kaasfinant-
seering 
Eesti 

 
 

 
Kui projekt saab omamaist 
kaasfinantseeringut, peab 
finantseeringu saaja esitama 
väljamaksetaotluse vastava abi 
määranud finantseerimisasutu-
sele. Eesti partner edastab 
raamatupidamisdokumendid 
Eesti Siseministeeriumile 
abikõlblikkuskontrolli. 
Juhtpartner vastutab, et 
INTERREG 
väljamaksetaotluses näidatud 
kulud ja andmed rahastamise 
kohta oleksid nii Soome kui 
Eesti osas õiged. 

Partnerid teevad toimingu ühiselt. Pro-
jekti elluviimisel on abiks juhtgrupp. 
Programmi sekretariaat määrab 
projektile kontaktisiku, kellelt juhtpart-
ner võib projekti elluviimise ajal nõu 
küsida. Omamaised 
kaasafinantseerimisasutused  
nimetavad oma otsusega projektile 
järelevalve / kontaktisiku. 
 
Juhtpartner kogub kokku andmed 
projekti elluviimise kohta ja taotleb 
Varsinais-Suomen liitto’lt (VSL) 
INTERREG finantseeringu 
väljamakset kinnitatud projektikava 
kohaselt tehtud kulutuste katteks. 
INTERREG väljamaksetaotlus koos 
lisadega esitatakse programmi 
sekretariaadi väljamakseüksusele 
Turus. 

 MAKSEASUTUS   
    

omamaine 
kaasfinant-
seerimisasutus / 
Soome:  
- maakunnan liitto                        
- ympäristö-
keskus           
- TE-keskus                                 
- lääninhallitus 
- STM 
- merenkulku-
laitos 

 
PROGRAMMI 

SEKRETARIAADI  
VÄLJAMAKSE-

ÜKSUS 
/ Varsinais-

Suomen liitto 

 Eesti: 
Siseministeerium 

VÄLJAMAKSETAOTLUSE KONTROLL 

   

Vajadusel palutakse väljamakse taotlejalt 
lisaselgitusi ja täpsustusi 

 

Programmi sekretariaat kontrollib 
väljamaksetaotlust, selles esitatud 
kogukulude abikõlblikkust ning saadud 
kaasfinantseeringut. Projektile 
määratud kontaktisikult küsitakse 
andmeid projekti edenemise ja 
tulemuste kohta.  
 
 
 
Kui väljamaksetaotlusele on vaja 
lisaselgitusi või täiendusi, küsitakse 
neid juhtpartnerilt, kes peab vajalikud 
andmed oma partneritelt kokku 
koguma. Programmi sekretariaat 
kogub lisaselgitus- ja täienduspalved 
kokku ja saadab need juhtpartnerile.   
 

VÄLJAMAKSETAOTLUSE KINNITAMINE 

Kaasfinantseerimisasutused 
kontrollivad esitatud kulutusi  
vastavalt kaasfinantseerijaid 
puudutavatele riigisisestele  
määrustele ja valmistavad ette 
omamaise kaasfinantseeringu 
väljamakseotsuse. 
 
 
 
Enne otsuste langetamist võtab 
programmi sekretariaat 
ühendust mõlema riigi 
omamaiste 
kaasfinantseerimisasutustega 
eesmärgiga püüda eelnevalt 
selgeks rääkida võimalikud 
erinevused abikõlblike kulude  
tõlgendamisel. 

    

VÄLJAMAKSEOTSUS 

Valdade poolt 
antud finant-
seering  Soome 

Omavalitsuste 
poolt antud 
finantseering  
Eesti 

Omamaise 
kaasfinant-
seeringu 
väljamakse 
Soome /  
Vastav finant-
seerimisasutus 

 
 

ERDFi 
väljamakse / 

Varsinais-
Suomen liitto 

Omamaise 
kaasfinant-
seeringu 
väljamakse 
Eesti / Sise-
ministeerium 

Makseasutus langetab sekretariaadi 
ettevalmistustele vastava ERDFi 
väljamakseotsuse. 
 
ERDFi finantseeringu väljamakse 
tehakse Varsinais-Suomen liitto 
pangakontolt juhtpartneri poolt 
teatatud kontole rahastamisotsusele 
vastavas suhtes omamaise 
kaasfinantseeringuga. 
 
Väljamakseandmed (ERDFi ja 
omamaise kaasfinantseeringu osad) 
sisestatakse seiresüsteemi. 

 
VÄLJAMAKSE 

 

Omamaise kaasfinantseeringu 
väljamakseotsus ja eesti 
partnerite kulude 
abikõlblikkuskontrolli tulemused 
saadetakse teadmiseks 
Varsinais-Suomen liitto’le. 

 
Skeem 5. Projektide väljamaksetaotluste menetlemine. 
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4.9 Projektide kontroll ja järelevalve 
 
Programmi korraldusasutus vastutab pistelise kontrolli korraldamise eest. Praktikas viib 
kontrolli läbi sõltumatu audiitorfirma 5% ulatuses programmi raames määratud 
finantseeringust. Kontroll puudutab projekti tervikuna: st nii juhtpartnerit kui kõiki 
projektipartnereid mõlemas riigis. Projekti võidakse kontrollida selle elluviimise ajal või 
pärast selle sulgemist. Kogu vajalik projekti dokumentatsioon tuleb säilitada vähemalt kuni 
2013. aasta lõpuni.  
 
Kontrolli võivad teostada ka omamaised kaasfinantseerimisasutused, riigiametnikud ja EL 
ametnikud. Finantseerimisasutused vahetavad kontrolliaruandeid omavahel.  
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5. INFOSÜSTEEM FIMOS2000 
 
Lõuna-Soome ja Eesti INTERREG IIIA programmist rahastatavate projektide seirel ja 
programmi progressi andmete käsitlemisel kasutatakse aastatel 2000-2003 Lõuna-Soome 
rannikupiirkonna INTERREG III A programmis kasutusel olnud infosüsteemi FIMOS2000. 
FIMOS2000 on ERDF-i Soome-poolse kaasfinantseerimise seiresüsteem, ning seda valdab ja 
hooldab Soome Siseministeerium koos korraldusasutusega. Seire vastutab kõigi Komisjoni 
määruses 438/2001 nõutud, nii Soome- kui Eesti-poolset rahastamist puudutavate andmete 
kogumise eest. Vajaduse korral kogub programmi sekretariaat andmebaasi FIMOS2000 
täiendavaid andmeid. Lisaks sellele võivad projekte rahastavad ametiasutused sisestada 
projektide omamaist finantseeringut puudutavad andmed ka oma süsteemidesse ja teha selles 
osas projektide seiret. 
 
Korraldusasutus vastutab selle eest, et kõik programmi halduse seisukohalt olulised 
INTERREG projektide andmed sisestatakse infosüsteemi. Programmi sekretariaat sisestab 
andmed süsteemi ja värskendab neid ning on abiks programmi puudutavate aruannete ja 
kokkuvõtete koostamisel. 
 
Iga projekti kohta kogutakse taotluste, otsuste, väljamaksete ja seirenäitajate andmeid. 
Süsteem sisaldab ka andmeid eraettevõtetele suunatud riiklike toetuste maksekohustuste ja 
väljamaksete kohta, kusjuures peetakse silmas ärisaladuste nõutavat andmekaitset. 
Infosüsteem koosneb avalikust osast ja eraldi nn kasutajaosast. Avalikku osa saavad kõik 
vabalt kasutada interneti kaudu ning see sisaldab muuhulgas ka kokkuvõtlikke tabeleid 
programmi rahastamise ja tulemuste kohta. Kasutajaosa on mõeldud kasutamiseks 
ametivõimudele ning eeldab kasutajatunnust ja parooli, mille annab Soome Siseministeerium. 
Kasutuajaosa hõlmab projektide salvestusi, andmete värskendusi ja otsinguvõimalusi, samuti 
ka infoteenindust ja arutlusfoorumit.  
 
Süsteemis kasutatav klassifikatsioon (sh tegevuste alaliigid) on pärit EL-i terminoloogiast. 
Aruannete esitamine toimub Vademecumis ära toodud rahastamise tabelivormide alusel. 
Aruanded saadetakse Komisjonile elektroonilisel kujul, Komisjoni poolt liikmesriikidele 
antud täpsete juhiste järgi liigendatud failidena. Programmi koostööorganite ja Euroopa 
Komisjoni vaheline elektrooniline andmeedastussüsteem peab vastama struktuurifondidest 
antava abi haldus- ja seiresüsteeme käsitlevale Komisjoni määrusele (EC No. 438/2001, OJ L 
63, 3.3.2001, p. 21). 
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6. INFOVAHETUS JA AVALIKUSTAMINE 
 
Lõuna-Soome ja Eesti INTERREG IIIA programmi infovahetus järgib struktuurifondide 
tugimeetmetega seonduvaid infovahetust ja avalikustamist puudutavaid reegleid31. Samad 
reeglid kehtivad ka programmist rahastatud projektide kohta.  
 
Programmitasandi teavitus- ja avalikustamismeetmete eesmärgiks on tagada läbipaistvus 
potentsiaalsete ja lõplike kasusaajate seisukohalt ning teavitada avalikkust. Korraldusasutuse, 
st Varsinais-Suomen liitto ülesandeks on tagada Lõuna-Soome ja Eesti INTERREG IIIA 
programmi teavitusmeetmete tõhusus ja avalikkuse programmiga kursis hoidmine, mis on 
abiks selle edukal rakendamisel. Kummagi riigi omamaistel kaasfinantseerijatel on sama 
tähtis ülesanne tutvustada programmi poolt pakutavaid võimalusi oma tegevusvaldkonna 
partneritele ning propageerida programmi abil saavutatud tulemusi oma haldusalas.  
 
Projekti tasandil vastutab projekti elluviija projekti infovahetuse ja selle tulemuste 
avalikustamise eest. Informatsiooni- ja kommunikatsiooniplaan on projekti planeerimise 
abivahend: see kohustab projekti osapooli projekti kohta informatsiooni andma ning aitab 
määratleda iga partneri teavitamisülesandeid ja -vastutust. Hästitoimiv projekti infovahetus 
täidab ka programmile püstitatud ülesandeid. Edukate piireületava koostöö projektide näited 
tõmbavad kaasa uusi osalejaid ja räägivad sellest, milliseid tegevusi programmi raames 
toetatakse. 
 
Projektide rahastamisotsustele lisatakse infovahetust ja avalikustamist puudutavad 
üksikasjalikud reeglid ja graafilised juhendid. Peamiseks reegliks on, et struktuurifondidest 
kaasfinantseeritavate tegevuste tutvustamisel tuleb alati rõhutada Euroopa Liidu panust. Seda 
tuleb mainida nii trükitud kui muul viisil toodetud materjalides, projekti puudutavas informat-
sioonis ning ka projekti sihtrühmadele ja laiale avalikkusele organiseeritud üritustel.  
 
Programmi infovahetusplaan on antud lisas 6. 

                                                 
31 Nõukogu määrus (EC) 1260/1999, Komisjoni määrus (EC) 1159/2000 
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LISA 1. Programmi rahastamine 2001-2006, eurodes (sh. indekseerimisvarud, prioriteedist 4 vabastatud finantseering ja finantseeringu ümberjagamine meetmete vahel/ SK 16.6.2005 ja 15.12.2006) 
 

 

Programmiperiood 2001-2006 
  

Avalik abikõlblik 
finants. kokku 

(1=2+3) 

EL 
(2) 

Omamaine 
kaasfinantseerin

g (3=4+5) Riik (4) KOV (5) 

EL-toetuse määr suhtes avaliku finantseeringuga  100% 50% / 75% 50% / 25% 

%  
EL-

finantsee-
ringust 

Era (mitte 
abikõlblik) 

 (6) 

Kokku 
(1+6) 

Prioriteet 1. Vastastikune mõju ja võrgustikud 9 861 587 5 165 986 4 695 601 3 110 137 1 585 464 26 % 450 000 10 311 587 
1.1 Kohaliku ja regionaalhalduse võrgustikud 

Peamised tegevusalade liigid: 21, 22 5 958 497 3 131 919 2 826 578 1 837 728 988 850  0 5 958 497 
1.2 Vastastikune sotsiaalne mõju ning kohalikud ja... 
      Peamised tegevusalade liigid: 21, 22 3 903 090 2 034 067 1 869 023 1 272 409 596 614  450 000 4 353 090 

Prioriteet 2. Tööhõive ja konkurentsivõime eeldused 13 476 490 7 505 287 5 971 203 4 321 808 1 649 395 37 % 1 550 000 15 026 490 
2.1 Asjatundlikkus ja oskusteave 
      Peamine tegevusalaliik: 23  5 135 152 2 801 048 2 334 104 1 711 689 622 415  269 700 5 404 852 
2.2 Ettevõtete tegevuskeskkond 

Peamised tegevusalade liigid: 163, 164, 167 ja 24 2 080 190 1 181 392 898 798 579 219 319 579  850 950 2 931 140 
2.3 Turismi arendamine 
     Peamised tegevusalade liigid: 172, 173 ja 174 3 588 960 1 981 455 1 607 505 1 172 782 434 723  249 550 3 838 510 
2.4 Liiklus, side ja nendega seonduvate lisateenuste..  
     Peamised tegevusalade liigid: 315, 316, 323 ja 324 2 672 188 1 541 392 1 130 796 858 118 272 678  179 800 2 851 988 

Prioriteet 3. Ühine keskkond 9 624 874 5 394 874 4 230 000 3 148 626 1 081 374 27 % 1 200 000 10 824 874 
3.1 Keskkonnakaitse ja -seire alane koostöö 
Peamised tegevusalade liigid: 353 ja 354 4 312 438 2 417 437 1 895 001 1 606 814 288 187  200 400 4 512 838 
3.2 Keskkonnahoiu alane koostöö 

Peamised tegevusalade liigid: 341, 343, 344, 345 5 312 436 2 977 437 2 334 999 1 541 812 793 187  999 600 6 312 036 

Prioriteet 4. Eritoetus 2002 771 027 355 238 415 789 269 020 146 769 2 %  117 871 888 898 
4.1 EL-i laienemine** 771 027 355 238 415 789 269 020 146 769  117 871 888 898 

Tehniline abi (50/50) 3 082 786 1 541 393 1 541 393 1 541 393 0 8 %   3 082 786 
5.1 Programmi haldus 

Peamine tegevusalaliik: 411 
2 236 786 
2 236 786 

1 118 393 
1 118 393 

1 118 393 
1 118 393 

1 118 393 
1 118 393 0 

6 %   
2 236 786 

5.2 Muud tehnilisest abist rahastatavad kulud 
Peamine tegevusalaliik: 412  
Peamine tegevusalaliik: 413  
Peamine tegevusalaliik: 415 

846 000 
100 000 
216 000 
530 000 

423 000 
50 000 

108 000 
265 000 

423 000 
50 000 

108 000 
265 000 

423 000 
50 000 

108 000 
265 000 

0 2 %   846 000 

Kokku 36 816 764 19 962 778 16 853 986 12 390 984 4 463 002  3 317 871 40 134 635 
NB: rahastuse jagunemine prioriteetides eri meetmetesse on pigem hüpoteetiline kui eesmärgipärane. Programmi seireprogramm FIMOS2000 võimaldab meetmete täpsema määratlemise vastavalt Komisjoni määruse (EC) 438/2001 Lisale IV. 
** Eritoetuse abil teostatavad tegevused peavad mahtuma samade meetmete alla kui tegevused programmi muudes prioriteetides
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LISA 2. Omamaise rahastamise abiskeemid Lõuna-Soome ja Eesti INTERREG IIIA 
programmis 
 
Riigiabiskeemid / Soome. Eestis ei anta INTERREG-programmi raames toetust riigiabina. 
 
Prioriteet 1, 
2, 3 

Riigiabi liik  Viitenr  EL komisjoni heakskiit  
/kuupäev 

Kehtivus 

1) Investeerimistoetus 
(investointituki) 

N 746/99 27.6.2000,  
SG(2000) D/104428 

2001-2006 

2) Arendustoetus väikestele ja 
keskmise suurusega ettevõtetele 
(kehittämistuki pienille ja 
keskisuurille yrityksille) 

N 746/99 27.6.2000,  
SG(2000) D/104428 

2001-2006 

3) Toetus ettevõtete 
tegevuskeskkonna 
parandamiseks (Tuki yritysten 
toimintaympäristön 
parantamiseen) 

N 1006/95 17.6.1996, 
SG(96)D/5461 

Ajutine 

4) Toetus rahvusvahelistumiseks 
(Kansainvälistymistuki)  

94-050 ESA 28.12.1994,  
94-18977-D 

Ajutine 

5) Energiatoetusprogramm 
(Energiatukiohjelma) 

N 75/2002 21.6.2002, C(2002) 1708 2002-2007 

6) Tööstusettevõtete 
tootearendustoetus (Teollisten 
yritysten tuotekehitystuki / 
Tekes) 

N 269/2003 29.1.2004, C(2004) 261 2004-2008 

7) Maakonna arendamistoetus 
(Maakunnan kehittämisraha) 

N 824/95 
de minimis 

11.9.1995, D/23378 Ajutine 
 

8) Riigiabi investeeringuteks 
(Valtionapu investoinneille) 

N 600/96 11.10.1996, 
SG(96)D/8932 

Ajutine 

9) Ettevõtluskoolitusprogramm 
(Yrityskoulutusohjelma) 

N 548/96 
de minimis 

11.10.1996, 
SG(96)D/8928 

Ajutine 

10) Regionaalarengu projekte 
toetav programm  (Alueellisia 
kehittämisprojekteja tukeva 
ohjelma) 

N 549/96 
de minimis 

11.10.1996, 
SG(96)D/8930 

Ajutine 

11) Keskkonnakaitse arendusabi 
(Ympäristönsuojelun 
edistämisavustukset) 

N 301/96 21.10.1996, 
SG(96)D9116 

Ajutine 

12) Finantseering 
põllumajandusega seotud 
majandusharudele 
(Maaseutuelinkeinojen rahoitus) 

N 97/2000N 
160/2000N 
264/2000 

9.10.2000,  
SG(2000) D/107394  

Ajutine 

13) Tööhõiveprojektidele 
suunatud toetus 
(Työllisyysperusteinen 
projektituki) 

N 600/96 
de minimis 

11.10.1996, 
SG(96)D/8932 

Ajutine 

14) Tööhõivetoetusprogramm 
(Työllistämistukiohjelma) 

N 115/95 
N 165/95 

24.3.1995, 
SG(95)D/3698 

Ajutine 

 

15) De minimis  69/2001   
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LISA 3. Tegevusalade jaotuses kasutatav klassifikatsioon32 
 
Prioriteetide tutvustustes on välja toodud peamine tegevusalaliik. FIMOS2000-seiresüsteem 
võimaldab määratleda tegevusalad täpsemalt. 
 
Tegevusalade jaotus: 
 
1 TOOTMISKESKKOND  
11 Põllumajandus 
111 Põllumajandusinvesteeringud 
112 Noortalunike talupidamise alustamine 
113 Põllumajandusalane kutseõpe 
114 Põllumajandustoodete töötlemise ja turustamise arendamine 
 Metsandus 
121 Metsamajandusinvesteeringud 
122 Metsandustoodete kasvatuse, töötlemise ja turustamise arendamine 
123 Metsandustoodete kasutamise ja müügiks pakkumise uued võimalused  
124 Metsakaitseühenduste asutamine 
125 Loodusõnnetuste tagajärgede likvideerimine, metsamajanduse tootmisvõimaluste taastamine ja asjakohaste ennetusmeetmete 
kasutuselevõtt 
126 Kultiveerimata maale metsa istutamine 
127 Kaitsealuste metsade ökoloogilise tasakaaalu parandamine ja säilitamine 
128 Metsandusalane kutseõpe 
13 Maapiirkondade kohandamise ja arendamise julgustamine 
1301 Maaparandus 
1302 Ümberjagamine 
1303 Farmerite asendustöötajate ja taludele suunatud teenuste süsteemi käivitamine 
1304 Kvaliteettoodetega kauplemine 
1305 Maamajandusele ja elanikkonnale suunatud põhiteenused 
1306 Külade korrastamine ja arendamine, maapiirkondade kultuuripärandi hoidmine ja kaitsmine 
1307 Põllumajandustegevuse ja sellega tihedalt seotud tegevustes mitmekesistamine pakkumaks lisategevust ja alternatiivseid 
sissetulekuallikaid 
1308 Põllumajanduse veevarude kaitse 
1309 Põllumajanduse arendamiseks vajalike infrastruktuuride arendamine ja parandamine 
1310 Turismitegevuse toetus 
1311 Talukäsitöö toetus 
1312 Keskkonnakaitse põllumajandus- ja metsandustegevuses ning seoses maapiirkonna ja loomade heaolu parandamisega  
1313 Loodusõnnetuste tagajärjel kahjustatud põllumajandustootmisvõimaluste taastamine ja asjakohaste ennetusmeetmete 
kasutuselevõtt 
1314 Uus finantskorraldus 
14 Kalastus 
141 Püügikvootide reguleerimine 
142 Kalastuslaevastiku uuendamine ja moderniseerimine 
143 Kalastustoodete töötlemine, müük ja müügiedendus 
144 Kalakasvatus 
145 Kalastussadamate teenused ja veega seotud ressursside kaitse ja arendamine 
146 Sotsiaalmajanduslikud tegevused ja toetused kalastamise ajutise lõpetamise puhul ja muud majanduslikud hüvitised 
147 Kutsetegevused, väikesemahuline kalastus rannikuvetes ja sisevetes 
148 Muude struktuurfondide(ERDF ja ESF)  poolt rahastatavad tegevused  
15 Suurettevõtetele suunatud toetused 
151 Investeeringud põhivarasse ( (tehased ja seadmed, riigiabi kaasfinantseering)) 
152 Keskkonnasõbralikud tehnikad, puhtad ja energiasäästlikud tehnoloogiad) 
153 Ettevõtetele suunatud nõustmisteenused (sh rahvusvahelistumine, eksport, keskkonnajuhtimine, tehnoloogia ost) 
154 Teenused aktsionäridele (tervis, turvalisus, hoolekanne) 
155 Uus finantskorraldus 
16 Väike- ja keskmise suurusega ettevõtetele ja käsitöölistele suunatud toetused 
161 Investeeringud põhivarasse  (tehased ja seadmed, riigiabi kaasfinantseering) 
162 Keskkonnasõbralikud tehnoloogiad, puhtad ja energiasäästlikud tehnoloogiad 
163 Ettevõtete nõustamisteenused (teavitamine, äritegevuse plaanimine, konsultatsiooniteenused, turundus, juhtimine, kavandamine 
, rahvusvahelistumine, eksport, keskkonnasüsteemid, tehnikaga seonduvad soetused) 
164 Ettevõtete ühised teenused(tegevuskeskused, ettevõtlusinkubaatorid, tegevuse edendamine, müügiedendus, võrgustumine, 
konverentsid ja messid) 
165 Uued rahastamissüsteemid 
166 Sotsiaalteenused (hoolekanne, tervis ja turvalisus, kultuuriüritused) 
167 Väike- ja keskmise suurusega ettevõtetele ja käsitöölistele suunatud kutseõpe 
17 Turism 
171 Investeeringud vahenditesse (nõustamiskeskused, reisijate majutus, toitlustus, teenused) 
172 Immateriaalsed investeeringud (turismiteenuste arendamine ja pakkumine, spordi-, kultuuri- ja vabaajateenused, traditsioonid) 

                                                 
32 Struktuurfondide tegevusalade loetelu põhineb määruse (EC) 1260/1999 artiklile 36, ja selle rakendamist 
puudutavad ükiskasjalikud reeglid on sätestatud Komisjoni määruses 438/2001 (tegevusalade jaotus lisas IV) 
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173 Turismisektori ühised teenused (sh müügiedendus, võrgustumine, konverentsid ja messid) 
174 Turismialane kutseõpe 
18 Teadus- ja arendustegevus ja innovatsioon  (TATI) 
181 Kõrgkoolide teadusinstituutide teadusprojektid 
182 Uuenduste ja tehnoloogia edasiandmine;  ettevõtete ja teaduskeskuste võrgustike ja/või koostöösuhete loomine 
183 TATI -infrastruktuur 
184 Teaduritekoolitus 
 
2 PERSONAL 
21 Tööturupoliitika 
22 Sotsiaalne integratsioon 
23 Üldhariva ja üldise kutsekoolituse arendamine (isikud, ettevõtted) 
24 Tööjõu paindlikkus, ettevõtlikkus ja innovatsioon; info- ja teavitustehnikad (isikud, ettevõtted) 
25 Naisi kannustavad tööturuteenused 
 
3 PÕHIINFRASTRUKUUR 
31 Liiklusinfrastruktuur 
311 Raudteed 
312 Maanteed 
3121 Magistraalid 
3122 Piirkondlikud ja kohalikud maanteed 
3123 Jalgrattateed 
313 Sõiduteed 
314 Lennujaamad 
315 Sadamad 
316 Veeteed 
317 Linnaliiklus 
318 Mitmeliigiline transpordisüsteem 
319 Intelligentsed transpordisüsteemid 
32 Telekommunikatsiooni infrastruktuur ja infoühisk ond 
321 Põhiinfrastruktuur 
322 Info- ja kommunikatsioonitehnolloogia (sh turvalisuse ja andmeedastusturvalisusega seotud tegevused) 
323 Kodanikele suunatud teenused ja rakendused (tervis, administratsioon, haridus) 
324 Väike- ja keskmise suurusega ettevõtetele suunatud teenused ja rakendused (internetikaubandus, koolitus, võrgustumine) 
33 Energiainfrastruktuur (tootmine ja jaotus) 
331 Elekter ja gaas ning vedelad ja tahked kütused 
332 Taastuvad energiaallikad (päikese-, tuule- ja vee-energia, biomass) 
333 Energiatõhusus, koostootmine, energiajuhtimine 
34 Keskkonnainfrastruktuur (sh vesi) 
341 Õhk 
342 Müra 
343 Ühiskonna- ja tööstusjäätmed (sh haiglate jäätmed ja ohtlikud jäätmed) 
344 Joogivesi (kogumine, säilitamine, käitlemine ja jaotamine) 
345 Reovee käsitlemine ja puhastamine 
35 Parandus- ja uuendustööd 
351 Tööstus- ja sõjaväepiirkondade korrastamine ja uuendamine 
352 Linnakorrastus 
353 Looduskeskkonna kaitse, arendamine ja uuendamine 
354 Kultuuripärandi säilitamine ja ergutamine 
36 Sotsiaalinfrastruktuur ja rahvatervis 
 
4 MUU 
41 Tehniline abi ja innovatiivsed tegevused - ERDF (Euroopa Regionaalarengu Fond), ESF (Euroopa Sotsiaalfond), 
EAGGF (Euroopa Põllumajanduse Arenduse- ja Tagatisfond), FIFG (Kalanduse Arendusrahastu) 
411 Ettevalmistus, teostus, järelevalve, avalikustamine 
412 Hinnang 
413 Uuringud 
414 Innovatiivsed tegevused 
415 Teavitamine 
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LISA 4. Projektide valiku- ja hindamiskriteeriumid 
 
      
VALIKU- JA HINDAMISKRITEERIUMID – projekti ettevalmistaja kontrollnimekiri: 

  

0 TAOTLUSE ABIKÕLBLIKKUS (dokumentide tehniline kontroll) 

1 SOBIVUS PROGRAMMI  ja
h 

 te
at

ud
 m

ää
ra

l  

 e
i 

 k
on

tr
ol

lid
a 

11 Projekti on võimalik finantseerida EL-i INTERREG II IA raames ja  (++)  0 (X)  
12 Projektil on kaasfinantseering (kohustused) nii Soo mest kui Eestist (++)  0 (X)  
13 Välistatud on projekti rahastamine muudest rahastam isallikatest (++)  0 (X)  
14 Meetme eesmärgid ja valikukriteeriumid täidetakse: (++)  0  
141  (++) (+) 0  
142  (++) (+) 0  
143  (++) (+) 0  
      

2 PROJEKTIKAVA REALISTLIKKUS     
21 Taotlejal (juhtpartneril) on realistlikud projektij uhtimisoskused ja -võimalused  (++)  0 (X)  
22 Projektikava on realistlik, teostamiskõlblik ja kul uefektiivne (++)  0 (X)  
23 Partneri(te)l Eestis/Soomes on realistlikud eeld used osaleda tegevus es plaanis 

näidatud ulatuses 
(++)  0 (X)  

      

3 PIIREÜLETAVA MÕJU HINNANG     
31 Lõuna-Soome ja Eesti partnerite võrdne osalus: (++) (+) 0  
311 projekti planeerimisel (++) (+) 0  
312 projekti elluviimisel (++) (+) 0  
313    koostööst on kasu mõlemal pool piiri (++) (+) 0  
32 Projekt arendab Lõuna-Soome ja Eesti piireületavaid  võrgustikke: (++) (+) 0  
321 ning eri tasandite ja tegevusalade võrgustikke (++) (+) 0  
322 ning programmipiirkonnast laiemaid võrgustikke (++) (+) 0  
323    Mille tulemuseks konkreetsed tegevused ja piireületavad lahendused (++) (+) 0  
33 Projekt edendab projektide kavandamise ja projektih alduse oskusi (++) (+) 0  
331    projektis osalevad uued partnerid eelkõige kolmas sektor, väike- ja keskimise 

suurusega ettevõtted, uurimis- ja arendusorganisatsioonid 
(++) (+) 0  

34 Projekti  tulemused ja mõju:     
341 tegevuse innovatiivsus ja pikaajaline mõju (++) (+) 0  
342 tulemuste levitamine ja ulatuslikum rakendatavus (++) (+) 0  
343 Piireületavast koostöötegevusest ja projekti tulemustest teavitamine  (++) (+) 0  
344 projekt avaldab mõju tööhõivele (uued/säilitatud töökohad) (++) (+) 0  
345 projekt mõjutab uute ettevõtete teket (++) (+) 0  
346 projektil on positiivne mõju keskkonnale (++) (+) 0  
347 projektil on positiivne mõju võrdõiguslikkusele (++) (+) 0  
348    piireületaval koosööl on seos regionaalse arendustööga programmipiirkonnas  (++) (+) 0  
35 Tegevus soodustab piireületavat lõimumist: (++) (+) 0  
351 programmipiirkonna ühine imago (++) (+) 0  
352 piireületavad struktuurid ja ressursside jaotus (++) (+) 0  
353 ühised oskusteabekeskused ja tippalad (++) (+) 0  
354 piiri negatiivsete mõjude kõrvaldamine (++) (+) 0  
36 Tegevus soodustab programmi pikaajaliste eesmärk ide/põhimõtete teostumist      
361 EL-i laienemine ja Eesti lõimumine EL-iga (++) (+) 0  
362 infoühiskonna areng (++) (+) 0  
363 jätkusuutlik areng (++) (+) 0  
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KRITEERIUMI SELGITUS 

0 Taotlusdokumentide tehniline kontroll (taotlejad/partnerid abikõlblikud, allkirjad, nõutavad lisad…) 

1 SOBIVUS PROGRAMMI 
11 Projekt on kooskõlas muuhulgas konkurentsiseadusandluse, looduskaitsemääruste, de minimis reegli ja muude 

eeskirjadega.  
12 Täidetud on ühisprojekti nõue, st projekt saab kaasfinantseeringut (avalikku finantseeringut: riik/omavalitsused) nii 

Soomest kui Eestist. 
13  Projekti ei rahastata juba teistest EL-i või rahvuslikest programmidest ja rahastatavad tegevused kuuluvad 

Ühenduse Algatuse INTERREG tegevusvaldkonda. 
14 Projekt sobib kokku vastava meetme ja selles püstitatud eesmärkidega: 
…  
  

2 PROJEKTIKAVA REALISTLIKKUS 
21 Taotleja omab projekti elluviimiseks vajalikke oskusi ja kogemust (sh teamisi rahastamis- ja 

raamatupidamiskorrast,, projektijuhtimisoskus, varasem kogemus rahvusvahelistest projektidest). 
22 Projektikava ja eesmärgid on ajakava, osalejate võrgustiku ja ressursside osas realistlikud ning projektikava on 

kuluefektiivne. 
23 Projekti elluviimiseks on nii Lõuna-Soomes kui Eestis  realistlikud eeldused, sh partneritel on koostööks vajalik 

kogemus ja ressursid. 
  

3 PIIREÜLETAVA MÕJU HINNANG 
31 Lõuna-Soome ja Eesti partnerite võrdne osalus : 
311 Kas partnerid on osalenud võrdselt tegevuste kavandamisel?  
312 Kas projekti elluviimisel osalevad Lõuna-Soome ja Eesti partnerid võrdselt ning kas projekt suurendab mõlema 

partneri oskusteavet ja asjatundlikkust? 
313 Kas koostööst on kasu mõlemal pool piiri? 
32 Lõuna-Soome ja Eesti piireületavad võrgustikud: 
321 Kas lisaks sellele, et projekti abil luuakse piireületavaid võrgustikke, edendab projekt ka kodumaiste partnerite 

ulatuslikumat, st eri valdkondade ning tegevuste erinevate tasandite vahelist ja/või maakonnaülest koostööd 
Soomes/Eestis? 

322 Kas lisaks sellele, et projekti abil luuakse Lõuna-Soome ja Eesti vahelisi võrgustikke, on projektil ka ulatuslikumaid 
kontakte teiste naaberregioonidega (Läti, Leedu või naaberregioonidega Venemaal), Läänemere piirkonnas või 
laiemas rahvusvahelises ulatuses?  

323 Kas projektikavast on näha, milliseid konkreetseid tulemusi ja piireületavaid lahendusi võrgustumine annab? 
33 Projektide kavandamise ja projektihalduse alase oskusteabe kasv: 
331 Kas programmipiirkonnas kasvab projektide kavandamise ja projektihalduse alane oskusteave, st kas projekt 

kaasab rahvusvahelisse koostöösse uusi partnereid? 
34 Projekti tulemused ja mõju: 
341 Kas projektil on uus, loov vaatenurk ja kas projekt avaldab pikaajalist mõju: st kas projekt tagab tegevuse 

jätkumise ka pärast projekti rahastamise lõppemist?   
342 Kas projekt ja sellega taotletavad tulemused on programmipiirkonnas ulatuslikumalt rakendatavad? 
343 Kas projektil on infovahetusplaan või kas projektitaotlusest on muul viisil näha, kuidas teisi tegevusvaldkondi, 

meediat ja laia avalikkust teavitatakse projekti elluviimisest ja tulemustest? 
344 Kas projekti abil luuakse /säilitatakse töökohti? 
345 Kas projekt soodustab uute ettevõtete teket? 
346 Kas projektil on otsest/kaudset positiivset mõju loodus- ja/või elukeskkonna seisundile? 
347 Kas projekt soodustab võrdsete võimaluste loomist? 
348 Kas piireületaval tegevusel on seos ka regionaalse arendustööga programmipiirkonnas (regionaalsed arengu-

kavad, strateegiad, partnerid); kas piireületav tegevus annab lisaväärtust ka muule regionaalsele ja kohalikule 
arendustööle? 

35 Piireületav lõimumine: 
351 Kas tegevus soodustab Lõuna-Soome ja Eesti poolt moodustatava programmipiirkonna ühise imago kujunemist? 
352 Kas tegevus toetab piireületavate ressursside jagamist ning Lõuna-Soome ja Eesti ühiste struktuuride, ühiste 

tegevusüksuste vms loomist? 
353 Kas tegevus tugevdab piireületavat oskusteabevõrgustikku, asjatundlikkuse keskusi ning Lõuna-Soome ja Eesti 

ühiseid tippvaldkondi? 
354 Kas tegevus kõrvaldab takistusi inimeste, teenuste, kaupade ja kapitali vaba liikumise teelt ning piireületava 

lõimumise võimalikke negatiivseid mõjusid (näit. kuritegevuse, uimastite, nakkushaiguste jne levik)?  
36 Programmi pikaajaliste eesmärkide/põhimõtete teostumine: 
361 Kas tegevus toetab Eesti lõimumist EL-iga ning eriti kohalike ja regionaalsete partnerite valmisolekut selleks?  
362 Kas tegevus toetab infoühiskonna arengut ning kohalike ja regionaalsete partnerite osalemist selles? 
363 Kas projektis sisaldub tegevuse ja selle ökoloogiliste, majanduslike, sotsiaalsete ja kultuuriliste mõjude hinnang? 
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Meetme eesmärgid ja valikukriteeriumid  

Prioriteet 1. Vastastikune mõju ja võrgustikud 
1.1 Kohaliku ja regionaalhalduse võrgustikud 

 

tegevus loob, laiendab või süvendab kohaliku ja regionaalhalduse piireületavat koostööd 
tegevus toetab erinevate haldustasandite vahelist koostööd 
tegevus keskendub programmipiirkonna seisukohalt aktuaalsetele teemadele, millest saadakse kasu 
mõlemal pool piiri 
tegevus suurendab kohaliku- ja regionaalhalduse rahvusvahelist valmisolekut. 

1.2 Vastastikune sotsiaalne mõju ning kohalikud ja piir kondlikud kontaktid 

 

tegevus loob, laiendab või süvendab kohaliku ja regionaaltasandi piireületavat koostööd ning soodustab 
kolmanda sektori kaasamist  piireületavatesse koostöövõrgustikesse 
tegevus keskendub sellistele teemadele ja tegevusaladele, mis avaldavad mõju mõlemal pool piiri 
tegevus suurendab kohaliku- ja regionaaltasandi partnerite projektioskusi ja valmisolekut osalemiseks 
rahvusvahelises koostöös. 

Prioriteet 2. Tööhõive ja konkurentsivõime eeldused 
2.1 Asjatundlikkus ja oskusteave 

 

tegevus toetab Lõuna-Soome ja Eesti ühiste tugevate valdkondade teket ning oskusteabe võrkude 
moodustamist programmipiirkonnas 
tegevus toetab koolitus- ja väljaõppesüsteemide viimist vastavusse programmipiirkonna tööjõu arendamise 
vajadustega ning tööturu tasakaalustatud arengut üle Soome lahe 
ettevõtted osalevad projektides, mille eesmärgiks on koolituse arendamine vastavalt ärimaailma vajadustele. 

2.2 Ettevõtete tegevuskeskkond 

 

tegevus parendab ettevõtete piireületava tegevuse ning Soome ja Eesti ettevõtete omavahelise koostöö 
eeldusi 
tegevus soodustab ettevõttevälise ärikeskkonna arengut ning tõstab halduse ja äritegevuse alase suhtlemise 
eeldusi 
tegevus soodustab ettevõtjasõbraliku keskkonna loomist, uute ettevõtete teket ja tõstab tegutsevate 
ettevõtete konkurentsivõimet. 

2.3 Turismi arendamine 

 

tegevus soodustab turismivoogude ühtlasemat jaotust üle kogu programmipiirkonna 
tegevus toetab piireületavate turismiteenuste ja -tootepakettide arendamist, mis põhinevad kohalikel 
tugevustel ja oskusteabel 
tegevus on suunatud kvaliteetsete, jätkusuutlike turismiteenuste arendamisele.  

2.4 Liiklus, side ja nendega seonduvate lisateenuste ar endamine 

 

liikluse arendamine parendab piireületava liikluse turvalisust ja vähendab keskkonnariske; 
andmeside ja selle lisateenuste arendamine toetab infoühiskonna arendamisega seonduvate ulatuslikumate 
strateegiate rakendumist programmipiirkonnas; 
tegevus vaatleb Soome lahe piirkonda tervikuna, kusjuures arvestatakse ka Venemaa ja Põhja dimensiooni 
aspekte 

Prioriteet 3. Ühine keskkond 
3.1 Keskkonnakaitse ja -seire alane koostöö  

 

tegevus toetab keskkonnariskide haldamist ja ennetustööd  
tegevus edendab ühesugust keskkonnaseisundi seiret 
tegevus soodustab keskkonnavastutuse kasvu 
tegevus annab otsustajatele ja kodanikele pädevat informatsiooni  

3.2 Keskkonnahoiu alane koostöö 

 

tegevusel on ulatuslik keskkonda parendav mõju ja/või laiem rakendusvõimalus 
tegevused toetavad keskkonnavastutuse ja keskkonnakasulike tegevusviiside arendamist  
tegevused soodustavad keskkonna-alase oskusteabe kasvu ja valdkonna ettevõtetele kasvuvõimaluste 
loomist  
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LISA 5. Kokkuvõte programmi võtmenäitajatest ja kvantitatiivsetest eesmärkidest  
 (andmed kogutakse kõigi meetmete projektidest): 
 
PROGRAMMIGA  SEONDUVAD VÕTMENÄITAJAD   2001  2003  2006  
Koostöö tase (osa Ühenduse finantseeringust milj.eurot, vt 
klassifikatsiooni aluste alt): 
- ühisprojektid (ettevalmistus ja teostus)  
- koordineeritud projektid 
- muud projektid  
Ühenduse finantseering kokku (milj.eurot) 

 
 
0.8 
1.1 
0.2 
(2.1) 

 
 
3.6 
2.9 
0.4 
(6.9) 

 
 
7.8 
5.6 
0.7 
(14.1) 

Projektide ja kontaktide katvus kavandatavate sihtrühmade 
osas, (projektide arv) juhtpartneriks:  
- organisatsioonide sektor (nn kolmas sektor);  
- koolitus-, uurimis- ja arendusüksused;  
- eraettevõtted 
Projekte kokku (arv) 

 
 
3 
10 
4 
(25)  

 
 
13 
34 
13 
(90) 

 
 
30 
84 
33 
(220) 

Kontaktide intensiivsus (projektide arv): 
- uued piireületavad kontaktid ja partnerid;  
- varasemate kontaktide laiendamine uutele tegevusvald-

kondadele ja 
- tegelikud piireületavad struktuurid 
Projekte kokku (arv) 

 
9 
15 
 
1 
(25) 

 
32 
52 
 
6 
(90) 

 
77 
128 
 
15 
(220) 

Mõju tööhõivele:  
- uute töökohtade arv  

(mehed/naised) 
- säilitatud töökohtade arv  

(mehed/naised) 

 
* 
* 
* 
* 

 
150 
(72/78) 
200 
(95/105) 

 
200 
(92/108) 
700 
(335/365) 

Piireületavas koolituses, kursustel, vahetusprogrammides 
vms tegevuses osalenud isikute arv  

 
* 

 
340 

 
1050 

Uute ettevõtete arv * 15 50 
Ettevõtete arv:  
- ettevõtted, kes saavad toetust programmist 

(juhtpartnerid) 
- ettevõtted, saavad kasu programmi abil teostatud 

tegevustest (projektides osalejad) 

 
4 
 
* 

 
13 
 
38 

 
13 
 
100 

Programmipiirkonnast ettekujutust loovad tegevused (arv) 
- turismisektor (ühised reklaamiüritused)  
- programmipiirkonna ühist imagot kujundavad tegevused 

(peale turismisektori, näit. oskusteabe keskused, tippalad 
jne)  

 
* 
 
* 

 
5 
 
2 

 
12  
 
5 
 

Ühenduse poliitika (projektide arv): 
- võrdõiguslikkusele suunatud projektid 
- keskkonnale suunatud projektid 

 
3 
8 

 
14 
33 

 
33 
77 

Keskkonnaprogrammide arv, mis teostuvad programmist 
toetatavate tegevuste kaudu (näit. turismisektor, väikesed ja 
keskmise suurusega ettevõtted, põllumajandus, kohalik/ 
regionaalhaldus) 

 
 
* 

 
 
10 

 
 
35 

*2001. aasta osas ei ole võimalik näidata rahastamisotsuste hulka 
 
Antud kalkulatsioon põhineb Lõuna-Soome ja Eesti INTERREG IIIA programmist igal 
rahastamisaastal eeldatavalt rahastamiseks kinnitatavate projektide arvul: 
Aasta 2001 2002 2003 2004 2005 2006 Kokku 
Arv: 25 30 35 42 43 45 220 
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Võtmenäitaja „Koostöö tase” (2000-2003) klassifikatsiooni alused: 
 
Kategooria 1: ühisprojektid. Projekt on kavandatud piireületava koostöö tulemusena ja seda 
rakendatakse mõlemal pool piiri. Ühisprojekt koosneb niisiis kahest alamprojektist, millest 
ühte finantseerib Soomes INTERREG IIIA (ERDF + omamaine kaasfinantseering) ja teine 
saab toetust Eestis PHARE CBC rahastamisest, kohalikust omamaisest kaasfinantseeringust, 
Soome lähipiirkonna rahastamisest või muust rahvusvahelisest rahastamisest.  
 
Kategooria 2: koordineeritud projektid. Projekt on kavandatud piireületava koostöö 
tulemusena, kuid seda rakendatakse ainult Soome poolel, või vastavalt projekt on kavandatud 
piireületava koostöö tulemusena, kuid seda rakendatakse ainult Eestis.  
 
Kategooria 3: muud projektid. Projekt kavandatakse ja viiakse ellu Soomes, kuid sellel on 
märkimisväärne piireületav mõju. 
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LISA 6. Infovahetusplaan  
 
Infovahetusplaan 
 
1. Programmi raames toimuva infovahetuse põhimõtted.....................................................................  
2. Programmi infovahetuse ülesanded ja ressursid ..............................................................................  
3. Programmi infovahetus ja avalikustamine sihtrühmade kaupa........................................................  

3.1 Toetuse saajate rühmad: projektide planeerijad ja elluviijad ...................................................  
3.2 Omamaised kaasfinantseerimisasutused ...................................................................................  
3.3 Ühiskonna otsustajad ja mõjutajad ...........................................................................................  
3.4 Lai avalikkus .............................................................................................................................  
3.5 Euroopa Komisjon ....................................................................................................................  

4. Kommunikatsioonivahendid ............................................................................................................  
4.1 Avaldatud/avaldamisvalmis materjal ........................................................................................  
4.2 Elektrooniline infovahetus ........................................................................................................  
4.3 Interaktiivne infovahetus...........................................................................................................  
4.4 Kaudne teavitamine...................................................................................................................  

5. Infvahetuse kulud .............................................................................................................................  
6. Ajakava.............................................................................................................................................  
7. Seire korraldamine ...........................................................................................................................  
8. Infovahetust ja avalikustamist puudutavad reeglid ja eeskirjad.......................................................  
 
 
 
 

1. Programmi raames toimuva infovahetuse põhimõtted  
 
Programmi infovahetus lähtub projektipiirkonna visioonist ning kajastab programmis kirjeldatud 
põhiteemasid ja printsiipe. 
 
Lähtepunktiks on Lõuna-Soome ja Eesti partnerite võrdväärne osalemine nii kogu programmi kui 
üksikprojektide tasandil. Informatsioonimeetmed katavad INTERREG IIIA programmi elluviimist 
kummalgi pool piiri ning Lõuna-Soome ja Eesti INTERREG IIIA programm kui regionaalne 
piireületav koostööprogramm viiakse ellu soome, rootsi ja eesti keeles.  
 
Programm toetab Eesti lõimumist EL-iga. Programmist ja selle tulemustest rääkides rõhutatakse EL-i 
rolli meetmete rakendamisel.  
 
Merepiiril, mida programm puudutab, on ka kolmas osapool: sõltumata sellest, kas Lõuna-Soome ja 
Eesti piireületava koostöö raames on tegemist näiteks transpordiühenduste arendamisega, mereliikluse 
riskihaldusega või keskkonnaküsimustega, tuleb arvestada ka Soome lahe idapoolseima osaga. 
Koostöövõimaluste arendamine Lõuna-Soome ja Eesti regioonide vahel loob ka tugeva põhja 
koostööle Venemaaga, toetades sellega EL-i Põhjadimensiooni. Programm rõhutab, et Lõuna-Soome 
ja Eesti koostöö on osa laiemast kontekstist ja sellel on midagi anda ka Läänemere regiooni 
arendamisse. Programmi infovahetus peab andma vahendeid ka selle ulatuslikuma koostöövaldkonna 
hõlvamiseks.  
 
Aastatel 2001-2003 koosnes ühisprogramm kahest osast: ühelt poolt Soomes struktuurifondide 
rahadest elluviidavast INTERREG IIIA programmist ja teiselt poolt EL-i laienemist toetavate 
vahendite abil Eestis elluviidavast Phare CBC programmist. Eesti saamisel EL-i liikmeks avanevad 
struktuurifondid ka Eestis. Piireületava koostöö väljakutse muutub INTERREGi ja Phare 
kokkusobitamisest ühiste, mõlemal pool piiri rakendatavate INTERREG tegevuste käivitamiseks, 
samal ajal kui uues EL-i liikmesriigis avanevad ka teiste struktuurifondide programmid. See on 
väljakutseks nii programmi elluviijatele kui projektidele. Finantsressursside mõttes suhteliselt väikese 
programmi elluviimises osaleb suur hulk huvigruppe nii Soomes kui ka Eestis.  
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Eeltoodust lähtuvalt rõhutatakse programmi infovahetuses : 
- avatust ja paindlikkust: Avatud, konstruktiivne ja lahendusi otsiv infovahetus toetab ühiste 

arusaamade ja ühise visiooni teket ning sellise võrgustiku loomist, mis annab programmi 
kasutusse eri valdkondade asjatundlikkuse.  

- järjekindlus ja selgus: Selge ühiskeelne programmi infovahetus soodustab programmi poolt 
pakutavate võimaluste esiletoomist.  

- infovahetuse ajakohasus ja objektiivsus: Programmi progressist tuleb kiiresti teavitada nii 
ametivõime kui projektitaotlejaid. 

- kliendikesksus ja praktilisus: Ühise programmi eesmärkide saavutamiseks tuleb programmi 
rakendamiseks lahenduste otsimisel lähtuda praktilisest projektitööst: programmihalduse 
lahendused peaksid vastama projektides osalejate tegelikele vajadustele, nii et oleks võimalik 
ellu viia häid, programmi eesmärke teenivaid projekte  .  

- kogemuste vahetus ja oskusteabe levitamine: Kogemuste vahetus on oluline, sest 
programm ja seda ellurakendavad projektid vajavad informatsiooni mitte ainult õnnestumiste 
ja heade näidete kohta, vaid ka kogemuste kohta, kuidas tulla välja probleemsetest 
olukordadest.  

- tegevuste avalikkus ja nähtavus: Konkreetsete projektide ja tegevuste esiletoomine aitab 
lähendada programmi poolt pakutavaid võimalusi nii programmi sihtgruppidele kui ka 
tavalisele kodanikule. Ühtlasi toetab programm ka programmipiirkonnaga seonduvate oskuste 
ja üldiste teadmiste (sh keele, kultuuri, ühiskonna, majanduse jne tundmise) kasvu. 

 
Ka programmi läbivad üldised teemad – rahvusvaheliste kontaktide kasv, infoühiskonna areng ja 
jätkusuutliku arengu põhimõtted – peaksid avalduma infovahetuse teostuses ja näiteks infovahendite 
valikus. 
 

2. Programmi infovahetuse ülesanded ja ressursid 
 

Infovahetus on osa programmi elluviimisest: selle abil propageeritakse projektitaotlejatele programmi 
poolt pakutavaid võimalusi ja vahendatakse omamaistele rahastajatele andmeid programminõustamise 
jaoks. Infovahetuse abil seotakse programmi rakendajad programmi eesmärkidega, praktilise 
elluviimisega ja koostööga. Peale selle, et infovahetusega  antakse programmi elluviijatele teavet 
programmi ja selle eesmärkide kohta, kogutakse sellega ka informatsiooni tegevuskeskkonnast ja 
huvigruppidelt. Tagasiside programmi rakendamise kohta on oluline tegevuse suunamiseks püstitatud 
eesmärkidele. Infovahetuse teel luuakse imago programmile, kuid laiemalt võttes ka kogu 
programmipiirkonnale ja selles tegutsevatele organisatsioonidele  

 
Samad ülesanded on infovahetusel ka projektide tasandil. Infovahetuse oskusteave on osa projekti 
oskusteabest, kuna infovahetuse planeerimine toetab projekti planeerimist ja rakendamist. Projektide 
nähtavus on samaaegselt ka programmi nähtavus. Programmi infovahetus peaks looma raamistiku, 
mille kaudu üksikprojektid muudetakse osaks koostööprogrammist kui tervikust ning programmi-
piirkonna ühistest eesmärkidest ja visioonist. 
 
Projekti tasandil vastutab projekti elluviija projekti ja sell e tulemusi puudutava 
teavitamise ja avalikkuse eest. 
 
Projekti infovahetusega seonduva tegevuse võib üldjoontes jagada kolmeks etapiks: 
1) esimene on programmi üldine, ühtlane ilme. Selle etapi teostamiseks valmistatakse 

programmiperioodi algul ette ja võetakse kasutusele programmi tunnus ja graafilised juhtnöörid. 
Programmi üldilme on näha kogu infovahetuse käigus; 
 

2) teine etapp on programmi rakendamise alus: programmdokument, selle täiendosa ning 
blanketid ja juhendid. Nendes kirja pandud põhimõtted, eesmärgid ja juhised suunavad 
programmi rakendamist ning seega siis ka programmi käigus toimuvat infovahetust. 
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Programmi rakendamise alus, selle tasandid ja osalevad organisatsioonid. 
 
Programmi 
rakendamise 
tasandid 

 

Programmi 
rakendamise alus 

Osalevad organisatsioonid Ülesanne/vastutusala 

STRATEEGILINE 

TASAND: 
PROGRAMMDOKUMENT   

Programmi pika-
ajalised eesmärgid 
ja nende 
saavutamine 

 Seirekomitee programmi rakendamise seire 
ning võimalikud korrigeerivad / 
suunavad tegevused 

TAKTIKALINE 

TASAND: 
PROGRAMMITÄIEND   

Programmi 
elluviimine 

 Juhtkomitee programmi elluviimine – 
programmi koordineerimine 

Programmi 
rakendamine  

 Korraldus- ja makseasutus 
Varsinais-Suomen liitto  

EL-i finantseering (ning 
aruandlus Komisjonile) 

  Omamaised rahastajad 
(keskadministratsiooni 
koordineerimine: 
Siseministeeriumid Soomes 
ja Eestis) 

Omamaine kaasfinantseering ja 
sektoriülene koostöö 

OPERATIIVTASAND: BLANKETID , JUHENDID, 
METOODIKA  

  

Programmi rakenda-
misega seonduvad 
ettevalmistused 

 Programmi ühine tehniline 
sekretariaat Turus ja 
Tallinnas 

Lõuna-Soome ja Eesti osade 
kokkusobitamine ning kogu 
programmipiirkonda puuduta-
vad ettevalmistused ja tegevus 

  INTERREG programmi 
tehniline sekretariaat Turus 
ja Tallinnas koos 
regioonidega ja omamaiste 
kaasfinantseerijatega  

 
- informatsiooni levitamine 
- projektinõustamine 
- projektide koostamine 

 
 
3) kolmandaks etapiks on programmi propageerimine: programmi ja selle poolt pakutavaid 

võimalusi reklaamivad brošüürid, mitmesugused infomaterjalid ning programmi tutvustamis-
üritused. Teavitus on suunatud sihtgruppidele. 

 
Kogu infovahetust ei juhita otse programmi poolt, vaid tähtis on ka kaudne teavitamine: 
programmist räägib ka sellest rahastatud projektide ja nende  poolt saavutatud tulemuste nähtavus, 
mis omakorda sõltub projekti infomeetmete tõhususest.  
 
 

3. Programmi infovahetus ja avalikustamine sihtrühm ade kaupa 

 
3.1 Toetuse saajate rühmad: projektide planeerijad  ja elluviijad  
 

Selle sihtrühma all peetakse silmas nii potentsiaalseid projektitaotlejaid kui ka tegelikke projektide 
elluviijaid Lõuna-Soomes ja Eestis.  
 
Programmi infovahetuse eesmärgid: 
- saada programmi elluviimiseks võimalikult häid projekte, mis vastaksid programmis kirjapandud 

põhimõtetele ja programmipiirkonnale püstitatud strateegilistele eesmärkidele;  
- panna programmi ellu viima suur hulk osalejaid, sh uued osalejad ning eriti programmis eraldi 

nimetatud, teatud sihtgrupid (valitsusvälised organisatsioonid, ettevõtted ning uurimis- ja 
arendusüksused); 
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- toetada Lõuna-Soome ja Eesti võrdväärset partnerlust ühisprojektide kavandamisel ja elluviimisel. 
 
�  viisid ja vahendid programmi poolt pakutavate võimaluste tutvustamiseks: 
- programmi tutvustamisüritused; brošüürid ja muu materjal, vajalike keeleversioonidega (soome, 

rootsi ja eesti) veebileheküljed; 
- õnnestunud projektide ja nende tulemuste tutvustamine; projektis osalejate/projektide vaheline 

teabe ja kogemuste vahetamine;  
- avalikkus ja nähtavus meedias. 
 
Vastutajad ja ülesanded: 
Programmi sekretariaat, mõlema maa omamaised kaasfinantseerimisasutused ning projektide 
elluviijad 
 
Programmi ühine tehniline sekretariaat Turus ja Tallinnas vastutab kogu programmipiirkonda 
puudutavate ettevalmistuste ja tegevuste eest. Muuhulgas valmistab see ette kogu programmi-
piirkonnas levitatavaid info- ja muid materjale, korraldab koolitus- ja infovahetusüritusi ning 
vahendab värsket informatsiooni programmi elluviimise kohta. 
 
Ühine tehniline sekretariaat vastutab INTERREG programmi tehnilise teostuse eest. See valmistab 
ette kogu programmipiirkonnas, Lõuna-Soomes ja Eestis ühiselt teostatavaid tegevusi ning lepib 
kokku ühiste toimimisviiside osas. Peale selle koordineerib iga omavalitsusliit ja riigi 
regionaalametivõim Soomes ning Siseministeerium Eestis oma valdkonnas programmiga seonduvat 
edendamist-, nõustamis- ja teavitustööd. 
 
Projektide elluviijad vastutavad projektisisese ja -välise infovahetuse eest. Infovahetuse toetamiseks 
antakse projektide elluviijatele infovahetustöö suunised. 
 
Teostatud tegevuste hindamiskriteeriumid: 
- teavitusüritustel osalenute arv; veebilehekülgede külastajate arv; toodetud materjalide keele-

versioonid ning jaotus/katvus; 
- teavitus-/tutvustusüritusi puudutavad hindamisvormid; materjalide kohta saadud tagasiside;  
- programmi puudutavate küsitluste arv; rahastamistaotluste arv; 
- nähtavus meedias (veergude suurus, raadio, televisioon). 
 
 
3.2 Omamaised kaasfinantseerimisasutused   
 

See sihtrühm koosneb ühistööna programmi rakendavatest ametiasutustest. Programmi riigisisene 
avalik rahastamine toimub Soomes järgmiste organisatsioonide kaudu: omavalitsusliidud (siseminis-
teerium), läänivalitsuste haridusosakonnad (haridusministeerium), tööhõive- ja 
majandusarengukeskused (kaubandus- ja tööstusministeerium, tööministeerium ning põllu- ja 
metsamajanduse ministeerium), piirkondlikud keskkonnakeskused (keskkonnaministeerium), 
veeteedeamet ja maanteeamet (transpordi- ja sideministeerium) ning sotsiaal- ja 
tervishoiuministeerium. Eestis tuleb omamaine kaasfinantseering siseministeeriumi kaudu, kes 
vastutab ka INTERREG programmide elluviimise eest (sh kontaktid sektorite vahel) Eestis. 
 
Programmi infovahetuse eesmärgid: 
- panna informatsioon liikuma elluviijate vahel: programmi tõhus elluviimine; 
- vahendada teavet projektitaotlejatele: projektikohane nõustamine ja juhendamine, mis toetab 

programmi edukat elluviimist. 
 
�  viisid ja vahendid programmi edukaks elluviimiseks: 
- tõhus ja hästitoimiv infovahetus organisatsioonide vahel: juhtkomitee koosolekud, sekretariaadi ja 

omamaiste kaasfinantseerimisasutuste koosolekud, infobülletäänid/ringkirjad, veebileheküljed (sh 
FIMOS2000 ja ametiasutustele mõeldud extranet-rakendus); 

- programmiga seonduvad koolitusüritused, programmdokument koos täiendosadega, brošüürid, 
veebileheküljed.  
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Vastutavad organisatsioonid: 
Programmi sekretariaat, juhtkomitee, omamaised kaasfinantseerimisasutused ja administratsioonide 
koostööd mõlemas riigis koordineerivad siseministeeriumid. 
 
Programmi ühine tehniline sekretariaat Turus ja Tallinnas vastutab kogu programmipiirkonda 
puudutavate ettevalmistuste ja tegevuste eest. Muuhulgas valmistab see ette kogu programmi-
piirkonnas levitatavaid info- ja muid materjale, korraldab koolitus- ja infovahetusüritusi ning 
vahendab värsket teavet programmi elluviivatest organisatsioonidest koosnevale võrgustikule. 
 
Koostöös mõlema riigi omamaiste  kaasfinantseerimisasutustega valmistab INTERREG programmi 
sekretariaat ette programmiga seonduvaid tegevusi ja lepib kokku ühiste toimimisviiside suhtes. 
Regionaalsed ametiasutused Soomes ja siseministeerium Eestis valmistavad ette oma haldusala 
projekte ja vastutavad informatsiooni jõudmise eest juhtkomiteele. Juhtkomitee ja ekspertliikmed 
saavad ja vahendavad teavet programmi elluviimise kohta, otsivad lahendusi selles ilmnenud 
probleemidele. Keskadministratsiooni sektorite vahelist  koostööd koordineerib mõlemas riigis 
siseministeerium.  
 
 
Teostatud tegevuste hindamiskriteeriumid: 
- koolitus-/teavitusüritustel osalenute arv; toodetud materjalide keeleversioonid ning jaotus; 

veebilehekülgede külastajate arv; 
- koolitus-/teavitusüritusi puudutavad hindamisvormid; materjalide kohta saadud tagasiside;  
- programmi puudutavate küsitluste arv; rahastamistaotluste kvaliteet ja sobivus programmi 

meetmetega. 
 
 
3.3 Ühiskonna otsustajad ja mõjutajad  
 

Selle sihtrühma all peetakse silmas ühiskonnas mõju omajaid laiemas mõttes, st sihtrühma kuuluvad 
nii otsustajad, poliitilised mõjutajad ja sotsiaalsed partnerid (tööturul tegutsejad, kodanike 
organisatsioonid jne) kui ka meedia esindajad Soomes ja Eestis.  
 
Programmi infovahetuse eesmärgid: 
- vahendada programmi kaudu saadud teavet, toetamaks otsuste langetamist ja ühiskondlikku 

tegevust; 
- vahendada teavet programmi mõjususe kohta.  
 
�  viisid ja vahendid programmi mõjude nähtavaks tegemiseks 
- tutvustus-, vestlus- ja muud üritused;  
- programmi tulemuste tutvustamine teemaseminaridel või näiteks aktuaalsete küsimuste 

käsitlemiseks korraldatud üritustel;  
- meediale ja toimetajatele suunatud üritused ja presentatsioonid. 
 
Vastutavad organisatsioonid: 
Programmi sekretariaat, juhtkomitee, seirekomitee. 
 
Seirekomitee ülesandeks on hoolitseda programmi elluviimise tõhususe ja kvaliteedi eest. Ka 
sotsiaalpartneritel on oma esindajad seirekomitees, kelle kaudu nad lisaks informatsiooni saamisele 
programmi teostuse ja tulemuste kohta võivad ka tuua oma visiooni programmi suunamisse. 
Seirekomitee annab teavet toetustegevuse edenemise kohta. Ka programmi juhtkomitee võib vastavalt 
vajadusele tõstatada programmi keskseid teemasid laiemaks aruteluks. Programmi sekretariaat 
valmistab ette ürituste korralduse ja informatsioonimeetmed nii Soome kui Eesti jaoks.  
 
 
Teostatud tegevuste hindamiskriteeriumid: 
- aruteludel jt üritustel osalenute arv;  
- arutelusid jt üritusi puudutavad hindamisvormid ja üritustel esitatud küsimused;  
- nähtavus meedias ja avaliku arutelu teke.  
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3.4 Lai avalikkus 
 

Selle sihtrühma all mõeldakse tavalisi kodanikke, programmipiirkonnas Lõuna-Soomes ja Eestis, kuid 
ka üldisemas rahvuslikus plaanis. 
 
Programmi infovahetuse eesmärgid: 
- muuta nähtavaks rahastajate (EL, omamaised kaasfinantseerimisasutused) roll programmis ja 

programmi tulemuste saavutamisel; 
- muuta nähtavaks programmi kaudu teostatud piireületava koostöö tulemuslikkus ja selles 

osalenute roll (tegevuse legitiimsus); 
- innustada ka uusi, potentsiaalseid projektitaotlejaid ja programmipiirkonna koostööpartnereid. 
 
�  viisid ja vahendid programmi nähtavuse saavutamiseks 
- nähtavus meedias: pressiteated, piireületava koostöö tulemustest rääkimine, õnnestunud 

projektide tutvustamine; 
- edukas teavitamine projektitasandil.  
 
Vastutavad organisatsioonid: 
Programmi sekretariaat, juhtkomitee, omamaised kaasfinantseerimisasutused, projektide elluviijad. 
 
Avalikkuse teavitamine programmi progressist ning selle tulemuste ja mõju tutvustamine viib 
programmi poolt pakutavad võimalused tavalise kodaniku teadvusse. Projekti infovahetuse 
õnnestumine toetab kaudselt programmi üldist infovahetust: projektide praktiliste tulemuste 
tutvustamine toetab üldist infovahetust programmi tasandil. 
 
Ka Siseministeeriumi poolt ettevalmistatud Ühenduse Algatust ja INTERREG programme puudutav 
üldine informatsioon annab oma panuse programmi infovahetusse.  
 
Teostatud toimingute hindamiskriteeriumid: 
- nähtavus meedias (veergude suurus, raadio, televisioon);  
- programme ja projekte puudutavate päringute arv; veebilehekülgede külastajate arv. 
 
 
3.5 Euroopa Komisjon  
 

Programmi infovahetuse eesmärgid: 
- tähelepanu juhtimine programmi tulemuslikkusele ning tõhusale ja laitmatule elluviimisele. 
 
�  viisid ja vahendid programmi rakendamise tõhususest rääkimiseks 
- aruandlus, seire ja hindamiste tulemused ja nende levitamine. 
 
Vastutavad organisatsioonid: 
Korraldus- ja makseasutus Varsinais-Suomen liitto koostöös Eesti vastutava ametiasutusega 
(Siseministeeriumiga). 
 
Komisjonile suunatud teavitamine kujutab endast programmi elluviimist ja selle progressi kajastavat 
ametiasutuste teavitamist. 
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4. Kommunikatsioonivahendid  
 
Järgmisena vaadeldakse kommunikatsioonivahendeid kasutatud kanalite kaupa. 
 
4.1 Avaldatud/ avaldamisvalmis materjal 
 

- trükitud vms väljaanne, programmi tutvustav materja l:  sh programmdokumendid, 
blanketid ja juhendid, põhibrošüürid koos keeleversioonidega, slaidiprogrammid, plakatid, 
tutvustavad videod vms ning makstud ametlikud kuulutused 
Infovahetus peab olema informatiivne ja huvitav 

- ringkirjad, infolehed, küsimuste ja vastuste leheküljed, käsiraamatud (sihtgruppideks 
näit. taotlejad/projektid, ametiasutused, koostöö- ja huvigrupid, muud INTERREG IIIA 
programmid jne.)  
Infovahetus peab olema praktiline ja suunav 

- arvamused ja otsused: ametlikud dokumendid 
Infovahetus peab olema selge (siduv) 

- olukorrale vastav info levitamine ja meedia teavitamine (pressi- ja muud teadaanded) 
Infovahetus peab olema aktuaalne ja köitev 

- uurimused, küsitlused ja muud väljaanded (sh programmi vahe- ja lõpparuanded) 
Infovahetus peab olema huvitav ja tulemused laialdasemalt kasutatavad 

 
4.2 Elektrooniline infovahetus 
 

- internet, suhtlusvõrk- ja sisevõrk: programmi veebileheküljed, suhtlusvõrguleheküljed 
(programmi ametnike tarbeks); FIMOS2000 (programmi seire: avalik ja kasutajaosa) 
Infovahetus peab olema ajakohane ja kasutajasõbralik 

 
Elektrooniline infovahetus pakub kanali ka muul viisil avaldatud materjalide levitamiseks. 

 
4.3 Interaktiivne infovahetus 
 

- koosolekud: osa programmi rakendamisest (seirekomitee, juhtkomitee ja sekretariaadi 
koosolekud), kuid ka laiem koostöökontekst (näit. INTERREG koostöövõrk, ELLI/ ELLY ja 
MYR Soomes ning mitmesugused rahvuslikud ja regionaalsed projekti ettevalmistusrühmad, 
programmi elluviijate omavahelised diskussioonid mõlemas riigis jne) 
Infovahetus peab olema interaktiivne ja suunatud lahenduste otsimisele 

- programmi infoüritused:  taotlusvoorusid puudutavad teabetunnid (projektitaotlejatele); 
ametiasutuste infotunnid; informatsioon projektide kohta (sh kinnitatud projektid, uued 
projektid, kogemuste vahetamise üritused jne); partnerite kohtumised (kontaktifoorumid 
vms); meedia informeerimine ja olukorrakohased inforünnakud, erinevatele huvigruppidele 
suunatud seminarid 
Infovahetus peab olema interaktiivne ja praktikale suunatud  

- diskussioonid ja kohtumised ning projektinõustamine ja -nõupidamised 
Infovahetus peab olema kliendikeskne ja interaktiivne 

 
4.4 Kaudne teavitamine 
 

- projektide tulemused: õnnestunud informatsioon projektide kohta 
Infovahetus kirjeldab programmi ning elluviidud projekte elavate näidete varal 
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5. Infovahetuse kulud 
 
Programmi infovahetuse kulud sisalduvad INTERREG IIIA Lõuna-Soome - Eesti programmi tehnilise 
abi eelarves (tegevusala liik 415).  

 
Infovahetuse kulud aastate lõikes (eurodes), 2001-06  
 

 2001* 2002* 2003* 2004 2005 2006 2007-08 KOKKU 

 

 

       
Teavitus/avalikust. 
Kasutusplaan 

21 065 43 984 67 017  70 000 219 000 73 000  35 934 530 000 

*Aastad 2001-2003 põhinevad tegelikele arvudele. 
 

Infovahetuse kulude eritlus (eurodes), 2001-06 
 Kokku 
Taotlustega seonduvad ametlikud kuulutused 64 000 
Info- ja teavitusüritused, nõustamiskeskustelud (regionaalsed infotunnid seoses 
taotlusvoorudega, infotunnid ametiasutustele, projekti informatsioon/partnerite 
kohtumised ja muud projektide elluviijatele suunatud üritused) 212 000 
Huvirühmade seminarid (otsustajad jne) 30 000 
Materjalid/väljaanded: sh veebileheküljed, brošüürid ja infolehed, projektidokumendid, 
visiitkaardid, slaidiprogrammid, blanketid, juhendid, käsiraamatud, muud abivahendid ja 
materjalid 155 000 
Tõlked ja keeleline kontroll 67 000 
Infovahetuse seire 2 000 
Kokku infovahetus 530 000 
 

6. Ajakava  
 
Lõuna-Soome rannikupiirkonna (ESRS) INTERREG IIIA programm käivitus aasta 2001 teisel poolel: 
aastatel 2001-2002 oli infovahetuse ülesandeks toetada programmi käivitumist ning teha programm 
nähtavaks ja tuntuks. Teine etapp, kus infovahetus etendas olulist rolli, oli programmiperioodi 
keskpaik (2003), kui kontrolliti programmi progressi, programmist rahastatud tegevuste tulemusi ning 
tehti otsus programmi raames antava abi kohta ülejäänud programmiperioodi jooksul, eriti arvestades 
Eesti liitumist INTERREG programmiga. Programmiperioodi alguses oli programmi infovahetus 
suunatud INTERREG IIIA ja Phare CBC tegevuste ja projektide kokkusobitamisele. Aastal 2004 
käivitatakse INTERREG programm Eestis; kuid ”ühisprojekt” on ka Lõuna-Soomes uus mõiste: 
ühisprojektide ettevalmistamine ja kavandamine nõuavad informatsiooni ja ettevalmistust mõlemal 
pool piiri. Programmiperioodi teine pool, 2004-2006, hõlmab üleminekuperioodi, kui jätkatakse 
Lõuna-Soome rannikupiirkonna INTERREG IIIA programmi raames juba käivitatud projektide 
rakendamist koostöös Eesti partneritega ning käivitatakse esimesed Soome ja Eesti partnerite ühised 
INTERREG projektid. Programmiperioodi lõpul muutub infovahetus ka osaks programmi 
lõpetamisest: kui rahastatavatelt tegevustelt oodatakse pikaajalist mõju, siis samad ootused on ka 
programmi tasandil. Pärast aastat 2006 kuulub tegevuste hulka programmi sulgemine, programmi 
mõjude ja saavutatud tulemuste hindamine ning programmi üldise mõju tutvustamine laiale 
avalikkusele.  
  
INTERREG IIIA Lõuna-Soome ja Eesti programmi täiustamine ja käivitamine: 
- 2003/2004: mõlema riigi ja programmi esindajate Task Force–rühm (programmi, taotluse 

materjalide ja vormide täiustamine); 
- 2002/2004: mõlemas riigis programmi elluviimises osalevate ametiasutuste ühisnõupidamised 

(näit. Soome ja Eesti sektori ja piirkondlike ametivõimude omavahelised nõupidamised; 
INTERREG IIIA ja Phare CBC juhtkomiteede ühisnõupidamised; INTERREG seirekomitee 
koosolekud, kus asjatundjateks on Eesti esindajad); 

- 2003/2004: infomaterjalid: INTERREG IIIA infolehed (1-2/2003 soome keeles, 3/2003 inglise 
keeles ja 1/2004 eesti keeles) ning internetileheküljed www.interreg-finest.net (1.5.2004 –) 
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- 2003/2004: taotlejad 1) projektikohane informatsioon ja teavitus-/nõustamisüritused mõlemas 
riigis (elluviimisel olevad Lõuna-Soome rannikupiirkonna  INTERREG IIIA projektid ja nende 
Eesti-poolsed partnerid aastavahetusel 2003/2004); 2) informatsioon ja teavitus-
/nõustamisüritused potentsiaalsetele taotlejatele ja uutele ühisprojektidele mõlemas riigis (aasta 
2004 teine poolaasta). Ühisprojektidele suunatud teavituses ja nõustamises kasutatakse aastatel 
2001-2003 Lõuna-Soome rannikupiirkonna INTERREG IIIA programmist saadud kogemusi. 

- 2005: toetus ühistegevuste kavandamiseks ning juhtpartneripõhimõttest tuleneva vastutuse 
jagamiseks (teisisõnu taotlejatele suunatud projekti ettevalmistustoetus ning projektikoolitus).  

 
Regulaarselt korraldatavad tegevused: 
- igal aastal taotlemisaegadega/otsusevoorudega seonduvad informatsiooniüritused nii potent-

siaalsetele taotlejatele ja taotlejarühmadele kui ametivõimudele (lõppkasusaajad). 
Projektiperioodi jooksul võidakse üritused suunata programmi eesmärkide saavutamise 
seisukohalt olulistele sihtrühmadele; 

- igaaastased projektides osalejate kohtumised, partnerite kohtumised jms üritused.  
Programmi infovahetuses kasutatakse veebilehekülgi, traditsioonilisi publikatsioone ja muul viisil 
toodetud materjale (sh audiovisuaalsed vahendid, multimeedia jne). INTERREG IIIA programmi 
põhidokumendid on kasutusel kogu programmiperioodil: täiendosa, taotlusvormid ja juhendid,  
aruande- ja väljamaksevormid ja -juhendid ning programmi reklaammaterjal. Need koostatakse kõigis 
kolmes programmi keeles (soome, rootsi ja eesti keeles), vajalikul määral aga ka inglise keeles.  
 
Programmiperioodi lõpul korraldatakse otsustajatele ja programmipiirkonna huvigruppidele suunatud 
kõrgetasemeline seminar. INTERREG IIIA Lõuna-Soome ja Eesti programmi kogemusi ja tulemusi 
levitatakse ka 2004.a käivitatava Interact programmi (eriti Interact Point Managing Transition) 
tegevuse kaudu. 
 

7. Seire korraldamine 
 
Üksikute infoürituste seire korraldamise eest vastutab vastava valdkonna infovahetustegevuse 
korraldaja. Programmi sekretariaat kogub andmed kokku. Vajaduse korral võidakse tellida ka eraldi 
uuringuid teatud teavitusmeetmete (näiteks informatsioonikampaaniate vms) nähtavuse kohta 
meedias. 
 
Infovahetus on programmi kui terviku rakendamise lahutamatu osa ning tõhusast infovahetuse annab 
märku mitte ainult üksiktegevuste tulemuslikkus, vaid kogu programmi rakendamise õnnestumine.  
 
Aastaaruande osana edastab korraldusasutus seirekomiteele andmed programmi teavitus- ja 
avalikustamistegevuste kvaliteedi ja tõhususe kohta.  
 
 

8. Infovahetust ja avalikustamist puudutavad reegli d ja eeskirjad 

 
INTERREG IIIA Lõuna-Soome - Eesti programmi infovahetus toimub vastavalt struktuurifondide 
toetustegevusega seonduva infovahetuse ja avalikustamise kohta käivatele reeglitele33. Programmi 
tasandi info- ja avalikustamistegevuste eesmärgiks on läbipaistvuse tagamine potentsiaalsete ja 
lõplike kasusaajate seisukohalt ning avalikkuse teavitamine. Korraldusasutuse, st Varsinais-Suomen 
liitto ülesandeks on hoolitseda INTERREG IIIA Lõuna-Soome - Eesti programmi üldise infovahetuse 
eest ja selle eest, et programmi tutvustataks laiale avalikkusele, millega toetatakse selle edukat 
elluviimist. Mõlema riigi omamaistel kaasfinantseerimisasutustel on sama tähtis roll programmi poolt 
pakutavate võimaluste tutvustamisel oma tegevusvaldkonna huvirühmadele ning programmi abil 
saavutatud tulemuste propageerimisel oma haldusalas. Programmis osalevate organisatsioonide 
hästitoimiv omavaheline infovahetus on eelduseks programmi poolt pakutavate võimaluste 
optimaalseks ärakasutamiseks Lõuna-Soome ja Eesti programmipiirkonnas.  

                                                 
33 Nõukogu määrus (EC) 1260/1999, Komisjoni määrus (EC) 1159/2000 
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Struktuurifondide toetusmeetmetega seonduvat teavitus- ja avalikustamistegevust puudutava määruse 
(Komisjoni määrus (EC) 1159/200034) järgi on INTERREG IIIA Lõuna-Soome ja Eesti programmi 
infovahetus- ja avalikustamistegevuse eesmärgiks: 
a) toetusmeetmete läbipaistvuse tagamiseks teavitada Euroopa Liidu ja liikmesriikide ühiste 

toetusmeetmete poolt pakutavatest võimalustest potentsiaalseid ja lõplikke kasusaajaid, samuti: 
- regionaal- ja kohalikke ametivõime ning teisi pädevaid ametiasutusi; 
- kutseorganisatsioone ja majanduselu esindajaid; 
- majandus- ja sotsiaalpartnereid; 
- valitsusväliseid organisatsioone, eriti meeste ja naiste võrdõiguslikkust edendavaid 

organisatsioone ning keskkonnakaitse ja –parendamise heaks töötavaid organisatsioone; 
- projekti elluviijaid või  projektijuhte; 
b) teavitada avalikkust Euroopa Liidu rollist koostöös liikmesriikidega rakendatavatest 

toetusmeetmetest ja nende abil saavutatavatest tulemustest. 
 
Projektitasandil vastutab projektist ja selle tulemustest teavitamise ning avalikustamise eest projekti 
elluviija. Hästitoimiv projektitasandi infovahetus teenib ka programmile püstitatud eesmärke. Hea, 
tulemusliku piireületava koostöö projektide näited julgustavad uusi osalejaid programmiga liituma ja 
räägivad sellest, millist tegevust programmi raames toetatakse. Otsustele projektide kohta, millele on 
kinnitatud rahastamine programmi raames, lisatakse infovahetust ja avalikustamist puudutavad 
eeskirjad ning graafilised juhendid selle kohta, kuidas EL-i rahastamisallikat esile tõsta.  
 
 

                                                 
34 OJ 31.5.2000 L 130/30-36 – Struktuurifondide tegevusega seonduvat teavitamist ja avalikustamist puudutavad 
üksikasjalikud rakendusreeglid 
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LISA 7. Tehnilise abi kasutamisplaan 
 
Tehnilise abi kasutusplaan programmiperioodil 2001-06 (EURO). 
 
 2001 2002 2003 2004 2005 2006 2007-08 KOKKU 
         

4.1 Programmi haldamine          
Programmist rahastatud     
(5% EL rahast) 211 000 239 000 238 000 499 420 505 622 543 744  2 236 786 
         

Personalikulud 65 811 125 655 165 162 292 184 381 924 381 924 417 768 1 830 428 
Muud programmi haldamise kulud 15 256 31 439 49 663 96 000 77 000 72 000 65 000 406 358 
Kasutamisplaan 81 067 157 094 214 825 388 184 458 924 453 924 482 768 2 236 786 
         
4.2 Muu tehniline abi         
Programmist rahastatud     
(3% EL rahast) 126 600 143 400 142 800 144 600 145 200 143 400  846 000 
         

Kasutamisplaan 21 065 67 783 107 495 85 000  305 723  149 000  109 934  846 000 
         
TEHNILINE ABI KOKKU         
Programmist rahastatud   
(3%+ 5% EL rahast) 337 600 382 400 380 800 644 020 650 822 687 144  3 082 786 
         

Kasutamisplaan 102 132 224 877 322 320 473 184  764 647  602 924  592 702  3 082 786 

 
 
Tehnilise abi kululiigid tegevusalaliikide kaupa (EURO), 2001-06. 
 
  (2001-06) 
4.1 Programmi haldamine (5%) 
   

 Programmi tehnilise abi toetusel palgatud personal   
411 Personalikulud kokku  1 830 428 
    

 Projekti- ja süsteemijärelevalve, audit 82 653  
 Programmi haldamisega seotud koosolekud, tegevused ja reisid 118 498  
 Ruumid, rent, post, side jne. 205 207  
411 Muud programmi haldamisega seotud kulud kokku  406 358 
    
4.2 Muu tehniline abi (3%)  
   

415 Teavitamine / avalikustamine 530 000  
413 Programmi teostumise kohta selgituste, uuringute ja kokkuvõtete 

ettevalmistamine 
31 807 

 
413 Välisekspertide kaasamine projektide ettevalmistusse / hindamisse  86 676  
412 Programmi vahe- ja lõpphinnang  112 787  
413 Arvutiprogrammide loomine ja haldamine (FIMOS2000, kulude 

haldamine jne.) 
84 730 

 
 Muu tehniline abi kokku  846 000 
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LISA 8. Kirjeldus meetmest ”5.2. Muud tehnilise abina finantseeritavad kulud” 2005. a 
toetatavatest tegevustest  
 
Eesmärk: toetada ühistegevuste kavandamist, juhtpartneripõhimõtte teostumiseeldusi ning 
ühisprojektiesildiste hindamist 
 
 
Finantseering: Tehnilise abi majanduseelarve 2005 (TA2 Muud tehnilise abina  
finantseeritavad kulud: Programmi info- ja teavitamiseelarve; kuluartikkel “Teabe- ja 
koolitusüritused”) 
 
 
1) projekti ettevalmistustoetus projektitaotlejatele  
toetus Soome ja Eesti partnerite kohtumisteks enne taotluste esitamist 2005. aasta 
tähtaegadeks (15.3. ja 15.9.2005): 
 
Abikõlblikud kulud: 

- sõidud, majutus ja toitlustamine (sh päevaraha) 
- koosolekukulud ja -materjalid 
- partnerikohtumiste ning taotlusmaterjalide tõlkekulud (soome/eesti) 

 
Toetus maksimaalselt 50% kogu ettevalmistuskulust, kuid mitte enam kui 1000 € taotluse 
kohta. Partnerite omafinantseering on vähemalt 50% kulutustest ja arvestuslikud kulud või 
talgutöö ei anna õigust toetust saada. 
 
Projektiettevalmistuse toetamiseks reserveeritakse maksimaalselt 50000 € tehnilise abi 
ressurssidest; ei ole kehtestatud eraldi kvoote kevadisteks ja sügisesteks tähtaegadeks. 
Võimalusest taotleda toetust teatatakse 2005. a jaanuaris meeldetuletusteates Lõuna-Soome ja 
Eesti INTERREG IIIA programmi 2005. aasta tähtaegade kohta. Taotlusblankett koos 
juhistega on saadaval programmisekretariaadis ning programmi koduleheküljel. 
 
Üks partneritest taotleb ettevalmistusraha ja see katab nii Soome kui Eesti partneri kulutused. 
Taotluses sisalduvad: 

- lühikirjeldus projektiideest/-teemast (sh võimalikud sidemed omamaiste 
kaasfinantseeringuasutustega Soomes ja/või Eestis )  

- projektipartneriandmed (läbirääkivad osapooled mõlemas riigis)  
- ettevalmistavate koosolekute ning taotluste esitamise esialgne ajakava 
- eelpool kirjeldatud abikõlblikele kuludele vastav kulueelarve  
- taotleja kontaktandmed, panga- jne andmed. 

 
Valikukriteeriumid ja otsustamine: programmisekretariaat hindab taotlust, võtab ühendust 
omamaiste finantseerijatega / ministeeriumide spetsialistidega ja hindab projektiideed 
vastavalt programmi prioriteetidele ja meetmetele. Eelistatakse:  

- uusi koostööteemasid ja/või uusi projektitaotlejaid  
- seni tahaplaanile jäänud programmimeetmeid 
- valitsusväliseid organisatsioone.  

 
Korraldusasutus/Varsinais-Suomen liitto kirjutab otsusele alla sekretariaadi ettepanekul. 
Sekretariaat saadab otsuse taotlejale. Otsus tehakse 1–2 nädala jooksul taotluse esitamisest. 
 
Toetus makstakse eraldi taotluse põhjal vastavalt tegelikele, tehtud kulutustele. Taotlusele 
lisatakse kuludokumentide/sõidupiletite koopiad (ja/või väljavõte raamatupidamisest).  Kogu 
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abikõlblik ettevalmistuskulutus tuleb esitada ühe nõudena välja maksmiseks hiljemalt kuu aja 
jooksul pärast taotluste esitamise tähtaega.   
 
 
 
2) TA2 koolitus projektitaotlejatele: projektikoolitus 
 
Taotletakse konkursi korras 2005. a alguses: nii Soome kui Eesti projektitaotlejatele ja 
projektiteostajatele suunatud koolituspakett, mis keskendub piireületavate projektide 
kavandamise ja läbiviimisega seotud küsimustele. 
 
Sihtgrupid: potentsiaalsed taotlejad programmiregioonis Lõuna-Soomes ja Eestis: sh juba 
heaks kiidetud ühisprojektid (tähtaeg 29.10.2004), otsustusvoorus olevad projektid (tähtaeg 
15.3.2005) ning potentsiaalsed projektitaotlejad (tähtajaks 15.9.2005). 
 
Ajakava: Esialgu kaheetapiline koolitus (1. osa mai/juuni 2005 ja 2. osa augusti lõpp) – 
lepingu lõpetamine enne 2005. aasta lõppu.  
 
Pakkumisse sissearvestatavad  kulud: lektorid ja eksperdid (spetsialistitasud ja sõidukulud), 
koordineerimise ja halduskulud (büroo-, projektijuhtimise-, majandus- jm kulud), materjalid 
(sh kursusematerjali ettevalmistamine avalikuks kasutuseks kas osaliselt või tervenisti), 
ruumid ja muud koolitusega seotud korraldusküsimused, võimalik suuline või kirjalik tõlge. 
Koolitusel osalejad peavad maksma oma sõidukulud ise. Kulutuste eest esitatakse arve 
vastavalt Varsinais-Suomen liitto’ga sõlmitavale teenuste lepingule. 
 
Pakkumise ülempiir: maksimaalselt 100 000 €. Toetus 100% (50% ERDF ja 50% Soome ja 
Eesti riigi kaasfinantseering).  
 
Pakkumiskonkursi kutse avaldatakse ja jagatakse nii Soome kui Eesti koolitusüksustele. 
Piiriüleseid ühiskonsortsiume julgustatakse koostama koolituspaketipakkumisi, mis 
hõlmaksid programmiregiooni mõlemaid piirkondi ja keeli. 
 
Valikukriteeriumid: eelistatakse pakkumisi, mis põhinevad piiriülesel konsortsiumil, ja 
muudeks valikukriteeriumideks on:  

- teenusepakkumine mõlemas riigis ja programmiregiooni keeles;  
- pakkumises väljendunud piireületava tegevuse ja INTERREG-projektide mõistmine 

(koolitusosade teemad ja rõhuasetused) 
- teenuse pakkumiseks vajalik oskusteave ja kogemus 
- seda tüüpi projektikoolituse kogemus 
- kuluefektiivsus ning  
- tegevuste realistlik kavandamine ja ajaplaneerimine. 

 
 
 
 


